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УСТНОЕ НАРОДНОЕ ТВОРЧЕСТВО

(Фольклор)

«В простотё слова самая великая мудрость;
пословицы и песни всегда кратки, а
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ума и

чувства в них целые книги».

(А. М. ГОРЬКИЙ.)

ПОНЯТИЕ О ФОЛЬКЛОРЕ.

С давних времён люди стремились отразить в художественных
произведениях свою жизнь, свои мысли и чувства.

Произведения устного народного творчества называют словом

фольклор, что значит народная мудрость.
В истории литературы фольклором мы называем устное

народное творчество.
Каждый народ имеет свой фольклор.
Русский фольклор существовал ещё тогда, когда не было

письменности, не было русского государства. Фольклор не исчёз
и позже, когда появилась письменность, он существовал рядом с

письменной литературой, существует и теперь. В народе всегда
были свои певцы, музыканты, художники, которые создавали

произведения народного творчества. Они сами вышли из народа,
знали его жизнь и умели передать её словами и образами этого

народа.

Произведения устного народного творчества передавались

устно от одного человека к другому, от одного поколения к дру-
гому. Каждый новый певец-исполнитель передавал старую сказку
или песню по-своему: добавлял или изменял в ней что-нибудь.

Поэтому устные народные произведения создавались не одним

человеком, создание их является коллективным творчеством.
Создателей и исполнителей народных произведений называют

сказителями и сказительницами.

Содержание и В фольклорных произведениях до Великой
виды фольклор-
ных произведе-

Октябрьской социалистической революции рас-

ний. сказывалось о тяжёлом прошлом нашей родины,
о борьбе народа с врагами земли русской, о тяже-

лои жизни трудового народа. В этих произведениях отразилась

вера народа в победу добра и правды, мечта о радостной и

счастливой жизни.
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После Великой Октябрьской социалистической революции
народы Советского Союза поют в своих песнях о нашей счаст-

ливой жизни, о геройзме нашего народа, о защите Родины, о

мирном героическом труде советских людей и их победах в

труде, о Владимире Ильиче Ленине.
Устное народное творчество имеет различные виды: сказки,

былины, песни, пословицы, поговорки, загадки. Каждый из этих

видов фольклора, несмотря на свои особенности, является выра-
жением народной мудрости, народного опыта.

ВОПРОСЫ.

1. Что значит слово «фольклор»?
2. Что отражает фольклор?
3. Когда появились произведения устного народного творчества?
4. Кто является автором фольклорных произведений?
5. О чём рассказывает дореволюционный фольклор?
6 О чём поёт советский народ в своих песнях?
7. Какие народные произведения входят в понятие «фольклор»?

ЗАДАНИЕ.

Расскажите о сказителях и сказительницах эстонского фольклора.

В. И. ЛЕНИН О ФОЛЬКЛОРЕ.

Владимир Ильич особенно внимательно всегда относился

к творчеству народных поэтов. Он любил слушать, когда они

вдохновенно выступали в рабочих кварталах 1 Парижа и других

городов.
Сам Владимир Ильич очень любил революционное пение,

принимал в нём всегда участие, читал новые революционные
стихотворения и быстро запоминал те из них, которые были осо-

бенно популярны
2

,
которые перелагались на музыку и пелись

в ссылке, на рабочих собраниях, в эмиграции.
Уже здесь, в Москве, после Октябрьской революции, мне при-

поминается, как однажды Владимир Ильич, постоянно изучавший
словарь русского языка Даля 3

, который у него стоял на эта-

жерке, возле стола, заинтересовался поговорками и пословицами,

которые там были приведены. Не помню сейчас как, но перешёл

разговор на народный эпос, и когда я сказал Владимиру Ильичу,
что у меня в библиотеке имеются довольно хорошо подобранные
книги былин, народных песен и сказок, то он сейчас же спросил

1 Рабочий квартал — часть города, где жили главным образом рабочие.
2 Популярный — здесь: известный народу, любимый народом.
3 Вчадимир Иванович Даль — автор «Толкового словаря живого ве-

ликорусского языка».
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меня, могу ли я ему дать их просмотрёть. Конечно, я с радостью
выполнил эту просьбу ...

— Какой интересный материал, — сказал он мне, когда я на-

утро вошёл к нему. — Я бегло просмотрел вот э!и книжки, но

вижу, что нехватает, очевидно, рук или желания всё это об-
общить, всё это просмотрёть под социально-политйческим углом

зрения; ведь на этом материале можно было написать прекрасное
исслёдование о чаяниях 1 и ожиданиях народных. Смотрите, в

сказках Н. Е. Ончукова 2
, которые я перелистал, ведь здесь

есть замечательные места. Вот на что нам нужно было бы обра-
тить внимание наших историков литературы. Это доподлинное 3

народное творчество, такое нужное и важное для изучёния на-

родной психологии в наши дни.

(Вл. Бон ч-Б руёв и ч, «Ленин о поэзии» — отрывок из воспоминаний.)

ВОПРОСЫ.

1. Как относился Владимир Ильич Ленин к народному творчеству?
2. Какой вид народного творчества он особенно любил?
3. Под каким углом зрения считал он необходимым просмотреть все

вйды фольклора?
4. Что, по словам Владимира Ильича, отражает народное творчество?
5. Для чего важно знакомство с доподлинным народным творчеством

в наши дни?

НАРОДНЫЕ ПЕСНИ.

Народные песни появились в глубокой древности. Безрадостна
была жизнь трудового народа в дореволюционной России. Кре-
стьяне жили в дымных избах, работали при свёте лучины.

Подневольный рабский труд делал жизнь народа невыносимо

тяжёлой, но не смог заглушить его творческих сил.

Чтобы облегчить свою тяжёлую и безрадостную работу, народ
складывал и пел песни. Так сложились трудовые песни,

которые пелись во время работы («Дубинушка», «Ленок»).
Были также песни, в которых народ рассказывал о каком-ни-

будь историческом событии. Такие песни называются истори-
ч е с к и м и. Например, песни о Степане Разине, о Пугачёве, о

Полтавской битве, об Отечественной войне 1812 года и другие.
Совсем другое содержание у народных песен, ко-

торые созданы советским народом после Великой Октябрьской
социалистической революции. В них рассказывается о радостном

свободном труде советского народа, ставшего хозяином своей

страны.

1 Чаяния (устар.) — ожидания (от слова чаять — ожидать).
а Николай Евгеньевич Ончукбв — собиратель русского фольклора.
3 Доподлинный (разг.) — настоящий.
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ЗАДАНИЕ.

1. Вспомните народные песни эстонского народа до Великой Октябрь-
ской социалистической революции и расскажите), о чём в них пёлось
(напр. «Оlекs тти оlетте», «БаиНки Iа<рsербlу» и другие).

БЫЛО ДЕЛО ПОД ПОЛТАВОЙ.

Было дело под Полтавой,
Дело славное, друзья;
Мы дрались тогда со шведом,
Под знамёнами Петра.
Наш могучий император, —

Память вечная ему, —

Сам родимый пред полками

Словно сокол он летал.

Сам ружьём солдатским

правил,
Сам и пушки заряжал.
Бой горел; герой Полтавы,
Наш державный великан 1

,

Уж не раз грозою грянул
На могучий вражий стан 2;

Пули облаком неслися,

Кровь горячая лилась.

Вдруг одна злодейка-пуля
В шляпу царскую впилась, —

Видно шведы промахнулись, —

Император усидел.
Шляпу снял; перекрестился;
В битву снова полетел;
Много шведов, много русских
Под Полтавою легло.

Вдруг ещё злодейка-пуля
В его царское седло;
Не смутился император;
Взор как молния блистал.

Конь не дрогнул от удара,
Но быстрее поскакал.

ЗАДАНИЯ.

1. Расскажите своими словами содержание песни «Было дело под Пол-

тавой».

2. Найдите в песне слова и выражения, которыми народ характеризует
императора Петра.

3. Почему эту песню называют исторической?

ЛЕНОК.

Уж я сеяла, сеяла ленок,

уж я, сеяв, приговаривала,
чеботами 3 приколачивала!
Ты удайся, удайся, ленок,
ты удайся, мой беленький ленок!

1 Державный великан — здесь: император Пётр.
2 Вражий стан — лагерь врага.
* Чёботы (диал.) — сапоги, башмаки.
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Я полола, полола ленок,

я, половши, приговаривала,
чеботами приколачивала!
Ты удайся, удайся, ленок,
ты удайся, мой беленький ленок!

Уж я дёргала, дёргала ленок,

уж я, дёргав, приговаривала,
чеботами приколачивала!
Ты удайся, удайся, ленок,
ты удайся, мой беленький ленок!

Уж я стлала, я стлала ленок,

уж я, стлавши, приговаривала,
чеботами приколачивала!
Ты удайся, удайся, ленок,
ты удайся, мой беленький ленок!

Я мочила, мочила ленок,

я, мочивши, приговаривала,
чеботами приколачивала!
Ты удайся, удайся, ленок,
ты удайся, мой беленький ленок!

Я сушила, сушила ленок,

я, сушивши, приговаривала,
чеботами приколачивала!
Ты удайся, удайся, ленок,
ты удайся, мой беленький ленок!

Уж я мяла, я мяла ленок,

уж я, мявши, приговаривала,
чеботами приколачивала!
Ты удайся, удайся, ленок,
ты удайся, мой беленький ленок!

Я трепала, трепала ленок,

я, трепавши, приговаривала,
чеботами приколачивала!
Ты удайся, удайся, ленок,
ты удайся, мой беленький ленок!

ч

Я чесала, чесала ленок,

я, чесавши, приговаривала,
чеботами приколачивала!
Ты удайся, удайся, ленок,
ты удайся, мой беленький ленок!
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Уж я пряла, я пряла ленок,

уж я, прявши, приговаривала,
чеботами приколачивала!
Ты удайся, удайся, ленок,
ты удайся, мой беленький ленок!

Уж я ткала, я ткала ленок,

уж я, ткавши, приговаривала,
чеботами приколачивала!
Ты удайся, удайся, ленок,
ты удайся, мой беленький ленок!

ЗАДАНИЯ И ВОПРОСЫ.

1. Когда поются трудовые песни?

2. Почему народную песню «Ленок» называют трудовой песней?

3. Расскажите, как в старое время люди сеяли лён и ухаживали за ним

РУССКИЕ НАРОДНЫЕ СКАЗКИ.

«Что за золото, что за прёлесть эти

сказки»

(А. С. Пушкин.)

Сказки — один из самых древних тзйдов устного народного
творчества.

В старинных сказках много фантастического. В них отрази-
лась вера древних людей в силы природы, которые были для них

страшны и непонятны. В сказках встречаются волшебники, кото-

рые превращают людей в животных, животных и птиц застав-

ляют говорить человеческим языком. В одну ночь герои строят

замки, летают на коврах-самолётах и т. д.

Но в основе этих волшебных сказок лежали мечты

трудового народа о покорении природы.
Л

Были также реально-бытовые сказки. Они отражали

настоящие отношения между людьми. Они рассказывают об
отношении крестьянина к барину, к помещику и к царю. Эти

последние изображались всегда ленивыми, злыми людьми, кото-

рые не умели и не хотели работать. Народ сочувствует бедной
сироте, которую обижает злая мачеха, Иванушке-дурачку, над

которым смеются братья.
Большое количество сказок было посвящено животному миру.

И в этих сказках под видом животных изображались люди и их

недостатки.

ЗАДАНИЕ.

Прочитайте и расскажите, о чём говорилось в эстонской народной сказке

«АЬ]иаlипе».
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КОТ И ЛИСА.

(Народная сказка.)

Был у мужика кот, да такой проказник — просто беда! На-

доел он мужику. Снёс его мужик в лес да там и оставил. Бродил-
бродил кот по лесу, а навстречу ему лиса. Увидела она кота и

дивуется *.

«Сколько лет в лесу живу, а этакого зверя не видывала
2
».

Поклонйлась коту и спрашивает:
— Скажи, добрый молодец, кто ты такой? Как тебя по имени

звать?

А кот спину выгнул, усы растопбрщил и говорит:
— Я из сибирских лесов Кот Котофеевич.
— Пойдём ко мне в гости, Кот Котофеевич.
Привела лиса кота в свою нору, и стали они вместе жить.

На другой день отправилась лиса за припасами, а кот дома

остался. Бежит лиса, а навстречу ей волк.

— Где ты, лисонька, пропадала?
— А я замуж вышла.

— А за кого?

— А есть таков — из сибирских лесов Кот Котофеевич.
—

А как бы мне посмотреть на него?

— Можно. Только Кот Котофеевич у меня сердитый, коли
3

кто не по нём 4
,

сейчас съест. К нему без подарков нельзя идти.

Приготовь подарок да приходи познакомиться.

Идёт лиса дальше, а навстречу ей медведь.

— Где ты, лисонька, пропадала? Давно тебя не видно.
— А я замуж вышла.

— А за кого?
— А есть таков — из сибирских лесов Кот Котофеевич.
— А как бы мне посмотреть его?

— Можно. А только Кот Котофеевич у меня сердитый, коли

кто не по нём, сейчас съест. К нему без подарков нельзя идти.

Приготовь что-нибудь да приходи познакомиться.

Принёс волк барана, а медведь притащил целого быка.
— Здравствуй, брат Михайло Иванович 5

,
— говорит волк.

— Здравствуй, брат Левон. — Что, не видал лисицы с Котом
Котофеевичем? — спрашивает медведь.

— Нет, брат, давно дожидаюсь 6 .
— Ступай зови.

— Нет, не пойду, Михайло Иванович, сам иди: ты смелее меня.

1 Дивуется (нар.) — удивляется.
2 Не видывала (нар.) — не видала, не видела.
3 Коли (устар.) — если.

4 Кто не по нём (разг.) — кто не понравится.
5 Михайло Иванович — название медведя (в сказках).
4 Дожидаюсь (разг.) — жду.
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— Нет, брат волк, я не пойду.
Вдруг, откуда ни возьмись ’, бежит заяц. Медведь как крикнет

ему:
— Подй сюда, косой! 2

Заяц испугался и подбежал.
— Что, косой пострел

3
, знаешь, где лисица живёт?

— Знаю, Михайло Иванович!

—■ Ступай скорее к ней да скажи, что Михайло Иванович с

братом Левоном Ивановичем 4 давно уже готовы, ждут-де тебя
с Котом Котофеевичем, хотят поднести вам быка да барана.

Пустился заяц во всю прыть 5
.

А медведь и волк стали думать,
где бы спрятаться.

Медведь говорит:
— Я полезу на сосну.
— А мне что же делать? — спрашивает волк. — Ведь я на

дерево ни за что не взберусь! Михайло Иванович, спрячь меня,

пожалуйста, куда-нибудь — помоги горю.

Медведь спрятал его в кусты и завалил сухим листом, а сам

влез на сосну, на самую макушку, и поглядывает, не идёт ли

Кот Котофеевич с лисой.
А заяц прибежал к Лисицыной норе, постучался и говорит

лисе:

— Михайло Иванович с братом Левоном Ивановичем при-
слали сказать, что они давно готовы, ждут тебя с мужем, хотят

поднести вам быка да барана.
— Ступай, косой, сейчас будем.
Вот идёт кот с лисой. Медведь увидал их и говорит волку:
— Ну, брат Левон Иванович, идёт лиса с мужем. Какой же

он маленький!

Подошёл кот к тому месту, где медведь с волком спрятались,
увидал подарки, и сейчас же бросился на быка. Вцепился 6 в шею

зубами, рвёт мясо когтями, а сам ворчит про себя:

— Мяу! мяу!
А медведь говорит:
— Невелик да прожорлив. Нам четверым не съесть, а ему

одному мало; пожалуй, и до нас доберётся.
Захотелось волку посмотреть на Кота Котофеевича, да сквозь

листья не видать. Начал он листья разгребать. А кот услыхал —

лист шевелится, подумал, что это мышь, да как кинется и прямо
волку в морду вцепился когтями. Волк вскочил да давай удирать.
А кот сам испугался больше него и бросился прямо на сосну, где

1 Откуда ни возьмись (разг.) — неожиданно, внезапно.
2 Косой — название зайца (в сказках).
8 Пострел (разг.) — название того, кто всюду бегает, всюду успевает,

хотя его и не ждут.
* Левон Иванович — название волка (в сказках).
5 Пустился во всю прыть (разг.) — побежал изо всех сил.
8 Вцепился — крепко схватил.
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медведь сидел. «Ну, — думает медведь, — и меня увидал!»
Прыгнул он с сосны, да как шмякнется 1 об земь 2; вскочил да бе-
жать. А лисица вслед кричит:

— Вот он вам задаст, погодите!
С той поры все звери стали кота бояться, а кот с лисой за-

паслись на целую зиму мясом и стали себе жить да поживать.

И теперь живут.

ВОПРОСЫ.

1. Откуда появился в лесу кот?
2. Что лиса рассказывала о нём зверям?
3. Как волк и медведь шли к коту?
4. Куда они спрятались от кота?

5. Как кот напугал зверей?
6. Почему другие звери стали кота бояться?
7. Кто из зверей слабый, но хитрый?
8. Кто сильный, но глуповатый?
9. Из каких сказок вы уже знаете о хитрости лисы?

10. Чему учит нас эта сказка?

ЗАДАНИЕ.

1. Составьте план сказки и перескажите её по плану.
2. Расскажите какую-нибудь сказку эстонского народа о хитрости лисы

БЫЛИНЫ.

Былинами (по-народному старинами) называется такой вид

народного творчества, в котором рассказывается о героических
подвигах богатырей.

Богатыри — это необыкновенно сильные и храбрые люди, ко-

торые боролись за счастье своего народа. Песни о богатырях —

это и есть былины.

По содержанию былины делятся на две группы: киевские

и новгород с к и е былины. Киевские былины рассказывают
о службе богатырей, об охране ими родины от врагов. Например,
былины об Илье Муромце, о Святославе, Добрыне Никйтиче и

другие.
Новгородские былины рассказывают о путешествиях в жизни

купцов — «торговых гостёй» (напр. «Садко»),
Наиболее любимым богатырём русского народа является Илья

Муромец — крестьянский сын. Илья Муромец изображается за-

щитником простых людей (вдов и сирот). Он храбр, не любит

хвастаться, борется за народную правду.
Любимый богатырь эстонского народа — Калевипоэг. В на-

родном эпосе «Калевипоэг» отразилась многовековая борьба
эстонского народа против иноземных захватчиков и дружба с

русским народом. В нём изображена жизнь эстонцев в далёком
прошлом, их чаяния и надежды.

1 Шмякнуться (разг.) — упасть и больно удариться
* Об земь (слав.) — об землю.
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ИЛЬЯ МУРОМЕЦ И СОЛОВЕЙ-РАЗБОЙНИК.

(Былйна.)

I.

Илья Муромец выехал из города Мурома, из села Карачарова
и направился в стольный Киев-град. Он должен был проезжать
мимо славного города Чернйгова. Когда Илья Муромец подъехал

к Чернйгову, увйдел он около города вражескую сйлу, которой
было так много, что никто не мог по этой дороге ни пешком

пройти, ни на конё проехать. Даже птица не могла пролететь и

серый заяц пробежать.
Подъехал Илья Муромец к Чернигову и начал эту сйлушку

великую конём топтать, копьём- колоть и побил её всю.

Жители города Чернигова стали просить Илью Муромца
остаться у них воеводой. Но Илья Муромец отказался от этой

чести и попросйл показать ему прямую дорогу в стольный

Киев-град. Жители города Чернигова ответили ему, что есть две

дороги: одна — прямоёзжая, по ней 500 вёрст до Киева, а дру-
гая — окольная, по ней 1000 вёрст. Но по прямоёзжей дороге

проехать никто не может, так как у речки Смородины сидит

Соловёй-разббйник. Свйщет Соловей-разбойник по-соловьйному,
кричит — по-зверйному, и от крика его трава засыхает, цветы

осыпаются, тёмные леса к землё приклоняются, а люди мёрт-
выми падают.

11.

Не испугался Илья Муромец и поехал дорогою прямоезжею.
Когда подъехал он к речке Смородине, засвистел Соловей-раз-
бойник по-соловьйному, закричал по-зверйному.

Вся трава от крика его засохла, цветочки осыпались, тёмный
лес к земле приклонйлся, а конь стал спотыкаться.

Ударил Илья Муромец коня плёточкой шёлковой, а потом взял

тугой лук, натянул его и пустил стрелу в Соловья-разбойника.
Попала стрела злодею в правый глаз и в висок. Илья Муромец
привязал Соловья-разбойника к седлу и поехал дальше по чисто

му полю в стольный Киев-град.

111.

Приехал Илья Муромец в город Киев, во двор к славному
князю Владимиру, который сидел с другими князьями в столовой
и обедал.

Илья Муромец вошёл прямо в столовую, поклонился князьям,
а князю Владимиру отдельно.

Славный князь Владимир спросил его, откуда он приехал и

как его
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Илья Муромец ответил, что приехал он из города Мурома, из

села Карачарова, а зовут его — Илья Муромец, а по отчеству
Иванович.

Тогда князь Владимир спросил его, какою дорогою он приехал,
и Илья Муромец рассказал, что приехал он через город Чернй-
гов, мимо речки Смородины.

Князь Владимир рассердился на то, что Илья Муромец в глаза

ему лжёт, так как по той дороге никто проехать не может.

А Илья Муромец сказал князю Владимиру, что Соловей-раз-
бойник на его дворе и привязан к седлу.

Славный князь Владимир вышел быстро на двор и увйдел там

Соловья-разбойника. Стал он ему приказывать засвистать по-со-

ловьиному, закричать по-зверйному, но Соловей-разбойник его

не послушал.

Тогда приказал ему Илья Муромец, и Соловей-разбойник
засвистел по-соловьйному, закричал по-зверйному. От его свиста

и крика крыши покривились, окна разбились, а люди упали мёрт-
выми. А князь Владимир стал шубой закрываться. Рассердился
Илья Муромец, повёз он Соловья-разбойника в чистое поле и

срубйл ему голову, чтобы не заставлял он плакать отцов и мате-

рей, чтобы не делал вдовами молодых жён и сиротами малых

детей.

В образе Соловья-разбойника изображены как внутренние разбойники,
которые жили в лесах, так и внешние враги русского народа: половцы и

татары, нападавшие на русскую землю.

Богатыри. С картины художника В. Васнецова.
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ВОПРОСЫ И ЗАДАНИЯ.

1. Как расправился Илья Муромец с вражеской силой под Чернйговым?
2. Какой враг сидел на прямоезжей киевской дороге?
3. Как изображена сила Соловья-разбойника в былине?
4. Что сделал Илья Муромец с Соловьём-разбойником?
5. За что срубил Илья Муромец Соловью-разбойнику голову?
6. Назовите черты Ильи Муромца, которые характеризуют его как бо-

гатыря и защитника народа?
7. Укажите место в былине, где подчёркивается, что Илья Муромец —

сын крестьянина — сильнее и могучее князей?
8. Расскажите, что вы читали и учили о любимом богатыре эстонского

народа, о Калевипоэге?

ПОСЛОВИЦЫ И ПОГОВОРКИ.

«А что за роскошь, что за смысл, какой толк

в каждой поговорке нашей!»

(А. С. ПУШКИН)

Наряду с песнями, сказками, былинами в устном народном
творчестве существуют краткие выражения народной мудрости.
Это пословицы и поговорки.

В них коротко и метко выражен взгляд народа на существо-

вавшие несправедливые классовые отношения, его гнев против
эксплуататоров, которые жили чужим трудом. В пословицах и

поговорках отразилась любовь народа к родине, уважение к труду
и презрение к лентяям.

В исторических пословицах и поговорках народ клеймит сво-

их внешних врагов, которые попробовали воевать с русскими и

погибли «как швед под Полтавой», или как «голодный француз»
в 1812 году.

Целый ряд пословиц и поговорок отражает практическую муд-

рость народа, является его поучениями, его указаниями — как

надо поступать и чего не надо делать.

СТАРИННЫЕ ПОСЛОВИЦЫ И ПОГОВОРКИ.

О любви к родине, о смелости и дружбе.

Родина — мать, умей за неё постоять.

Кто любит свою родину и народ, тот настоящий патриот.
Своя земля и в горсти мила.

С родной земли — умри, не сходи.

Человек без родины — соловей без песни.

Согласному стаду и волк не страшен.
Смелость города берёт.
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О классовых отношениях.

Нужда учит, а барщина мучит.
Не тот хозяин земли, кто по ней бродит, а тот, кто по ней за

сохой ходит.

Один с сошкой, а семеро с ложкой.

Крестьянскими мозолями и бары 1 сыты живут.
Богатый и в будни пирует, а бедный и в праздник горюет.

Пословицы о труде и безделье.

Без труда не выловишь и рыбки из пруда.
Белые ручки чужие труды любят.

Клади навоз густо, в амбаре не будет пусто.
Хоть голодать, а добрым семенем засевать.

Словами туда, сюда, а делом — никуда.
У лодыря что ни день — то лень.

Исторические.

Погиб, как швед под Полтавой.

Голодный француз и вороне рад.
Приехал Кутузов бить французов.

Поучающие пословицы.

За всякое дело берись умело.
Встать пораньше да шагнуть подальше.

Упустишь время, потеряешь урожай.
Делу время, а потехе час.

Не гони коня кнутом, а гони овсом.

Чистота здоровье бережёт.
Не спеши языком, а торопйсь делом.

СОВРЕМЕННЫЕ ПОСЛОВИЦЫ И ПОГОВОРКИ.

Народная дружба и братство дороже всякого богатства.

Ни межи, ни краю советскому урожаю.
На бригадира надейся, а сам не плошай, вот тогда и соберёшь

урожай.
Хорошая нива только в коллективе.

В колхозе язык не взачёт, кто работает — тому почёт.

Фашисты хотели в Москву в гости, а оставили под ней кости.

Тот колхоз богат, в котором лад.

ЗАДАНИЕ.

1. Объясните смысл каждой пословицы.

2. Выучите по одной пословице на каждую тему.

1 Бары (устар.) — множ. ч. от слова барин.
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И. А. КРЫЛОВ.

(1769—1844)

ЖИЗНЬ И «ЛИТЕРАТУРНАЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ.

Через несколько лет вместе с матерью и братом Крылов пере-
ехал в Петербург. Там он поступил секретарём в казённую
палату. Огромным горем была для него ранняя смерть матери.
Крылов говорил о матери, что она была «первой радостью его

жизни». У Крылова остался шестилетний брат, которому он за-

менил отца.

Детство. Знаменитый русский баснописец Иван Андреевич
Крылов родился в Москве в 1769 году в семье

бедного офицера. Его отец не был дворянином. Семья жила

бедно. Детские голы Крылова прошли в Оренбурге, а потом

в Твери (теперь г. Калинин). Крылов рос самостоятельным маль-

чиком. который сам усердно занимался своим образованием.
Когда Ивану Андреевичу было девять лет, умер его отец, оста-

вив жене и детям только старый сундук с книгами. Мальчика
отдали па службу в уездный суд. Получал он очень мало за свою

службу, но на это только и жила семья.
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Литературная и В Петербурге Крылов много читал, посещал теат-
журналистская рЫ и сам начал писать. Первыми литературнымидеятельность,

произведениями Крылова были драматические
произведения и журнальные статьи.

Крылов находился под сильнейшим влиянием А. Н. Радищева,
идейного вождя и учителя передовой молодёжи того времени.

Как и Радищев, Крылов в своих произведениях резко нападал

на крепостное право, критиковал царскую власть, дворянское
общество, чиновников, угнетавших народ.

Царское правительство запретило выход журнала Крылова, а

сам он, по указанию начальства, должен был выехать из Петер-
бурга и долгие годы жить в провинции. За это время Крылов
хорошо узнал тяжёлую жизнь народа.

В 1811 году Крылов был избран в члены Российской Акаде-
мии наук. К нему пришла слава. Ещё при жизни Крылова его

басни вошли в школьные хрестоматии и заучивались наизусть.

Прослужив 29 лет в Публичной библиотеке, баснописец вышел

в отставку.

Умер И. А. Крылов в 1844 году. На собранные по подписке

деньги в Петербурге, в Летнем Саду, Крылову был поставлен

памятник.

ВОПРОСЫ.

1. Как прошло детство И. А. Крылова?
2 Какое событие было огромным горем для мальчика?

3. Какие литературные произведения писал Крылов сначала?

4. Почему он должен был уехать из Петербурга?
5 Какие произведения принесли славу Крылову?
6. Где стоит памятник баснописцу Крылову?

1 Публичная библиотека была основана в 1814 году. Сейчас она нахо-

дится в Ленинграде и на ызается Государственной Публичной библиотекой

имени Салтыкова-Щедрина.

Крылов-басно- Проезжая через Москву, Крылов показал напй-
писец- санные им три басни известному писателю Дмит-

риеву, который дал им высокую оценку. С этого

времени басни стали основным видом творчества Крылова. Вер-
нувшись в Петербург, Крылов поступил библиотекарем в Пуб-
личную библиотеку 1 и всю свою энергию отдал работе над бас-
нями. Всего им написано 205 басен, 46 из них переведены на ино-

странные языки.
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БАСНИ.

ВОЛК НА ПСАРНЕ.

И. А Крылов

Историческая басня «Волк на псарне» написана Крыловым по поводу
событий Отечественной вой-ы 1812 года. Посте Бородинского боя армия
Наполеона ослабела Наполеон предлагал русским мир, но его предложение
не было принято. Это желание Наполеона заключить мир и высмеял Кры-
лов в басне «Волк на псарне».

1 Ловчий (устпр.) — управляющий всей псовой охотой.
2 Натура — природа; здесь: характер.
8 Гончие — порода собак, приученых гнать зверя.

Волк, ночью, думая залезть в овчарню,
Попал на псарню.
Поднялся весь псарный двор.

Почуя серого так близко забияку,
Псы залилйсь в хлевах и рвутся вон на драку;

Псарй кричат. «Ахтй, ребята, вор!»
И вмиг ворота на запор;
В минуту псарня стала адом.

Бегут: иной с дубьём,
Иной с ружьём.

— «Огня!» — кричат: — «огня»! — Пришлй с огнём.
Мой Волк сидйт, прижавшись в угол задом,

Зубами щёлкая и ощетйня шерсть,
Глазами, кажется, хотел бы всех он съесть;
Но, вйдя то, что тут не перед стадом,

И что приходит, наконец,

Ему расчесться за овец, —

Пустйлся мой хитрец
В переговоры

И нйчал так: «Друзья! к чему весь этот шум?
Я, ваш старйнный сват и кум,

Пришёл мирйться к вам. совсем не ради ссоры:
Забудем прошлое, уставим общий лад!

А я не только впредь не трону здешних стад,
Но сам за них с другими грызться рад,

И волчьей клятвой утверждаю,
Что я .. .» — «Послушай-ка, сосед, —

Тут ловчий 1 перервал в ответ: —

Ты сер, а я, приятель, сед?
И волчью вашу я давно натуру 2 знаю;

А потому обычай м.ой:
С волками йначе не делать мировой.

Как снявши шкуру с них долой».
И тут же выпустил на Волка гончих 3 стаю.
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Наполеон изображается в басне серым волком. Серый военный сюртук
Наполеона напоминал цветом волчью шерсть. Кутузов изображается старым
опытным ловчим.

Крылов сам переписал басню «Волк на псарне» и послал её Кутузову

ВОПРОСЫ.

1. Куда волк задумал залезть?
2. Куда он попал?
3. Кто сбежался ловить волка?

4. О чём просит и что предлагает волк ловчему?
5. Почему ловчий не вёрит ему?
6. Кем изображается в басне Кутузов и кем Наполеон?
7. Как надо поступать с врагами?
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ЛИСТЫ' И КОРНИ.

X

Что б было в нём без нас? Ну, право,
Хвалить себя мы можем без греха!

Не мы ль от зноя 5 пастуха
И странника 6 в тени прохладной укрываем?
Не мы ль красивостью своей

Плясать 7
сюда пастушек привлекаем?

У нас же раннею и позднею зарёй
Насвистывает соловей,
Да вы, зефйры, сами

Почти не расстаётесь с нами».

— «Примолвить 8 можно бы спасибо тут и нам»,
Им голос отвечал из-под земли смиренно.
— «Кто смеет говорить столь нагло и надменно 9 ?

Вы кто такие там,
Что дерзко так считаться с нами стали» 10

,

Листы, по дереву шумя, залепетали
11

.

— «Мы те», —

*

Им снизу отвечали:

— «Которые, здесь роясь в темноте 12
,

Питаем вас. Ужёль не узнаёте?
Мы — корни дерева, на коем вы цветёте,

Красуйтесь в добрый час 13!
Но только помните ту разницу меж нас ,4 :

Что с новою весною лист новый народится;
А если корень иссушится,
Не станет дерева, ни вас».

В прекрасный летний день,

Бросая по долине тень,
Листы на дереве с зефйрами 2

шептались,
Хвалились густотой, зелёностью своей,
И вот как о себе зефирам толковали:

— «Не правда ли, что мы краса долйны всей?
Что нами дерево так пышно 3 и кудряво

4

,

Раскйдисто и величаво?

1 Листы — устар, форма от сущ. лист (мн. ч.).
Зефир — здесь: лёгкий, тёплый ветер.
Пышно — здесь: богато, прекрасно, великолепно.

Кудряво — здесь: богато ветвями, листвою.

Зной — сильная жара.

Странник — путник, путешественник; тот, кто странствует.
Плясать — танцевать.

Примолвить — прибавить к сказанному, сказать.

Надменно — гордо.
Считаться с нами стали (разг.) — стали сравнивать свои достоин

свои заслуги с нашими.

1

1

4

I

в

7

8

3

ю

ства,
11

13

13

Залепетали — здесь: заговорили.

Роясь в темноте — копаясь в земле.
В добрый час — здесь: благополучно, счастливо.

Меж нас (разг.) — мёжду нами.
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Басня «Листы и Корни» показывает классовые отношения в крепостное
время. Листы — это дворяне, которые жили без работы за счёт чужого

трудй. Они хвалятся своей общественной ролью в государстве и с презре-
нием относятся к корням.

Кбрни — это трудовой народ, трудом которого жили дворяне. Корни
понимали своё общественное значение и напбмнили в басне об этом листьям.

ВОПРОСЫ.

1. Чем хвалйлись листья?

2. Что сказали корни листьям?

3. Кого изобразил Крылов в лице лйстьев и кого в лице корней?
4. Какая главная мысль басни?

ОСЁЛ И СОЛОВЕЙ.

Осёл увидел Соловья
И говорит ему: «Послушай-ка, дружище 1 !

Ты, сказывают, петь великий мастерйще. 2

Хотел бы очень я

Сам посудить, твоё услышав пенье,
Велико ль подлинно 3 твоё уменье?»

Тут Соловей являть своё искусство стал 4 ,
Защёлкал, засвистал

На тысячу ладов 5
,

тянул, переливался 6
,

То нежно он ослабевал,
И томной вдалекё свирелью 7 отдавался,
То мелкой дробью вдруг по роще рассыпался 8 .

Внимало всё тогда

Любимцу и певцу Авроры 9 ;
Затихли ветерки, замолкли птичек хоры,

И прилегли стада.

Чуть-чуть дыша, пастух им любовался

И только иногда,

Внимая 10 Соловью, пастушке улыбался.
Скончал певец. Осёл, уставясь в землю лбом,
«Изрядно» 11

,
— говорит: — «Сказать нелбжно 12 ,

Тебя без скуки слушать можно.

1 Дружйще — друг.
2 Ты, сказывают, петь великий мастерйще — ты, говорят, хорошо поёшь.

’ Пбдлинно — действительно.
4 Явлйть своё искусство стал (разг.) — стал показывать своё уменье.
* На тысячу ладов — различным образом.
* Переливался — здесь: подражал журчанью ручейка.
’ Томной свирелью — здесь: нежной мелодией.
8 Дробью рассыпался — пение было похоже на звуки при ударах дроби

твёрдый предмёт.
в Аврбра (устар.) — утренняя заря

10 Внимйя (слав.) — слушая.
11 Изрйдно — здесь: довольно хорошо.
м Сказать нелбжно — здесь: говоря правду.
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А жаль, что незнаком

Ты с нашим петухом:
Ещё б ты боле навострйлся *,

Когда бы у него немножко поучился».
Услышав суд 2 такой, мой бедный Соловей

Вспорхнул и — полетел за тридевять полей.

Избави 3 бог и нас от этаких судей!

ВОПРОСЫ

1. Что сказал Осёл, увйдев Соловья?
2. Как пел Соловей и как слушали его пенье?

3. Каков был суд Осла и его совет?
4. Что хотел автор сказать этой басней?

ЗАДАНИЕ.

1. Разделите текст басни на части:

а) Просьба Осла.

б) Пение Соловья.

в) Восхищение слушателей этим пением.

г) Суд Осла.
д) Отношение Соловья к такому суду.
е) Вывод автора.

свинья ПОД ДУБОМ.

Свинья под Дубом вековым 4

Наелась желудей досыта, до отвала 5
,

Наевшись, выспалась под ним;

Потом, глаза продравши 6
,

встала.

И рылом 7 подрывать у Дуба корни стала.

«Ведь это дереву вредит», —

Ей с Дубу Ворон говорит: —

«Коль 8
корни обнажишь, оно засохнуть может».

— «Пусть сохнет, — говорит Свинья: —

«Ничуть меня то не тревожит
9

,

В нём проку 10 мало вижу я,
Хоть век его не будь, ничуть не пожалею;
Лишь были б жёлуди: ведь я от них жирею».

— «Неблагодарная!» — примолвил 11 Дуб ей тут:
«Когда бы вверх могла поднять ты рыло,

1 Навострйлся (разг.) — научился
8 Суд — здесь: суждение.
3 Избави — освободи, уволь.
4 Дуб вековой — старый дуб, стоящий веками.

6 До отвала (разг.) — так, что больше не могла есть.
6 Глаза продравши (разг.) — открыв глаза после сна, проснувшись
7 Рыло (бран.) — морда.
8 Коль — если.
• Не тревожит — не беспокоит.

*• Проку мало (разг.) — пользы мало
11 Примолвил — промолвил, сказал.
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Невёжда так же в ослепленье

Бранит науки и ученье,
И все учёные труды,
Не чувствуя, что он вкушает 1 их плоды.

ВОПРОСЫ.
1. Что делала Свинья под Дубом?
2. Что сказал ей Ворон и как она ему ответила?
3. Что промолвил Дуб в ответ на слова Свиньи?
4. С кем автор сравнивает Свинью?
5. Какая основная мысль этой басни?

* Вкушает (слав.) — ест, питается

Тебе бы видно было,
Что эти жёлуди на мне растут».



24

ЗНАЧЕНИЕ БАСЕН КРЫЛОВА.

Великого русского баснописца Ивана Андреевича Крылова
русский народ издавна зовёт дедушкой Крыловым.

Уже с детства мы знакомимся с баснями Крылова.
Басни Крылова — это короткие рассказы в стихах, которые

содержат нравоучение или мораль. Действующими лицами в бас-
нях очень часто являются животные, птицы («Осёл и Соловей»,
«Кукушка и Петух»). Целый зверинец показывает нам Крылов
в своих баснях. Но под видом животных он изображает людей.

Изображая в баснях всё плохое в людях так, что всем стано-

вилось понятно, что это плохо, он в то же время высоко ставит

в своих баснях честный труд, скромность, ум, храбрость («Стре-
коза и Муравей», «Водопад и Ручей»).

Указывая недостатки людей, Крылов помогает от них изба-

виться. В этом — воспитательное значение басен.

Целый ряд басен Крылова написан на исторические темы

(«Волк на псарне», «Щука и Кот»). В этих баснях Крылов
является настоящим патриотом своей родины. Эти басни вызывают

у нас чувство любви к своей родине, гордость за неё. Как патриот
своего народа, Крылов зло осмеивает в своих баснях царских
чиновников, угнетение ими народа («Рыбья пляска», «Слон на

воеводстве», «Щука»). В этом патриотическое значение

басен.
Басни Крылова народны. Меткие слова его басен давно

стали народными пословицами и поговорками («Слона-то я и не

примётил», «Дело мастера боится», «Сильнее кошки зверя нет»

и другие).
Басни написаны так просто, что они понятны каждому. Кры-

лов изображает зверей так правдиво, интересно, что мы как

будто слышим, как ревёт лев, как поёт соловей и т. д.

Ещё при жизни Крылова басни его стали широко известны.

В 1838 году на юбилее в честь пятидесятилетия творчества
Крылова поэт В. Жуковский сказал, что если бы можно было

пригласить на этот юбилей всю Россию, то она вся бы и пришла,
потому что она знает и любит Крылова.

А. С. Пушкин назвал Крылова «поэтом истинно-народным».
Белинский считал Крылова «великим русским поэтом».

Прошло больше ста лет со дня смерти И. А. Крылова, а

басни его всё так же любит и ценит весь советский народ.
Дедушка Крылов занимает почётное место в советской школе

и рассказывает школьникам свои бессмертные басни.

В 1944 году советский народ отметил столетие со дня смерти
великого баснописца.

В памяти народа И. А. Крылов всегда будет жить как вели-

кий русский писатель и патриот, как борец за свободную жизнь.



ВОПРОСЫ.

1. В чём состоит воспитательное значение басен Крылова?
2. В чём заключается их патриотическое значение?

3. В чём заключается народность басен?

4. Как современники Крылова оценили творчество И. А. Крылова? (Жу
ковский, Пушкин.)

5. Как относится советский народ к творчеству Крылова?

Г-

Памятник И. А. Крылову.



26

А. С. ПУШКИН.

(1799—1837)

ЖИЗНЬ И ЛИТЕРАТУРНАЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ.

Детство. Великий русский поэт, гениальный художник

слова, Александр Сергеевич Пушкин родился
6 июня (26 мая по старому стилю) 1799 года в Москве в ста-

ринной дворянской семьё.

Родители Пушкина вели обычный для дворян образ жизни:

бывали на вечерах и балах, принимали у себя гостей. Они мало

внимания уделяли детям, и их в.оспитанием занимались гувернёры
и гувернантки, которые часто сменялись.

Заботу и ласку маленький Саша находил у доброй своей няни

Арины Родионовны и у бабушки Марии Алексеевны.

Бабушка научила его читать и писать по-русски. Бабушка и

няня научили Пушкина любить русскую речь, у них он учился в

детстве могучему и прекрасному родному языку. Он любил слу-
шать их интересные рассказы о старине, сказки и песни.
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Очень рано полюбил Пушкин чтение. У отца его была пре-
красная библиотека, и уже с детства книги стали лучшими

друзьями будущего поэта.

В доме Пушкиных часто бывали известные писатели того вре-
мени: Карамзин, Жуковский, Батюшков, которые вели интерес-
ные разговоры о книгах, стихах, писателях. Забравшись куда-
нибудь в угол, чтобы его не прогнали спать, будущий поэт с жад-

ностью слушал эти разговоры.

Пушкин на публичном экзамене в лицее 8 января 1815 г

С картины И. Е. Репина

Годы ученья. 12 августа 1811 года Пушкин выдержал вступй-
тельный экзамен в Царскосельский Лицей и был

принят туда. Шесть лет провёл Пушкин в Лицее. В Лицее ещё
больше возрос его интерес к литературе. Вместе с товарищами
Пушкин писал стихи и издавал рукописные журналы. Эти жур-
налы лицеисты украшали своими рисунками. В Лицее Пушкин
нашёл себе товарищей, дружбу с которыми сохранил на всю

жизнь. Особенно полюбил он Пущина, Дельвига, Кюхельбекера.
С Пущиным он жил рядом.

«Все мы видели, что Пушкин нас опередил, многое прочёл,
о чём мы и не слыхали, всё, что читал, помнил; но достоинство
его состояло в том, что он отнюдь не думал важничать», — вспо-

минал позднее Пущин о своём друге.
Вместе со всей страной лицеисты живо переживали события

Отечественной войны 1812 года. Пушкин горевал о том, что не

мог быть участником великой битвы.



Большое влияние на Пушкина оказало знакомство с Чаадае-
вым, офицером гусарского полка, который стоял в Царском Селе.
Позднее (в 1818 году) Пушкин посвятил ему своё стихотворение
«К Чаадаеву». Под влиянием Чаадаева Пушкин уже в лицей-
ские годы начинает волновать вопрос установления свободных
политических порядков в России.

Работа над стихами была важным, серьёзным делом для

Александра Сергеевича. Он много раз переписывал, исправлял
свои стихи. Он работал во всякое время: утром — в постели, в

перерыве между занятиями — в зале, в саду.
8 января 1815 года на экзамене, в присутствии лицейского

начальства, гостей и поэта Державина, Пушкин читал своё сти-

хотворение «Воспоминания о Царском Селе».
Об этом экзамене известно следующее: Державин был утом-

лён и даже дремал, пока отвечали другие лицеисты. Но вот вы-

шел вперёд Пушкин и начал читать свои стихи, сначала тихо,

потом всё громче и громче.
Глаза его блестели, голос звенел. Державин наклонился впе-

рёд, чтобы лучше слышать. На глазах его сверкали слёзы. Он

был в восторге.
И Державин, и Жуковский, и Карамзин — все они видели в

маленьком курчавом лицеисте будущего великого поэта.

В 1817 году Пушкин окончил Лицей.

тел и.

Он поступил на службу в коллегию иностранных дел, но

служба мало его интересовала. Больше интересовало его чтение

книг, посещение театра, беседы с друзьями и работа над поэмой

«Руслан и Людмила».
В эти годы Пушкин проводил много времени с будущими де-

кабристами. Собравшись на квартире одного из них, друзья го-

ворили о литературе, об освобождении России от гнёта самодер-
жавия,- критиковали царя и его министров.

Пушкин не был членом тайного общества декабристов, но он

писал стихотворения, политические эпиграммы против царя и его

чиновников. Эти произведения служили целям революционной
агитации. Царь Александр I решил, что Пушкина надо сослать

в Сибирь за то, что «он наводнил Россию революционными сти-

хами; вся молодёжь знает их наизусть».

Благодаря заботам друзей поэта (Карамзина, Жуковского)
вместо Сибири Пушкин был сослан на юг России.

На юге в 1822 году поэт написал стихотворение «Узник», в

котором, отразил свою тоску по свободе. Здесь же Пушкин напи-

2а

Жизнь После окончания Лицея Пушкин поселился в Пе-
в Петербурге. тербурге, куда к нему переехали из Москвы роди-

На юге Пушкин провёл целых 4 года. Его друже-
Годы ссылки. ские связи с декабристами не прекращались к

здесь.
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сал свои поэмы «Кавказский пленник», «Братья-разбойники»,
«Бахчисарайский фонтан», «Цыганы». Кишинёвский начальник

Пушкина, Инзов, не мешал ему заниматься творческой работой.
Но когда Пушкина перевели в Одессу, то новый начальник, граф
Воронцов, написал на него донос в Петербург.

В июле 1824 года был получен приказ об увольнении Пуш-
кина со службы и высылке его в село Михайловское (Псковской
губернии) под надзором полиции.

Пушкин и Пущин в селе Михайловском.

С картины. Н. Ге.

Село 9 августа 1824 года Пушкин приехал в село Ми-
Михаиловское. хайловское, где он прожил 2 года. Трудно и оди-

ноко жилось поэту. Барский дом находился в

двух верстах от деревни, зимой он весь был занесён снегом.

В эти тяжёлые годы няня была большим другом поэта.

В длинные зимние вечера он слушал нянины сказки и песни,

восторгался её плавной речью. Единственным развлечением
поэта были поездки верхом.

В Михайловском Пушкин много работал. Здесь он продолжал
работу над романом в стихах «Евгений Онегин», здесь же была

написана драма «Борис Годунов». Радостным событием в жизни

поэта были встречи с друзьями. Навестить его приезжали Пу-
щин, Дельвиг и Горчаков.



30

В ссылке поэт узнал о восстании декабристов 14 декабря
1825 года и о жестокой расправе ю ними. Всё это оставило глубо-
кий след в душе поэта.

После ссылки. В ночь с 3 на 4 сентября 1826 года Пушкин не-

ожиданно был увезён в Москву, к царю Нико-
лаю I. Прямо с дороги, усталый, в дорожном костюме, поэт был

введён в кабинет царя.
— Пушкин, что сделал бы ты, если бы 14 декабря был в Пе-

тербурге? — спросил его царь.
— Я был бы с друзьями на площади.

Прямой ответ Пушкина удивил царя, но он не хотел ссориться
с Пушкиным, которого знала вся Россия. Царь объявил, что про-
щает Пушкина и разрешает ему жить, где угодно. Но с этого дня

царю посылались всё время секретные донесёния о Пушкине.
Царь Николай думал сделать из Пушкина придворного поэта.

но он ошибся. По приказу царя всё написанное Пушкиным
должно было попадать на просмотр царю, многие его произведе-
ния запрещали печатать. Несмотря на 'трудные условия работы.
Пушкин много работал.

В 1827 году Пушкин послал своим друзьям-декабристам своё

стихотворение «В Сибирь», в котором он советовал им хранить

гордое терпение и верить в то, что скоро наступит желанное

время их свободы.
Особенно много написал Пушкин осенью 1830 года, которую

он провёл в деревне Болдино.

Последние годы В 1831 году Пушкин женился на молодой москов-

жизни. ской красавице Н. Н. Гончаровой и вскоре посе-

лился с женой в Петербурге. В этот период своей жизни Пушкин
старательно изучает историю своей страны и пишет историческую
повесть «Капитанская дочка» и повесть «Дубровский», в кото-

рых разрабатывает тему народных восстаний против помещиков

и самодержавия.

При дворе Николая I радушно встречали жену Пушкина, а на

него смотрели сверху вниз, как на человека небогатого, который
живёт своим трудом. Самое же главное было то, что и царь и

«высший свет» не могли простить Пушкину его эпиграмм, кото-

рые он писал на них, его отказа писать то, чего хотел царь. При-
дирки царя к его произведёниям, враждебное отношение свет-

ского общества, недостаток в деньгах — всё это не давало

возможности поэту спокойно работать. А враги искали случая,
чтобы избавиться от Пушкина. Они подготовили дуэль между

Пушкиным и гвардейским офицером Дантесом. Начальник жан-

дармерии Бенкендорф знал .о дуэли Пушкина. Он мог её не

допустить, но не сделал этого. 27 января состоялась дуэль. Пуш-
кин был смертельно ранен и 29 января 1837 года умер.
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Толпы народа стояли около квартиры Пушкина, с тревогой
следя за здоровьем поэта. Царь был испуган народным волне-

нием и отдал приказ тайно увезти гроб с телом поэта ночью

в село Михайловское. Пушкин был похоронен в Святогорском
монастыре (недалеко от села Михайловского).

Прошло больше 100 лет со дня смерти Пушкина. Великая

Памятник А. С. Пушкину в Москве.
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Октябрьская социалистическая революция уничтожила ту власть

и то общество, которые погубйли Пушкина.
В советской стране Пушкин стал любимым поэтом миллионов

советских людей.

ЗАДАНИЕ.

Составьте подробный план и по плану расскажите о жизни и литератур-
ной деятельности А. С. Пушкина.

ЛИРИКА А. С. ПУШКИНА.

К ЧААДАЕВУ.

(1818)

Любвй, надежды, тихой славы

Недолго нежил нас обман,
Исчезли юные забавы,
Как сон, как утренний туман;
Но в нас горит ещё желанье,
Под гнётом власти роковой
Нетерпелйвою душой
Отчйзны внемлем призыванье
Мы ждём с томленьем упованья 1

Минуты вольности святой,
Как ждёт любовник молодой

Минуты верного свиданья.

Пока свободою горим,
Пока сердца для чести живы,
Мой друг, отчизне посвятйм

Души прекрасные порывы!
Товарищ, верь: взойдёт она,
Звезда пленительного счастья,

Россия вспрянет ото сна,
И на обломках самовластья

Напишут наши имена!

Стихотворение «К Чаадаеву» посвящено писателю-философу П. Я. Чаа-

даеву, который имел большое влияние на Пушкина, зародил в нём передо-
вые политические идеи

Стихотворение «К Чаадаеву» — это протест против самодержавия, вёра
поэта в счастливое будущее России.

ВОПРОСЫ И ЗАДАНИЯ.

1. Кому посвятил А. С. Пушкин это стихотворение?
2. Что называет поэт юными забавами?

3. Какие желания и стремления горят в душе поэта?
4. Слова:

«Товарищ, верь: взойдёт она,
Звезда пленительного счастья ...»
были выгравированы (отпечатаны) на тайном значке, который носили

в Сибири ссыльные декабристы. Что нужно понимать под этими сло-
вами?

1 Внемлем призыванье (устар.) — слышим призыв.
9 Упованье (устар) — надежда.
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В СИБИРЬ.

(1827)

Во глубине сибирских руд
Храните гордое терпенье,
Не пропадёт ваш скорбный 1 труд
И дум высокое стремленье.

Несчастью верная сестра,
Надежда в мрачном подземелье

Разбудит бодрость и веселье,
• Придёт желанная пора:

Любовь и дружество до вас

Дойдут сквозь мрачные затворы,
Как в ваши каторжные норы
Доходит мой свободный глас 2

.

Оковы 3 тяжкие падут,
Темнйцы рухнут

4
— и свобода

Вас примет радостно у входа,
И братья меч вам отдадут.

14 декабря 1825 года в Петербурге произошло восстание молодых дво-

рян-революционеров против царя и царского строя. Участники восстания —

декабристы были сосланы на каторгу, на поселёние и в тюрьмы, а пять ру-
ководителей восстания были повешены

Пушкин не был членом организации декабристов, но разделял их

взгляды Многие декабристы были его большими друзьями. Стихотворение
<В Сибирь» Пушкин посвятил своим друзьям-декабристам, которые' нахо-

дились в Сибири на каторге.

ВОПРОСЫ.

1. Кому посвятил А. С. Пушкин стихотворение «В Сибирь»?
2. Что советует хранить декабристам Пушкин?
3. Какими эпитетами определил Пушкин состояние ссыльных декаб-

ристов?

УЗНИК.

(1822)

Сижу за решёткой в темнице сырой,
Вскормлённый в неволе орёл молодой,
Мой грустный товарищ, махая крылом,
Кровавую пищу клюёт под окном.

1 Скорбный — печальный; скорбь — глубокая' грусть, печаль.

* Глас (слав.) — голос.
’ Оковы — цепи.
4 Рухнут — упадут.

Подземелье — мрачное. Оковы —.. . (какие?)
Затворы —... (какие?) Труд — ..(какой?)
Норы —... (какие?) Стремление —.. . (какое?)
4. О какой желанной поре говорит Пушкин декабристам?
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Клюёт, и бросает, и смотрит в окно,
Как будто со мною задумал одно.
Зовёт меня взглядом и криком своим

И вымолвить хочет: «Давай улетим!

Мы вольные птицы; пора, брат, пора!
Туда, где за тучей белеет гора,
Туда, где синеют морские края,
Туда, где гуляем лишь ветер ... да я!..»

ВОПРОСЫ И ЗАДАНИЯ.

1. С кем сравнивает себя поэт?
2. Куда зовёт орёл узника?
3. Какие Д>акты из жизни Пушкина говорят о том, что он был узки

ком в царской России?
4. Какими словами в стихотворении изображена свобода?

ПАМЯТНИК.

(1836)

топитепЩт 4

Я памятник себе воздвиг 2 нерукотворный 3
,

К нему не зарастёт народная тропа,
выше он главою непокорной

Александрийского столпа 4 .

Нет, весь я не умру — душа в заветной лире 6

Мой прах переживёт и тленья убежит —

И славен буду я, доколь 6 в подлунном мире
Жив будет хоть один пиит

1 .

Слух обо мне пройдёт по всей Руси великой,
И назовёт меня всяк сущий в ней язык 8

,

И гордый внук славян, и финн, и ныне дикой 9

Тунгуз, и друг степей калмык.

1 топитеп1иш (лат.) — памятник я воздвиг — начальные слова

стихотворения римского поэта Горация.
2 Воздвиг — построил, создал.
3 Нерукотворный (устар.) — сделанный не руками.
4 Александрийский столп — гранитная колонна на Дворцовой площади

в Петербурге в память Александра I.
5 Заветная лира — здесь: дорогая, для сердца близкая поэзия.
6 Доколь (разг.) — до тех пор, пока.

7 Пиит (устар.) — поэт.
8 Язык — здесь: народ.
Ч Дикой — дикий.
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И долго буду тем любезен 1 я народу,
Что чувства добрые я лирой пробуждал,
Что в мой жестокий век восславил я свободу

И милость к падшим призывал.

Веленью божию, о муза, будь послушна
Обиды не страшась, не требуя венца,

Хвалу и клевету приемли равнодушно,
И не оспаривай глупца.

ВОПРОСЫ.

1. Какой памятник воздвиг себе А. С. Пушкин?
2. За что народ любит поэта, по словам самого А. С. Пушкина?
3. Кук относится советский народ к А. С. Пушкину?
4. Какие произведения А. С. Пушкина вы читали на эстонском языке?

ОСЕНЬ.

Октябрь уж наступил — уж роща отряхает
Последние листы с нагих 2 своих ветвей;
Дохнул осенний хлад

3
— дорога промерзает.

Журча ещё бежит за мельницу ручей,
Но пруд уже застыл; сосед мой поспешает

В отъезжие поля с охотою своей,
И страждут

4 озими от бешеной забавы,
И будит лай собак уснувшие дубравы.

Унылая пора! очей очарованье!
Приятна мне твоя прощальная краса

5
—

Люблю я пышное природы увяданье,
В багрец и в золото одетые леса,
В их сенях ветра шум и свежее дыханье,
И мглой волнистою покрыты небеса,
Й редкий солнца луч, и первые морозы,
И отдалённые седой зимы угрозы.

ЗАДАНИЕ.

Расскажите своими словами, как описывает А. С. Пушкин наступление
осени.

ЗАДАНИЯ К ГЛАВЕ «ЛИРИКА ПУШКИНА».

1. Назовите стихотворения Пушкина, в которых он говорит о свободе
народа и борьбе с самодержавием.

2. Расскажите как понимает Пушкин задачи поэта и поэзии (стихотво-
рение «Памятник»),

1 Буду любезен народу — буду любим народом.
2 Нагой — здесь: голый.
3 Хчад (слав ) — холод.
4 Страждут (устар.) — страдают.
5 Краса (устар.) — красота.



36

ПРОЗА ПУШКИНА.

«Капитанская дочка».

Историческая повесть «Капитанская дочка» рассказывает о

Пугачёвском восстании 1773 года. Повесть знакомит нас с пред-
водителем восстания — Пугачёвым, и с его военными успехами.

Пушкин долго изучал в архивах исторический материал о Пу-
гачёве, посещал места, где происходили восстания. Он расспра-
шивал стариков, которые сами были очевидцами Пугачёвского
восстания. В результате этой работы в 1834 году он написал

«Историю Пугачёва», а в 1836 году появилась в печати повесть

«Капитанская дочка». В повести показана борьба двух сил:

Пугачёва и лагеря императрицы Екатерины.
Наряду с исторической темой в повести рисуется быт дворян

Гринёвых и скромная жизнь коменданта Белогорской крепо-
сти — капитана Миронова.

Повесть написана в форме записок Петра Андреевича Гри-
нёва, очевидца и участника опйсываемых исторических событий.

КАПИТАНСКАЯ ДОЧКА 1.

(1836)

Береги честь смолоду.

Пословица.

Глава I.

СЕРЖАНТ ГВАРДИИ 2 .

Был бы гвардии он завтра ж капитан.
— Того не надобно: пусть в армии

послужит

Изрядно сказано! Пускай его

потужит.
. . . Да кто его отец?

Княжнин’.

Отец мой, Андрей Петрович Грин*ёв, в молодости своей слу-
жил при графе Мйнихе 4 и вышел в отставку премьер-майором 5

в 17... году. С тех пор жил он в своей симбирской деревне, где и

1 Печатается в сокращении.
2 Сержант (фр.) — унтер-офицер царской армии XVIII в. Гвардия —

отборное войско, первоначальным назначением которого была охрана царя
и его двора.

8 Княжнин Я. Б. — драматический писатель XVIII в.

4 Граф Мйних (1683—1767) — видный военный и политический деятель,

поступивший на русскую службу при Петре I и особенно возвысившийся

при Анне Иойнновне и Анне Леопольдовне; в 1741 году после дворцового

переворота, давшего власть Елизавете, был сослан последней в Сибирь.
Выход в отставку старика Гринёва, как ясно из дальнейшего, связан с па-

дением Миниха в 1741 году.
6 Премьер-майор (фр ) — офицерский чин царской армии в XVIII веке,

соответствовавший подполковнику.
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женился на девице Авдотье Васильевне Ю., дочери бедного та-

мошнего дворянина. Нас было девять человек детей. Все мои

братья и сёстры умерли во младенчестве. Я был записан в Се-
мёновский полк сержантом, по милости майора гвардии князя Б.,
близкого нашего родственника. Я считался в отпуску до оконча-

ния наук 1 . Вто время воспитывались мы не по-нынешнему. С
пятилётнего возраста отдан я был на руки стремянному 2 Са-

вельичу, за трёзвое поведение пожалованному мне в дядьки 3 . Под
его надзором на двенадцатом году выучился я русской грамоте и

мог очень здраво судить о свойствах борзого кобеля. В это время
батюшка нанял для меня француза, мосьё 4 Бопре, которого вы-

писали из Москвы вместе с годовым запасом вина и прованского
масла. Приезд его сильно не понравился Савельичу. «Слава

богу, — ворчал он про себя, — кажется, дитя умыт, причёсан,
накормлен. Куда как нужно тратить лишние деньги и нанимать

мусьё, как будто и своих людей не стало!»

Бопре в отечестве своём был парикмахером, потом в Пруссии
солдатом, потом приехал в Россию роиг ё!ге оикЬКе! 5

,
не очень

понимая значёние этого слова. Он был добрый малый, но вётрен и

беспутен до крайности ... Мы тотчас поладили, и хотя по кон-

тракту 6 обязан он был учить меня по-французски, по-

немецки и всем наукам, но он предпочёл наскоро вы-

учиться от меня кое-как болтать по-русски, — и потом каждый
из нас занимался уже своим делом. Мы жили душа в душу. Дру-
гого мёнтора 7 я и не желал. Но вскоре судьба нас разлучила ...

Между тем минуло мне шестнадцать лет. Тут судьба моя пере-
менилась.

Однажды осенью матушка варила в гостиной медовое варенье,
а я, облизываясь, смотрел на кипучие пенки. Батюшка у окна

читал Придворный Календарь 8
,

ежегодно им получаемый.
... Вдруг он обратился к матушке: «Авдотья Васильевна, а

сколько лет Петрушке?»
— Да вот пошёл семнадцатый годок, — отвечала матушка. —

Петрушка родился в тот самый год, как окривела тётушка На-

стасья Герасимовна, и когда ещё ...

1 По указу Петра I дворяне должны начинать военную службу с

солдатских чинов. Чтобы избежать этого, богатые дворяне только приписы-
вали детей своих к какому-нибудь полку в чине сержанта (унтер-офицера).
Позднее им засчитывались года, и они начинали военную службу сразу с

офицерского чина.
Семёновский полк — один из самых старых гвардейских полков.
2 Стремянный (устар.) — крепостной слуга, который ухаживал за

лошадью барина.
3 Дядька (устар.) — крепостной слуга-воспитатель.
4 Мосьё (фр ) — господин.
® Чтобы стать учителем (фр.).
8 Контракт (лат.) — договбр, заключённый в письменной форме.
7 Ментор — в древнегрёческой поэме «Одиссея» — воспитатель сына

Одиссея. Здесь в смысле наставник, учитель, воспитатель.
8 Придворный Календарь — содержал списки высших военных и граж-

данских чинов.
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— Добро, — прервал батюшка, — пора его в службу. Полно
ему бегать по девичьим да лазить на голубятни.

Мысль о скорой разлуке со мною так поразила матушку, что

она уронила ложку в кастрюльку, и слёзы потекли по её лицу:
Напротив того, трудно описать моё восхищение. Мысль о службе
сливалась во мне с мыслями о свободе, об удовольствиях петер-
бургской жизни. Я воображал себя офицером гвардии, что, по

мнению моему, было верхом благополучия человеческого:

Батюшка не любил ни переменять свои намерения, ни откла-

дывать их исполнёние. День отъезду моему был назначен. Нака-
нуне батюшка объявил, что намерен писать со мною к будущему
моему начальнику, и потребовал пера и бумаги.

— Не забудь, Андрей Петрович, — сказала матушка, — по-

клониться и от меня князю Б.; я, дескать, надеюсь, что он не

оставит Петрушу своими милостями.

— Что за вздор! — отвечал батюшка, нахмурясь. —
С какой

стати стану я писать к князью Б.?
— Да ведь ты сказал, что изволишь писать к начальнику

Петруши.
— Ну, а там что?
— Да ведь начальник Петруши — князь Б. Ведь Петруша

записан в Семёновский полк.

— Записан! А мне какое дело, что он записан? Петруша в

Петербург не поедет. Чему научится он, служа в Петербурге?
Нет, пускай послужит он в армии, да понюхает пороху, да будет
солдат, ане шаматон 1

.

Записан в гвардии! Где его пашпорт? 2

Подай его сюда.

Матушка отыскала мой паспорт, хранившийся в её шкатулке
вместе с сорочкою, в которой меня крестили, и вручила его ба-

тюшке дрожащею рукою. Батюшка прочёл его со вниманием,

положил перед собою на стол и начал своё письмо.

Любопытство меня мучило: куда ж отправляют меня, если уж
не в Петербург? Я не сводил глаз с пера батюшкина, которое
двигалось довольно медленно. Наконец он кончил, запечатал

письмо в одном пакете с паспортом, снял очки и, подозвав меня,
сказал: «Вот тебе письмо к Андрею Карловичу Р., моему старин-
ному товарищу и другу. Ты едешь в Оренбург служить под его

начальством».

Итак, все мои блестящие надежды рушились! Вместо весёлой

петербургской жизни ожидала меня скука в стороне глухой и от-

далённой. Служба, о которой за минуту думал я с таким востор-

гом, показалась мне тяжким несчастием. Но спорить было нечего!
На другой день поутру подвезена была к крыльцу дорожная ки-

битка 3
; уложили в неё чемодан, погребец 4 с чайным прибором и

1 Шаматон (непр. фр.) — пустой человек.
2 Пашпорт (неправ.) — паспорт.
3 Кибитка (устар.) — крытый возок.
4 Погребец (устар.) — дорожный ящик, в котором были чайный при-

бор, провизия, вино.
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узлы с булками и пирогами, последними знаками домашнего ба-

ловства. Родители мои благословйли меня. Батюшка сказал мне:

«Прощай, Пётр. Служи верно, кому присягнёшь; слушайся на-

чальников; за их лаской не гоняйся; на службу не напрашивайся;
от службы не отговаривайся; и помни пословицу: берегй платье

снову, а честь смолоду». Матушка в слезах наказывала мне бе-

речь моё здоровье, а Савельичу смотреть за дитятей. Надели на

меня заячий тулуп, а сверху лйсыо шубу. Я сел в кибитку с Са-
вельичем и отправился в дорогу, обливаясь слезами.

В ту же ночь приехал я в Симбирск, где должен был пробыть
сутки для закупки нужных вещей, что и было поручено Са-

вельичу. Я остановился в трактйре. Савельич с утра отправился
по лавкам. Соскуча глядеть из окна на грязный переулок, я по-

шёл бродйть по всем комнатам. Вошед в биллиардную, увидел я

высокого барина, лет тридцати пяти, с длинными чёрными усами,
в халате, с кием в рукё и с трубкой в зубах ...

В конце этой главы рассказывается о том как Гринёв познакомился с

высоким барином, который был ротмистром гусарского полка и которого
звали Иваном Ивановичем Зуриным.

Зурин пригласил Гринёва обедать, а потом взялся учить его игре на

биллиарде. После первой же игры Гринёв проиграл Зурину 100 рублей, чем

доставил большое горе Савельичу.
Савельич поспешил вывезти Гринёва из Симбирска.

ВОПРОСЫ К I ГЛАВЕ.
1. Кто ведёт рассказ в повести «Капитанская дочка»?
2. Кто были родители Петра Гринёва и где он родился?
3. Куда он был записан с дётства?
4. Кто его воспитывал?

I

Сторона ль моя, сторонушка,,
Сторона незнакомая!

Что не сам ли я на тебя зашёл.
Что не добрый ли да меня конь завёз:
Завезла меня, доброго молодца,

Прытость, бодрость молодецкая.

И хмелинушка кабацкая.

Старинная песня.

...
Я приближался к месту моего назначения. Вокруг меня

простирались печальные пустыни, пересечённые холмами и овра-

1 Эпиграф (греч.) — цитата перед текстом книги или перед отдельной
главой, подчёркивающая основную мысль произведёния или главы.

5. Что объявил отец, когда Петруше пошёл семнадцатый год?
6. Как мать отнеслась к этому решению?
7. Куда отец отправил Гринёва?
8. Что завещал Гринёв-отец сыну?
9. Что означает эпиграф 1

к повести «Береги честь смолоду»?
10. Как отнёсся Гринёв к решению отца?
11. Чем кончилась его встреча с Зуриным?

Глава 11.

ВОЖАТЫЙ.
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гами. Всё покрыто было снегом. Солнце садилось. Кибитка ехала

по узкой дороге, или, точнее, по следу, проложенному крестьян-
скими санями. Вдруг ямщик стал посматривать в сторону и, на-

конец, сняв шапку, оборотился ко мне и сказал: «Барин, не при-
кажешь ли воротиться?»...

, — Это зачем?

— Время ненадёжно: ветер слегка подымается; — вишь, как

он сметает порошу
— Что ж за беда!
— А видишь, там что? (Ямщик указал кнутом на восток.)
— Я ничего не вижу, кроме белой стёпи да ясного неба.
— А вон — вон: это облачко.

Я увидел в самом деле на краю нёба белое облачко, которое

принял было сперва за отдалённый холмик. Ямщик изъяснил мне,

что облачко предвещало буран 2 .
Я слыхал о тамошних метелях и знал, что целые обозы бывали

ими занесены. Савельич, согласно с мнением ямщика, советовал

воротиться. Но ветер показался мне не силён; я понадёялся
добраться заблаговрёменно до следующей станции и велел ехать

скорее.
Ямщик поскакал, но всё поглядывал на восток. Лошади бе-

жали дружно. Ветер между тем час от часу становился сильнее.

Облачко обратилось в белую тучу, которая тяжело подымалась
3

,

росла и постепенно облегала небо. Пошёл мелкий снег — и вдруг

повалил хлопьями. Ветер завыл; сделалась метель. В одно мгно-

вение тёмное небо смешалось со снежным морем. Всё исчезло.

«Ну, барин, — закричал ямщик, — беда: буран!»...
Я выглянул из кибитки: всё было мрак и вихорь. Ветер выл

с такой свирёпой выразйтельностию, что казался одушевлённым;
снег засыпал меня и Савельича; лошади шли шагом — и скоро

стали. «Что же ты не едешь?» — спросил я ямщика с нетерпе-
нием. — «Да что ехать? — отвечал он, слезая с облучка; — не-

весть и так куда заехали: дороги нет, и мгла 4 кругом». — Я стал

было его бранить. Савельич за него заступился: «И охота было

не слушаться, — говорил он сердито, — воротился бы на постоя-

лый двор, накушался бы чаю, почивал бы 5 себе до утра, буря бы

утихла, отправились бы далее. И куда спешим? Добро бы на

свадьбу!» —
Савельич был прав. Делать было нечего. Снег так и

валил. Около кибитки подымался сугроб. Лошади стояли, понуря
голову и изредка вздрагивая. Ямщик ходил кругом, от нечего де-
лать улаживая упряжь. Савельич ворчал; я глядел во все стороны,

надеясь увидеть хоть признак жила 6 или дороги, но ничего не

’ Пороша — первый, только что выпавший снег

2 Буран — метель в степи.

3 Подымалась — поднималась.
4 Мгла — полная темнота.

5 Почивал бы (нар.) — отдыхал бы.
6 Жило (нар.) — жильё.
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мог различить, кроме мутного кружения метели
...Вдруг увидел

я что-то чёрное. «Эй, ямщик! — закричал я, — смотри: что там

такое чернёется?» Ямщик стал всматриваться. «А бог знает,

барин, — сказал он, садясь на своё место: — воз не воз, дерево
не дерево, а кажется, что шевелится. Должно быть, или волк, или

человек».

Я приказал ехать на незнакомый предмет, который тотчас и

стал подвигаться нам навстречу. Через две минуты мы поровня-
лись с человеком. «Гей, добрый человек! — закричал ему ям-

щик. — Скажи, не знаешь ли, где дорога?»
— Дорога-то здесь; я стою на твёрдой полосе, — отвечал до-

рожный, — да что толку?
— Послушай, мужичок, — сказал я ему, — знаешь ли ты эту

сторону? Возьмёшься ли ты довести меня до ночлёга?
— Сторона мне знакомая, — отвечал дорожный, — слава

богу исхожена и изъезжена вдоль и поперёк. Да вишь какая по-

года: как раз собьёшься с дороги. Лучше здесь остановиться да

переждать, авось буран утихнет да небо прояснится: тогда най-

дём дорогу по звёздам.
Его хладнокровие ободрило меня. Я уж решился, предав себя

божией воле, ночевать посреди степй, как вдруг дорожный сел

проворно на облучок и сказал ямщику: «Ну, слава богу, жило не-

далёко; сворачивай вправо да поезжай». «А почему ехать мне

вправо? — спросил ямщик с неудовольствием. — Где ты видишь

дорогу? Небось 1 : лошади чужие, хомут не свой, погоняй, не

стой». Ямщик казался мне прав. «В самом деле, — сказал

я: — почему думаешь ты, что жило недалече?» — «А потому, что

ветер оттоле 2 потянул, — отвечал дорожный, — и я слышу, ды-

мом пахнуло; знать, деревня близко». Сметливость его и тон-

кость чутья меня изумили. Я велел ямщику ехать. Лошади тя-

жело ступали по глубокому снегу. Кибитка тихо подвигалась, то

въезжая на сугроб, то обрушаясь в овраг и переваливаясь то на

одну, то на другую сторону. Это похоже было на плавание судна
по бурному морю. Савельич охал, поминутно толкаясь о мои бока.

Я опустил цынбвку, закутался в шубу и задремал, убаюканный
пением бури и качкою тихой езды.

Когда я проснулся, лошади стояли. Савельич дёргал меня за

руку, говоря: «Выходи, сударь: приехали».
— Куда приехали? — спросил я, протирая глаза.

— На постоялый двор. Господь помог, наткнулись прямо на

забор. Выходи, сударь, скорее да обогрейся.
Я вышел из кибитки. Буран ещё продолжался, хотя с мень-

шею силою. Было так темно, что хоть глаз выколи. Хозяин встре-
тил нас у ворот, держа фонарь под полою, и ввёл меня в гор-

ницу, тесную, но довольно чистую; лучина освещала её. На стене

висела винтовка и высокая казацкая шапка.

1 Небось (разг.) — вероятно.
2 Оттоле (нар.) — оттуда.
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Хозяин, родом яйцкий казак *, казался мужик лет шестидесяти,
ещё свежий и бодрый. Савельич внёс за мною погребец, потребо-
вал огня, чтоб готовить чай, который никогда так не казался мне

нужен. Хозяин пошёл хлопотать.

— Где же вожатый? — спросил я у Савельича.

«Здесь, ваше благородие», —отвечал мне голос сверху. Я взгля-

нул на полати 2 и увидел чёрную бороду и два сверкающих глаза.

«Что, брат, прозяб?» — «Как не прозябнуть в одном худень-
ком армяке! 3 Был тулуп, да что греха тайть? Заложйл вечор у
целовальника

4
: мороз показался невелик». В эту минуту хозяин

вошёл с кипящим самоваром; я предложйл вожатому нашему

чашку чаю; мужик слез с полатей. Наружность его показалась

мне замечательна: он был лет сорока, росту среднего, худощав и

широкоплеч. В чёрной бороде его показывалась проседь; живые

большие глаза так и бегали. Лицо его имело выражение довольно

приятное, но плутовское. Волоса были обстрйжены в кружок; на

нём был оборванный армяк и татарские шаровары. Я поднёс ему

чашку чаю: он отведал и поморщился. «Ваше благородие, еде-

лайте мне такую милость, — прикажите поднести стакан вина;
чай не наше казацкое питьё». Я с охотой исполнил его желание.

Хозяин вынул из ставца
5 штоф 6

и стакан, подошёл к нему и,

взглянув ему в лицо: «Эхе, — сказал он, — опять ты в нашем

краю! Отколе бог принёс?» — Вожатый мой мигнул значительно

и отвечал поговоркою: «В огороде летал, конопли клевал; швыр-

нула бабушка камушком — да мимо. Ну, а что ваши?»

— Да что наши!
— отвечал хозяин, продолжая иносказатель-

ный разговор. — Стали было к вечерне звонить, да попадья 7не

велит: поп в гостях, черти на погосте
8

.

— «Молчи, дядя, — воз-

разил мой бродяга, — будет дождик, будут и грибкй; а будут
грибки, будет и кузов. А теперь (тут он мигнул опять) заткни то-

пор за спину: лесничий ходит. Ваше благородие! за ваше здо-

ровье!» — При сих словах он взял стакан, перекрестился и выпил

одним духом. Потом поклонился мне и воротился на полати.

Я ничего не мог тогда понять из этого воровского разговора;
но после уж догадался, что дело шло о делах Яицкого войска, в

то время только что усмирённого после бунта 1772 года. Савельич

слушал с видом большого неудовольствия. Он посматривал с по-

дозрением то на хозяина, то на вожатого. Постоялый двор, или,
по тамошнему, умёт, находился в стороне, в степи, далече от вся-

1 Яйцкие казаки — казаки, жившие на реке Урале. Река Урал в ста-

рину называлась Яиком.
2 Полати — место, где спят (между печкой и стеной).

•
3 Армяк — крестьянская верхняя одежда.
4 Целовальник (устар.) — кабатчик, продавец водки в питейных домах

(кабаках).
5 Ставец (устар.) — стенной шкаф для посуды.
6 Штоф (устар.) — бутылка (Р/г литра).
7 Попадья — жена попа.

8 Погост (устар.) — кладбище.
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кого селения, и очень походил на разбойническую пристань. Но

делать было нечего. Нельзя было и подумать о продолжении пути.
Беспокойство Савельича очень меня забавляло. Между тем я

расположился ночевать и лёг на лавку. Савельич решился

убраться на печь; хозяин лёг на полу. Скоро, вся изба захрапела,
и я заснул, как убитый.

Проснувшись поутру довольно поздно, я увидел, что буря утих-
ла. Солнце сияло. Снег лежал ослепительной пеленою на необо-

зрймой степи. Лошади были запряжены. Я расплатился с хозяи-

ном, который взял с нас такую умеренную плату, что даже Са-
вельич с ним не заспорил и не стал торговаться по своему обык-

новению
... Я позвал вожатого, благодарил за оказанную по-

мощь и велел Савельичу дать ему полтину 1 на водку. Савельич

нахмурился. «Полтину на водку! — сказал он, — за что это? За

то, что ты же изволил подвезти его к постоялому двору? Воля

твоя, 'сударь: нет у нас лишних полтин. Всякому давать на водку,
так самому скоро придётся голодать». Я не мог спорить с Са-
вельичем. Деньги, по моему обещанию, находились в полном его

распоряжении. Мне было досадно однакож, что не мог отблаго-

дарить человека, выручившего меня если не из беды, то по край-
ней мере из очень неприятного положения. — «Хорошо, — сказал

я хладнокровно, — если не хочешь дать полтину, то вынь ему

что-нибудь из моего платья. Он одет слишком легко. Дай ему
мой заячий тулуп».

— Помилуй, батюшка Пётр Андреич! — сказал Савельич.
Зачем ему твой заячий тулуп? Он его пропьёт, собака, в первом
кабаке.

— Это, старинушка, уж не твоя печаль
2
,

— сказал мой бро-
дяга, — пропью ли я или нет. Его благородие мне жалует 3 шубу
с своего плеча: его на то барская воля, а твоё холопье дело не

спорить и слушаться.
— Бога ты не боишься, разбойник! — отвечал ему Савельич

сердитым голосом. — Ты видишь, что дитя ещё не смыслит, а ты

и рад его обобрать, простоты его ради. Зачем тебе барский тулуп-
чик? Ты и не напялишь его на свои «окаянные плечища.

— Прошу не умничать, — сказал я своему дядьке; — сейчас

неси сюда тулуп.
— Господи владыко! — простонал мой Савельич. — Заячий

тулуп почти новёшенький! И добро бы кому, а то пьянице

оголёлому!
Однако заячий тулуп явился. Мужичок тут же стал его приме-

ривать. В самом деле тулуп, из которого успел и я вырасти, был

немножко для него узок. Однако он кое-как умудрился и надел

его, распоров по швам. Савельич чуть не завыл, услышав, как

1 Полтина (устар.) — полтинник = монёта в 50 копеек.

2 Не твоя печаль (разг.) — не твоё дело.
3 Жалует (устар.) — дарит.
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нитки затрещали. Бродяга был чрезвычайно доволен моим подар-
ком. Он проводил меня до кибитки и сказал с низким поклоном:

«Спасибо, ваше благородие! Награди вас господь за вашу добро-
детель. Век не забуду ваших милостей». Он пошёл в свою сто-

рону, а я отправился далее, не обращая внимания на досаду

Савельича, и скоро позабыл о вчерашней вьюге, о своём вожатом

и о заячьем тулупе.

Приехав в Оренбург, я прямо явился к генералу. Я увидел

мужчину роста высокого, но уже сгорбленного старостою. Длин-
ные волосы его были совсем белы. Старый полинялый мундир на-

поминал воина времён Анны Иоанновны ’, а в его речи сильно от-

зывался немецкий выговор. Я подал ему письмо от батюшки. При
имени его он взглянул на меня быстро: «Поже мой! — сказал

он. — Тавно ли, кажется, Андрей Петрович был ещё твоих лет;

а теперь вот уш какой у него молотёц! Ах, фремя, фремя!» —

Он распечатал письмо и стал читать его вполголоса, делая свои

замечания: «Милостивый государь Андрей Карлович, надеюсь,
что ваше превосходительство» . . . Это что за серембнии? Фуй,
как ему не софестно! Конечно: дисциплина перво дело, но так ли

пишут к старому камрад? ..

2 «ваше превосходительство не за-

было»
...

гм ... «и ... когда .. . покойным фельдмаршалом 3

Мин
... походе .. . также и ... Каролинку» ... Эхе, брудер! 4

так он ещё помнит стары наши проказ?» «Теперь о деле ...

К вам

моего повесу» ...
гм .. . «держать в ежовых рукавицах» ...

5 Что
такое ешовы рукавиц? Это, должно быть, русска поговорк.. .

Что такое «дершать в ешовых рукавицах? — повторил он, обра-
щаясь ко мне.

— Это значит, — отвечал я ему с видом как можно более не-

винным, — обходиться ласково, не слишком строго, давать по-

больше воли, держать в ежовых рукавицах.
— Гм, понимаю

....
«и не давать ему воли»

... нет, видно еше-

вы рукавицы значит не то.. . «При сем ... его паспорт» ... Где ж

он? А, вот ... «отписать в Семёновский»
... Хорошо, хорошо, всё

будет сделано ...
«Позволишь без чинов — обнять себя и. . . ста-

рым товарищем и другом» ...
—а! наконец догадался... и про-

чая и прочая ... «Ну, батюшка, — сказал он, прочитав письмо и

отложив в сторону мой паспорт, — всё будет сделано: ты будешь
офицером переведён в*** полк, и чтоб тебе времени не терять,

то завтра же поезжай в Белогорскую крепость, где ты будешь
в команде капитана Миронова, доброго и честного человека. Там

ты будешь на службе настоящей, научишься дисциплине. В Орен-

1 Анна Иоанновна — русская императрица, царствовавшая с 1739 по

1740 год.
2 Камрад (нем.) — товарищ.
3 Фельдмаршал (нем.) — высший военный чин в царской армии.
4 Брудер (нем.) — брат?, братец.
5 Держать в ежовых рукавицах (народная поговорка) — держать

строго.
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бурге делать тебе нечего; рассеяние вредно молодому человеку.
А сегодня милости просим: отобёдать у меня».

...
Я отобедал у Андрея Карловича, втроём с его старым

адъютантом ...
На другой день я простился с генералом и от-

правился к мёсту моего назначёния.

ВОПРОСЫ КО II ГЛАВЕ.

1. Куда приближался Гринёв?
2. По какой местности он ехал?
3. Что заметил ямщик на краю нёба?

4. Что он объяснил Гринёву?
5. Что советовал Савельич?

6. На что понадеялся Гринёв?
7. Что случилось в природе?
8. Почему лошади остановились?

9. Почему сердился на Гринёва Савельич?
10. Что вдруг увидел Гринёв?
И. Кем оказался незнакомый предмет?
12. О чём Гринёв стал просить дорожного?
13. Как незнакомый человек помог Гринёву?
14. Когда Гринёв снова увидел своего вожатого?
15. Какая наружность была у него?
16. Как Гринёв отблагодарил вожатого?

17. Что сказал вожатый Гринёву при расставании?
18. Куда приехал Гринёв и к кому явй"ся?
19. Куда он отправился на другой день?

ЗАДАНИЯ КО II ГЛАВЕ.

I. Расскажите в третьем лице из прочитанного текста на тему «Буран в

степи» по следующему плану:
1. Дорога, по которой ехал Гринёв.
2. Появление облачка.

3. Начало бурана.
4. Разговор Гринёва с ямщиком.
5. Буран.
6. Недовольство Савельича.
7. Встреча с вожатым.

8. Его сметливость.
9. Продвижение к жилью.

11. Выучите наизусть отрывок, начиная со слов: «Ямщик поскакал.,

и кончая словами «. .. лошади шли шагом и скоро стали».
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Глава 111.

КРЕПОСТЬ.

Мы в фортёции ’ живём.
Хлеб едим и воду пьём;
А как лютые враги

Придут к нам на пироги,
Зададим гостям пирушку:
Зарядим картёчью пушку.

Солдатская песня

Старинные люди, мой батюшка.

Недоросль

Белогорская крепость находилась в сорока верстах от Орен-
бурга. Дорога шла по крутому берегу Дика. Река ещё не замер-

зала, и её свинцовые волны грустно чернели в однообразных бе-

регах, покрытых белым снегом. За ними простирались киргизские
степи. Я погрузился в размышления, большею частию печальные.

Гарнизонная жизнь мало имела для меня привлекательности. Я
старался вообразить себе капитана Миронова, моего будущего
начальника, и представлял его строгим, сердитым стариком, не

знающим ничего, кроме своей службы, и готовым за всякую без-

делицу сажать меня под арест на хлеб и на воду. Между тем на-

чало смеркаться. Мы ехали довольно скоро. «Далече ли до кре-
пости?» — спросил я у своего ямщика. — «Недалече, — отвечал

он. — Вон уж видна». Я глядел во все стороны, ожидая увидеть

грозные бастионы 3
,

башни и вал; но ничего но видал, кроме де-

ревушки, окружённой бревенчатым забором. С одной стороны
стояли три или четыре скирда сена, полузанесённые снегом;
с другой скривившаяся мельница с лубочными 4 крыльями, лениво

опущенными. «Где ж крепость?» — спросил я с удивлением. —

«Да вот она», — отвечал ямщик, указывая на деревушку, и с этим

словом мы в неё въехали. У ворот увидел я старую чугунную

пушку; улицы были тесны и кривы; избы низки и большею частию

покрыты соломою. Я велел ехать к коменданту, и через минуту
кибитка остановилась перед деревянным домиком, выстроенным
на высоком месте, близ деревянной же церкви.

Никто не встретил меня. Я пошёл в сени и отворил дверь в

переднюю. Старый инвалид, сидя на столе, нашивал синюю за-

плату на локоть зелёного мундира. Я велел ему доложить обо мне.

«Войди, батюшка, — отвечал инвалид: — наши дома». Я вошёл

в чистенькую комнатку, убранную по-старинному. В углу стоял

шкаф с посудой; на стене висел диплом офицерский за стеклом

1 Фортёция — старинное название крепости.
2 «Недоросль» — сатирическая комедия Д. И. Фонвизина (1745—1792).
3 Бастионы — крепостные укрепления.
4 Лубочные — сделанные из лубка, верхнего слоя древесины.
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и в рамке; около него красовались лубочные картинки ’, пред-

ставляющие взятие Кйстрина и Очакова 2
,

также выбор невесты

и погребение кота 3
.

У окна сидела старушка в телогрейке и

с платком на голове. Она разматывала нитки, которые держал,

распялив на руках, кривой старичок в офицерском мундире. «Что
вам угодно, батюшка?» — спросила она, продолжая своё заня-

тие. Я отвечал, что приехал на службу и явился по долгу своему
к господину капитану, и с этим словом обратился было к кривому
старичку, принимая его за коменданта; но хозяйка перебила за-

тверженную мною речь: «Ивана Кузмича 4
дома нет, — сказала

она; — он пошёл в гости к отцу Герасиму; да всё равно, батюшка,
я его хозяйка. Прошу любить и жаловать. Садись, батюшка». Она

кликнула девку и велела ей позвать урядника 5
. Старичок своим

одиноким глазом поглядывал на меня с любопытством. «Смею
спросить, — сказал он, — вы в каком полку изволили служить?»
Я удовлетворил его любопытству. «А смею спр.осить, — продол-
жал он, — зачем изволили вы перейти из гвардии в гарнизон?»
Я отвечал, что такова была воля начальства. «Чаятельно 6

,
за не-

приличные гвардии офицеру поступки», — продолжал неутоми-
мый вопрошатель. —

«Полно врать пустяки, — сказала ему

капитанша, — ты видишь, молодой человек с дороги устал; ему
не до тебя. .. (держи-ка руки прямее. ..) А ты, мой батюшка, —

продолжала она, обращаясь ко мне, — не печалься, что тебя

упекли в наше захолустье. Не ты первый, не ты последний. Стер-
пится, слюбится. Швабрин Алексей Иваныч вот уж пятый год

как к нам переведён за смертоубййство. Бог знает, какой грех
его попутал; он, изволишь видеть, поехал за город с одним пору-
чиком, да взяли с собою шпаги, да и ну друг в друга пырять, а

Алексей Иваныч и заколол поручика, да ещё при двух свидете-

лях! Что прикажешь делать? На грех мастера нет».

В эту минуту вошёл урядник, молодой и статный казак.

«Максимыч! — сказала ему капитанша. — Отведи г. офицеру
квартиру, да почище». — «Слушаю, Василиса Егоровна, — отве-

чал урядник. .— Не поместйть ли его благородие к Ивану Поле-

жаеву?» — «Врёшь, Максимыч, — сказала капитанша: — у По-

лежаева и так тесно; он же мне кум и помнит, что мы его началь-

ники. Отведи г. офицера. .. как ваше имя и отчество, мой

батюшка? Пётр Андреич? .. Отведи Петра Андреича к Семёну
Кузову. Он, мошенник, лошадь свою пустил ко мне в огород. Ну
что, Максимыч, всё ли благополучно?»

1 Лубочные картинки — дешёвые картинки, пользовавшиеся массовым

распространением в широких слоях населения.
2 Кйстрин и Очаков — турецкие крепости, завоёванные русскими

в XVIII в

3 «Погребение кота мышами» — одна из наиболее популярных лубоч-
ных картинок политического содержания.

4 Кузмич — современное написание Кузьмич..
5 Урядник — здесь: унтер-офицер в казачьих войсках царской армии.
6 Чаятельно (устар.) — вероятно.
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— Всё, слава богу, тихо, — отвечал казак, — только капрал 1

Прохоров подрался в бане с Устиньей Негулиной за шайку горя-
чей воды.

Подходя к комендантскому дому, мы увидели на площадке

человек двадцать стареньких инвалидов с длинными косами 2 и

в треугольных шляпах. Они выстроены были во фрунт. Впереди
стоял комендант, старик бодрый и высокого роста, в колпаке и

в китайчатом 3 халате. Увидя нас, он к нам подошёл, сказал мне

несколько ласковых слов и стал опять командовать. Мы остано-

вились было смотреть на учение; но он просил нас идти к Васи-

лисе Егоровне, обещаясь быть вслед за нами. «А здесь, — при-
бавил он, — нечего вам смотреть».

Василиса Егоровна приняла нас запросто и радушно и обо-

шлась со мной, как бы век была знакома. Инвалид и Палашка

накрывали стол. «Что это мой Иван Кузмич сегодня так за-

учился! — сказала комендантша. — Палаша, позови барина обе-

дать. Да где же Маша?» Тут вошла девушка лет осьмна-

дцати
4
, круглолицая, румяная, с светлорусыми волосами, гладко

1 Капрал — унтер-офицерский чин в царской армии XVIII и начала

XIX века.

2 В XVIII в. офицеры и сочдаты носили косы или парики с косами (обы-
чай. в~ятый тогда из Пруссии).

3 Китайчатый — сделанный из китайки — гладкой хлопчатобумажной
ткани, темгосйней, красной или зелёной окраски; ткань эта в старину выво-

зилась из Китая.
4 Осьмнадцати (непр ) — восемнадцати.

— Иван Игнатьич! — сказала .капитанша кривому старичку. —

Разбери Прохорова с Устиньей, кто прав, кто виноват. Да обоих

и накажи. Ну, Максимыч, ступай себе с богом. Пётр Андреич,
Максимыч отведёт вас на вашу квартиру.

Я откланялся. Урядник привёл меня в избу, стоявшую на вы-

соком берегу реки, на самом краю крепости. 4

...
На другой день поутру я только что стал одеваться, как

дверь отворилась, и ко мне вошёл молодой офицер невысокого

роста, с лицом смуглым и отменно некрасивым, но чрезвычайно
живым. «Извините меня, — сказал он мне по-французски, — что

я без церемонии прихожу с вами познакомиться. Вчера узнал я о

вашем приезде; желание увидеть наконец человеческое лицо так

овладело мною, что я не вытерпел. Вы это поймёте, когда прожи-
вёте здесь ещё несколько времени». Я догадался, что это был

офицер, выписанный из гвардии за поединок. Мы тотчас познако-

мились. Швабрин был очень неглуп. Разговор его был остёр и

занимателен. Он с большой весёлостию описал мне семейство

коменданта, его общество и край, куда завела меня судьба. Я
смеялся от чистого сердца, как вошёл ко мне тот самый инвалид,

который чинил мундир в передней коменданта, и от имени Васи-
лисы Егоровны позвал меня к ним обедать. Швабрин вызвался

идти со мною вместе.
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зачёсанными за уши, которые у ней так и горели. С первого
взгляда она не очень мне понравилась. Я смотрел на неё с пред-
убеждёнием: Швабрин описал мне Машу, капитанскую дочь,

совершённою дурочкою. Марья Ивановна села в угол и стала

шить. Между тем подали щи. Василиса Егоровна, не видя мужа,

вторично послала за ним Палашку. «Скажи барину: гости-де

ждут, щи простынут; слава богу, ученье не уйдёт; успеет накри-
чаться». Капитан вскоре явился, сопровождаемый кривым ста-

ричком. «Что это, мой батюшка? — сказала ему жена. — Ку-
шанье давным-давно подано, а тебя не дозовёшься». —

«А слышь

ты, Василиса Егоровна, — отвечал Иван Кузмич, — я был занят

службой: солдатушек учил». «И, полно! — возразила капи-

танша. — Только слава, что солдат учишь: ни им служба не

даётся, ни ты в ней толку не ведаешь. Сидел бы дома да богу
молился, так было бы лучше. Дорогие гости, милости просим за

стол».

Мы сели обедать. Василиса Егоровна не умолкала ни на ми-

нуту и осыпала меня вопросами: кто мои родители, живы ли они,

где живут и каково их состояние? Услыша, что у батюшки триста

душ крестьян, «легко ли! — сказала она; — Ведь есть же на свете

богатые люди! А у нас, мой батюшка, всего-то душ одна девка

Палашка; да, слава богу, живём помалёньку. Одна беда: Маша,
девка на выданьи ’, а какое у ней приданое? частый гребень, да

вёник, да алтын 2 денег (прости бог!), с чем в баню сходить.

Хорошо, коли найдётся добрый человек; а то сиди себе в девках

1 Девка на выданьи (разг.) — невеста.
2 Алтын — старинная монета (3 копейки)

Учение в Белогорской крепости
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вековечной невестою». Я взглянул на Марью Ивановну; она вся

покраснела, и даже слёзы капнули на её тарелку. Мне стало

жаль её, и я спешил переменить разговор. «Я слышал, — сказал

я довольно некстати, — что на вашу крепость собираются напасть

башкирцы». — «От кого, батюшка, ты изволил это слышать?» —

спросил Иван Кузмич. «Мне так сказывали в Оренбурге», —

отвечал я. — «Пустяки! — сказал комендант. — У нас давно ни-

чего не слыхать. Башкирцы — народ напуганный, да и киргизцы

проучены. Небось, на нас не сунутся; а насунутся, так я такую

задам острастку, что лет на десять угомоню». — «И вам не

страшно, — продолжал я, обращаясь к капитанше, — оставаться

в крепости, подверженной таким опасностям?» — «Привычка, мой

батюшка, — отвечала она. — Тому лет двадцать, как нас из пол-

ка перевели сюда, и не приведи господи, как я боялась проклятых
этих нехристей! Как завижу, бывало, рысьи шапки, да как за-

слышу их визг, веришь ли, отец мой, сердце так и замрёт! А те-

перь так привыкла, что и с места не тронусь, как придут нам

сказать, что злодеи около крепости рыщут».
— Василиса Егоровна прехрабрая дама, — заметил важно

Швабрин. — Иван Кузмич может это засвидетельствовать.

— Да, слышь ты, — сказал Иван Кузмич: — баба-то не роб-
кого десятка '.

— А Марья Ивановна? — спросил я: — так же ли смела, как

и вы?

— Смела ли Маша? — отвечала её мать. — Нет, Маша тру-
сиха. До сих пор не может слышать выстрела из ружья: так и

затрепещется. А как тому два года Иван Кузмич выдумал в

мои именины палйть из нашей пушки, так она, моя голубушка,
чуть со страха на тот свет не отправилась. С тех пор уж и не

палим из проклятой пушки.
Мы встали из-за стола. Капитан с капитаншею отправились

спать; а я пошёл к Швабрину, с которым и провёл целый вечер.

ВОПРОСЫ К 111 ГЛАВЕ.

1. Каковы были военные силы Белогорской крепости?
2. Куда направился Гринёв, въехав в крепость?
3 Кого он встретил в доме коменданта Миронова?
4. Куда В ’силйса Егоровна приказала отвести Гринёва?
5. Кто пришёл к нему на другой день утром?
6. Каким показался Гринёву Швабрин?
7. Куда они отправились обедать?
8. Что они увидели на площадке около комендантского дома?
9. Какое впечатление произвела на Гринёва Маша Миронова?

10. О чём разговаривали за обедом?

ЗАДАНИЕ.

Опишите жизнь семьи Мироновых.

1 Не робкого десятка (разг.) — храбрая, непугливая.
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КРАТКОЕ СОДЕРЖАНИЕ IV ГЛАВЫ.

ПОЕДИНОК.

В этой главе рассказывается, как Гринёв полюбил Машу Миронову. За

клевет-у на Машу он вызывает на дуэль Швабрина. Швабрин клеветал на

Машу потому, что она отказалась от его любви. На дуэли Швабрин ранил
Гринёва в грудь.

КРАТКОЕ СОДЕРЖАНИЕ V ГЛАВЫ.

ЛЮБОВЬ.

Раненого Гринёва переносят в дом коменданта. За ним ухаживают Са-
вельич и Маша. Гринёв просит её выйти за него замуж. Маша, полюбившая

Гринёва, даёт ему своё согласие. Но отец Гринёва присылает сыну отказ в

его просьбе разрешить ему жениться. Узнав об этом, Маша решает избегать

Гринёва. Оба они страдают.

Глава VI.

ПУГАЧЁВЩИНА.

Вы, молодые ребята, послушайте, что мы,

старые старики, будем сказывати.

Песня.

... Однажды вечером (это было в начале октября- 1773 года)
сидел я дома один, слушая вой осеннего ветра и смотря в окно

на тучи, бегущие мимо луны. Пришли меня звать от имени ко-

менданта. Я тотчас отправился. У коменданта нашёл я Шваб-

рина, Ивана Игнатьича и казацкого урядника. В комнате не было
ни Василисы Егоровны, ни Марьи Ивановны. Комендант со

мною поздоровался с видом озабоченным. Он запер двери, всех

усадил, кроме урядника, который стоял у дверей, вынул из кар-
мана бумагу и сказал нам: «Господа офицеры, важная новость!

Слушайте, что пишет генерал». Тут он надел очки и прочёл сле-

дующее:

«Господину коменданту Белогорской крепости капитану

Миронову.
По секрету.

«Сим извещаю вас, что убежавший из-под караула донской
казак и раскольник Емельян Пугачёв, учиня непростительную
дерзость принятием на себя имени покойного императора

Петра 111, собрал злодейскую шайку, произвёл возмущение в яиц-

ких селёниях и уже взял и разорил несколько крепостей, произ-

водя везде грабежи и смертные убийства. Того ради, с получением

сего, имеете вы, господин капитан, немедленно принять надлежа-

щие меры к отражению помянутого злодея и самозванца, а буде 1

1 Буде (слав.) —будет.
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можно и к совершенному уничтожению оного, если он обратится
на крепость, вверенную вашему попечению».

— Принять надлежащие меры! — сказал комендант, снимая

очки и складывая бумагу. — Слышь ты, легко сказать. Злодей-то,
видно, силён; а у нас всего сто тридцать человек, не считая каза-

ков, на которых плоха надежда, не в укор буди тебе сказано,
Максимыч. (Урядник усмехнулся.) Однако делать нечего, господа

офицеры! Будьте исправны, учредите караулы да ночные дозоры;
в случае нападения запирайте ворота и выводите солдат. Ты,
Максимыч, смотри крепко за своими казаками. Пушку осмотреть
да хорошенько вычистить. А пуще всего содержите всё это в

тайне, чтоб в крепости никто не мог о том узнать преждевременно.
Раздав сии 1 повеления, Иван Кузмич нас распустил. Я вышел

вместе с Швабрцрым, рассуждая о том, что мы слышали. «Как
ты думаешь, чем это кончится?» — спросил я его. — «Бог

знает, — отвечал он; — посмотрим. Важного покамест ещё ни-

чего не вижу. Если же ...» Тут он задумался и в рассеянии стал

насвистывать французскую арию 2
.

Несмотря на все наши предосторожности, весть о появлении

Пугачёва разнеслась по крепости. Иван Кузмич хоть и очень

уважал свою супругу, но ни за что на свете не открыл бы ей

тайны, вверенной ему по службе. Получив письмо от генерала,
он довольно искусным образом выпроводил Василису Егоровну,
сказав ей, будто бы отец Герасим получил из Оренбурга какие-то

чудные известия, которые содержит в великой тайне. Василиса

Егоровна тотчас захотела отправиться в гости к попадьё и, по

совету Ивана Кузмича, взяла с собой и Машу, чтоб ей не было

скучно одной.
Иван Кузмич, оставшись полным хозяином, тотчас послал за

нами, а Палашку запер в чулан, чтоб она не могла нас под-

слушать.
Василиса Егоровна возвратилась домой, не успев ничего вы-

ведать от попадьи, и узнала, что во время её отсутствия было у
Ивана ‘Кузмича совещание и что Палашка была под замком. Она

догадалась, что была обманута мужем, и приступила к нему
с допросом.

Василиса Егоровна всю ночь думала о том, что за новости скрывает от

неё Иван Кузмич. На другой день она сумела узнать от поручика Ивана

Игнатьича, что в крепости ожидают нападения Пугачёва.
Вскоре все заговорили о Пугачёве. Толки были различны. Ко-

мендант послал урядника с поручением разведать хорошенько
обо всём по соседним селениям и крепостям. Урядник возвра-
тился через два дня и объявил, что в степи верст за шестьдесят

от крепости видел он множество огней и слышал от башкирцев,
что идёт неведомая сила. Впрочем, не мог он сказать ничего поло-

жительного, потому что ехать далее побоялся.

1 Сии (слав.) — эти.

8 Ария (итал.) — для одного голоса.
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В крепости между казаками заметно стало необыкновенное

волнение; во всех улицах они толпились в кучки, тихо разговари-
вали между собой и расходились, увидя драгуна 1 или гарнизон-
ного солдата. Подосланы были к ним лазутчики

2
.

Юлай, крещё-
ный калмык, сделал коменданту важное донесение. Показания

урядника, по словам Юлая, были ложны: по возвращении своём

лукавый казак объявил своим товарищам, что он был у бунтов-
щиков, представлялся самому их предводителю, который допу-
стил его к своей руке и долго с ним разговаривал. Комендант
немедленно посадил урядника под караул, а Юлая назначил на

его место. Эта новость принята была казаками с явным неудо-
вольствием. Они громко роптали, и Иван Игнатьич, исполнитель

комендантского распоряжения, слышал своими ушами, как они

говорили: «Вот ужо тебе будет, гарнизонная крыса!» Комендант
думал в тот же день допросить своего арестанта; но урядник
бежал из-под караула, вероятно при помощи своих единомыш-

ленников.

Новое обстоятельство усилило беспокойство коменданта. Схва-

чен был башкирец с возмутительными листами
3 . По сему случаю

комендант думал опять собрать своих офицеров и для того хо-

тел опять удалить Василису Егоровну под благовидным предло-
гом. Но так как Иван Кузмич был человек, самый прямодушный и

правдивый, то и не нашёл другого способа, кроме как единожды

уже им употреблённого.
«Слышь ты, Василиса Егоровна, — сказал он ей, покашли-

вая. — Отец Герасим получил, говорят, из города ...» —
«Полно

врать, Иван Кузмич, — перервала комендантша; — ты, знать

хочешь собрать совещание да без меня потолковать об Емельяне

Пугачёве; да не проведёшь». — Иван Кузмич вытаращил
глаза. «Ну, матушка, — сказал он, — коли ты уже всё знаешь,

так, пожалуй, оставайся; мы потолкуем и при тебе». — «То-то,
батька мой, — отвечала она; — не тебе бы хитрить; посылай-ка

за офицерами».
Мы собрались опять. Иван Кузмич в присутствии жены про-

ч*ёл нам воззвание Пугачёва, писанное каким-нибудь полуграмот-
ным казаком. Разбойник объявлял о своём намерении немедленно

идти на нашу крепость; приглашал казаков и солдат в свою

шайку, а командиров увещевал не сопротивляться, угрожая каз-

нию в противном случае. Воззвание написано было в грубых, но

сильных выражениях, и должно было произвести опасное впе-

чатление' на умы простых людей.
— Каков мошенник' — воскликнула комендантша. — Что

смеет ещё нам предлагать! Выйти к нему навстречу и положить

1 Драгун (фр.) — здесь: солдат-кавалерйст. Драгуны — конница в цар-
ской армии.

2 Лазутчик (устар.) — разведчик.
3 Возмутительные листы — здесь: агитационные воззвания (то есть

призывающие к возмущению, восстанию).
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к ногам его знамёна! Ах он собачий сын! Да разве не знает он,

что мы уже сорок лет в службе и всего, слава богу, насмотре-
лись? Неужто нашлись такие командиры, которые послушались
разбойника?

— Кажется, не должно быть, — отвечал Иван Кузмич. — А

слышно, злодей завладёл уж многими крепостями.
— Видно, он в самом деле силён, — заметил Швабрин.
— А вот сейчас узнаем настоящую его силу, — сказал комен-

дант. — Василиса Егоровна, дай мне ключ от анбара. Иван
Игнатьич, приведи-ка башкирца да прикажи Юлаю принести
сюда плетёй.

— Постой, Иван Кузмич, — сказала комендантша, вставая

с места. — Дай уведу Машу куда-нибудь из дому; а то услышит

крик, перепугается. Да и я, правду сказать, не охотница до ро-
зыска. Счастливо оставаться...

Дальше рассказывается о том, как была произведена пытка над башкир-
цем, чтобы заставить его говорить, но оказалось, что у старого башкирца
был отрезан язык.

...
Мы стали рассуждать о нашем положении, как вдруг Ва-

силиса Егоровна вошла в комнату, задыхаясь и с видом чрезвы-
чайно встревоженным.

— Что это с тобою сделалось? — спросил изумлённый комен-

дант.

— Батюшка, беда! — отвечала Василиса Егоровна. —
Ниж-

неозёрная взята сегодня утром. Работник отца Герасима сейчас

оттуда воротился. Он видел, как её брали. Комендант и все офи-
церы перевешаны. Все солдаты взяты в полон ’. Того и гляди,
злодеи будут сюда.

Неожиданная весть сильно меня поразила. Комендант Нижне-

озёрной крепости, тихий и скромный молодой человек, был мне

знаком: месяца за два перед тем проезжал он из Оренбурга с

молодой своей женою и останавливался у Ивана Кузмича.
Нижнеозёрная находилась от нашей крепости верстах в два-

дцати пяти. С часу на час должно было и нам ожидать нападе-

ния Пугачёва. Участь Марии Ивановны живо представилась мне,

и сердце у меня так и замерло.
— Послушайте, Иван Кузмич! — сказал я коменданту. —

Долг наш защищать крепость до последнего нашего издыхания;
об этом и говорить нечего. Но надобно подумать о безопасности

женщин. Отправьте их в Оренбург, если дорога ещё свободна,
или в отдалённую, более надёжную крепость, куда злодеи не

успели бы достйгнуть.
Иван Кузмич оборотился к жене и сказал ей:
— А слышь ты, матушка, и в самом деле, не отправить ли вас

подале 2
,

пока не управимся мы с бунтовщиками?

* Взяты в полон (устар.) — взяты в плен.
2 Подале (непр.) — подальше.
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— И, пустое! — сказала комендантша. — Где такая крепость,

куда бы пули не залетали? Чем Белогорская ненадёжна? Слава

богу, двадцать второй год в ней проживаем. Видали и башкйр-
цев и киргйзцев: авось и от Пугачёва отсидймся!

— Ну, матушка, — возразил Иван Кузмич, — оставайся, по-

жалуй, коли ты на крепость нашу надеешься. Да с Машей-то что

нам делать? Хорошо, коли отсидймся или дождёмся сикурса *;
ну, а коли злодеи возьмут крепость?

— Ну, тогда... — Тут Василиса Егоровна заикнулась и за-

молчала с видом чрезвычайного волнения.

— Нет, Василиса Егоровна, — продолжал комендант, заме-

чая, что слова его подействовали, может быть, в первый раз
в его жизни. — Маше здесь оставаться не гоже 2

. Отправим её

в Оренбург, к её крёстной матери: там и войска, и пушек довольно,
и стена каменная. Да и тебе советовал бы с нею туда же отпра-

виться; даром что ты старуха, а посмотри, что с тобою будет,
коли возьмут фортёцию прйступом.

— Добро, — сказала комендантша, — так и быть, отправим
Машу. А меня и во сне не проси: не поеду. Нечего мне под ста-

рость лет расставаться с тобою да искать одинокой могйлы на

чужой сторонке. Вместе жить, вместе и умирать.
— И то дело, — сказал комендант. — Ну, мёдлить нечего.

Ступай готовить Машу в дорогу. Завтра чем свет её и отправим,

да дадим ей и конвой, хоть людей лишних у нас и нет. Да где же

Маша?

— У Акулйны Памфйловны, — отвечала комендантша. —

Ей сделалось дурно, как услышала о взятии Нижнеозёрной;
боюсь, чтобы не занемогла. Господи владыко, до чего мы до-

жили!

Василиса Егоровна ушла хлопотать об отъезде дочери. Раз-

говор у коменданта продолжался; но я уже в него не мешался и

ничего не слушал. Марья Ивановна явилась к ужину, бледная и

заплаканная. Мы отужинали молча и встали из-за стола скорее

обыкновенного; простясь со всем семейством, мы отправились по

домам. Но я нарочно забыл свою
х

шпагу и воротйлся за нею:

я предчувствовал, что застану Марью Ивановну одну. В самом

деле, она встрётила меня в дверях и вручила мне шпагу. «Про-
щайте, Пётр Андреич! — сказала она мне со слезами: — меня

посылают в Оренбург. Будьте живы и счастливы; может быть,
господь приведёт нас друг с другом увйдеться; если же нет...»

Тут она зарыдала. Я обнял её. «Прощай, ангел мой, — сказал

я, — прощай, моя милая, моя желанная! Что бы со мною ни

было, верь, что последняя моя мысль и последняя молйтва бу-
дет о тебе!» Маша рыдала, прильнув к моей груди. Я с жаром её

поцеловал и поспешно вышел из комнаты.

1 Сикурс (устар.) — воинская часть, посланная на помощь.
2 Не гоже (нар.) — не годится, не нужно.
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ВОПРОСЫ К VI ГЛАВЕ.

1. Какую новость сообщйл Иван Кузьмич офицерам?
2. Каковы были приказания коменданта?
3. Каково было настроение гарнизона?
4. Зачем Иван Кузьмич снова собрал офицеров?
5. Кого решили отправить в Оренбург?
6. Почему Василиса Егоровна отказалась уехать из крепости?
7. Что обещал Гринёв Маше Мироновой, прощаясь с ней?

Глава VII.

ПРИСТУП.

Народная песня.

В эту ночь я не спал и не раздевался. Я намёрен был отпра-
виться на зарё к крепостным воротам, откуда Марья Ивановна

должна была выехать, и там проститься с нею в последний раз . ..
...

Ночь прошла незамётно. Я хотел уже выйти из дому, как

дверь моя отворилась и ко мне явился капрал с донесёнием, что

наши казаки ночью выступили из крепости, взяв насильно с собою

Юлая, и что около крепости разъезжают невёдомые 2 люди.

Мысль, что Марья Ивановна не успеет выехать, ужаснула меня;
я поспёшно дал капралу несколько наставлёний и тотчас бро-
сился к коменданту.

Уж рассветало. Я летел по улице, как услышал, что зовут ме-

ня. Я остановился. «Куда вы? — сказал Иван Игнатьич, догоняя

меня. — Иван Кузмич на валу и послал меня за вами. Пугач
пришёл». — «Уехала ли Марья Ивановна?» — спросил я с сер-
дечным трёпетом. «Не успёла, — отвечал Иван Игнатьич: —

дорога в Оренбург отрёзана; крепость окружена. Плохо, Пётр
Андреич!»

Мы пошли на вал, возвышёние, образованное природой и

укреплённое частоколом. Там уже толпились все жители крепо-
сти. Гарнизон стоял в ружьё. Пушку туда перетащили накануне.

1 Ранг (нем.) — чин, степень, достоинство.

2 Неведомые — здесь: неизвестные.

Голова моя, головушка,
Голова послужйвая!
Послужила моя головушка
Ровно тридцать лет и три года

Ах, не выслужила головушка
Ни корысти ни радости,
Как ни слова себе доброго
И ни рангу

1 себе высокого;

Только выслужила головушка
Два высокие столбика,
Перекладинку кленовую,
Ещё петельку шелковую.
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Комендант расхаживал перед своим малочисленным строем. Бли-
зость опасности одушевляла старого воина бодростию необык-
новенной. По степи, не в дальнем расстоянии от крепости, разъ-
езжали человек двадцать верхами. Они, казалося, казаки, но

между ними находились и башкирцы, которых легко можно было

распознать по их рысьим шапкам и по колчанам ’. Комендант
обошёл своё войско, говоря солдатам: «Ну, детушки, постоим се-

годня за матушку государыню и докажем всему свету, что мы

люди бравые и присяжные!» 2 Солдаты громко изъявили усердие.

Швабрин стоял подле меня и пристально глядел на неприятеля.
Люди, разъезжающие в степи, замётя движение в крепости, съеха-

лись в кучку и стали между собой толковать. Комендант велел

Ивану Игнатьичу навести пушку на их толпу и сам приставил фи-
тиль. Ядро зажужжало и пролетёло над ними, не сделав ника-

кого вреда. Наёздники, рассёясь, тотчас ускакали из виду, и степь

опустёла.
Тут явилась на валу Василиса Егоровна и с нею Маша, не хо-

тевшая отстать от неё. «Ну что? — сказала комендантша.

Каково идёт баталья? 3 Где же неприятель?» — «Неприятель не-

далёче 4

,
— отвечал Иван Кузмич. — Бог даст, всё будет ладно.

Что, Маша, страшно тебе?» — «Нет, папенька, — отвечала Марья
Ивановна; — дома одной страшнее». Тут она взглянула на меня

и с усилием улыбнулась. Я невольно стиснул рукоять моей шпаги,

вспомня, что накануне получил её из её рук, как бы на защиту'
моей любёзной. Сердце моё горело. Я воображал себя её рыца-
рем

5 . Я жаждал доказать, что был достоин её довёренности, и

с нетерпёнием стал ожидать решительной минуты.
В это время из-за высоты, находившейся в полверсте от кре-

пости, показались новые конные толпы, и вскоре степь усеялась
множеством людей, вооружённых копьями и сайдаками 6 . Между
ими на белом коне ехал человек в красном кафтане, с обнажён-

ной саблею в руке: это был сам Пугачёв. Он остановился; его

окружили и, как видно, по его повелёнию, четыре человека отде-

лились и во весь опор подскакали под самую крепость. Мы в них

узнали своих изменников. Один из них держал над шапкою лист

бумаги; у другого на копьё воткнута была голова Юлая, которую,

стряхнув, перекинул он к нам через частокол. Голова бедного
калмыка упала к ногам коменданта. Изменники кричали: «Не

стреляйте; выходите вон к государю. Государь здесь!»
— Вот я вас! — закричал Иван Кузмич. — Ребята! стреляй! —

Солдаты наши дали залп. Казак, державший письмо, зашатался

1 Колчан (устар.) — сумка для стрел.
2 Присяжные — здесь в смысле «принёсшие присягу».
3 Баталья, баталия (устар.) — сражение.
4 Недалече (разг.) — недалеко.
5 Рыцарь — феодальный воин; в дворянской среде часто употребля-

лось в значении «защитник женщин».

Сайдак (тюрк.) — набор вооружения: лук и колчан со стрелами.
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и свалйлся с лошади; другие поскакали назад. Я взглянул на

Марью Ивановну. Поражённая вйдом окровавленной головы

Юлая, оглушённая залпом, она казалась без памяти. Комендант

подозвал капрала и велел ему взять лист из рук убитого казака.

Капрал вышел в поле и возвратился, ведя под уздцы лошадь уби-
того. Он вручил коменданту письмо. Иван Кузмич прочёл его

про себя и разорвал потом в клочки. Между тем мятёжники, ви-

димо, приготовлялись к действию. Вскоре пули начали свистать

около наших ушей, и несколько стрел воткнулось около нас в

землю и в частокол. «Василиса Егоровна! — сказал комендант. —

Здесь не бабье дело; уведи Машу; видишь: девка ни жива ни

мертва».

Василиса Егоровна, присмирёвшая под пулями, взглянула
на степь, на которой заметно было большое движение, потом

оборотйлась к мужу и сказала ему: «Иван Кузмич, в животё 1

и смёрти бог волен: благословй Машу. Маша, подойди к отцу».

Маша, бледная и трепещущая, подошла к Ивану Кузмичу,
стала на колени и поклонилась ему в землю. Старый комендант

перекрестил её трижды; потом поднял и, поцеловав, сказал ей

изменившимся голосом: «Ну, Маша, будь счастлива. Молись

богу: он тебя не оставит. Коли найдётся добрый человек, дай бог
вам любовь да совёт. Живите, как жили мы с Василисой Его-

ровной. Ну, прощай, Маша. Василиса Егоровна, уведй же её по-

скорее». (Маша кинулась ему на шею и зарыдала.) — «Поце-

луемся ж и мы, — сказала, заплакав, комендантша. — Прощай,
мой Иван Кузмич. Отпусти мне, коли в чём я тебе доса-
дйла!» 2

— «Прощай, прощай, матушка! — сказал комендант,
обняв свою старуху. — Ну, довольно! Ступайте, ступайте домой;
да коли успеешь, надень на Машу сарафан». Комендантша с до-

черью удалйлись. Я глядел во след Марьи Ивановны; она огля-

нулась и кивнула мне головой. Тут Иван Кузмич оборотился
к нам, и всё внимание его устремйлось на неприятеля. Мятежники

съезжались около своего предводйтеля и вдруг начали слезать

с лошадей. «Теперь стойте крепко, — сказал комендант, — будет
прйступ ...» В эту минуту раздался страшный визг и крики; мя-

тежники бегом бежали к крепости. Пушка наша заряжена была

картёчыо. Комендант подпустил их на самое близкое расстояние
и вдруг выпалил опять. Картечь хватйла в самую середину
толпы. Мятежники отхлынули в обе стороны и попятились. Пред-
водитель их остался один впередй ... Он махал саблею и, каза-

лось, с жаром их уговаривал ... Крик и визг, умолкнувшие на

минуту, тотчас снова возобновйлись. «Ну, ребята, — сказал ко-

мендант; — теперь отворяй ворота, бей в барабан. Ребята! вперёд,
на вылазку, за мною!»

1 В животе (слав.) — здесь: в жизни.

2 Досадила (разг.) — вызвала неудовольствие.
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Комендант, Иван Игнатьич и я мигом очутились за крепост-
ным валом; но обробёлый 1 гарнизон не тронулся. «Что ж вы,

детушки, стойте? — закричал Иван Кузмич. — Умирать, так уми-

рать: дело служйвое!» В эту минуту мятежники набежали на нас

и ворвались в крепость. Барабан умолк; гарнизон бросил ружья;
меня сшйбли было с ног, но я встал и вместе с мятежниками во-

шёл в крепость. Комендант, раненный в голову, стоял в кучке зло-

деев, которые требовали от него ключей. Я бросился было к нему
на помощь: несколько дюжих казаков схватйли меня и связали

кушаками, приговаривая: «Вот ужо вам будет, государевым
ослушникам!» Нас потащйли по улицам; жители выходили из до-

мов с хлебом и солью. Раздавался колокольный звон. Вдруг за-

кричали в толпе, что государь на площади ожидает пленных и

принимает присягу. Народ повалйл на площадь; нас погнали

туда же.

Пугачёв сидел в креслах на крыльце комендантского дома. На

нём был красивый казацкий кафтан 2
,

обшйтый галунами. Высо-
кая соболья шапка с золотыми кистями была надвйнута на его

сверкающие глаза. Лицо его показалось мне знакомо. Казацкие
старшины окружали его. Отец Герасим, бледный и ‘дрожащий,
стоял у крыльца, с крестом в руках, и, казалось, молча умолял
его за предстоящие жертвы. На площади ставили наскоро вйсе-

лицу. Когда мы приблйзились, башкирцы разогнали народ и нас

представили Пугачёву. Колокольный звон утйх; настала глубокая
тишина. «Который комендант?» — спросил самозванец. Наш уряд-
ник выступил из толпы и указал на Ивана Кузмича. Пугачёв
грозно взглянул на старика и сказал ему: «Как ты смел проти-
виться мне, своему государю?» Комендант, изнемогая от раны,
собрал последние силы и отвечал твёрдым голосом: «Ты мне не

государь, ты вор и самозванец, слышь ты!» Пугачёв мрачно на-

хмурился и махнул белым платком. Несколько казаков подхва-

тйли старого капитана и потащйли к вйселице. На её перекладине
очутйлся верхом изувеченный башкирец, которого допрашивали
мы накануне. Онщержал в руке верёвку, и через минуту увидел я

бедного Ивана Кузмича вздёрнутого на воздух. Тогда привели к

Пугачёву Ивана Игнатьича. «Присягай, — сказал ему Пуга-
чёв, — государю Петру Фёдоровичу!» — «Ты нам не государь, —

отвечал Иван Игнатьич, повторяя слова своего капитана. — Ты,
дядюшка, вор и самозванец!» Пугачёв махнул опять платком, и

добрый поручик повйс подле своего старого начальника.

Очередь была за мною. Я глядел смело на Пугачёва, готовясь

повторить ответ великодушных моих товарищей. Тогда, к неопй-

санному моему изумлению, увидел я среди мятежных старшйн
Швабрина, обстрйженного в кружок и в казацком кафтане. Он
подошёл к Пугачёву и сказал ему на ухо несколько слов. «Вешать
его!» — сказал Пугачёв, не взглянув уже на меня. Мне наки-

1 Обробёлый (разг.) — испуганный.
- Кафтан (устар.) — верхняя одежда.
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С картины художника Пластова.

нули на шею петлю. Я стал читать про себя молитву, принося

богу искреннее раскаяние во всех моих прегрешениях и моля его

о спасении всех близких моему сердцу. Меня притащйли под ви-

селицу. «Небось, небось», 1 — повторяли мне губители, может

быть и вправду желая меня ободрйть. Вдруг услышал я крик:

1 Небось — здесь: не бойся.

Пугачёв милует Гринёва.
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«Постойте, окаянные! погодите! .. » Палачи остановились. Гля-

жу: Савельич лежит в ногах у Пугачёва. «Отец родной! — говорил
бедный дядька. — Что тебе в смерти барского дитяти? Отпусти его;
за него тебе выкуп дадут; а для примера и страха ради вели по-

весить хоть меня, старика!» Пугачёв дал знак, и меня тотчас раз-
вязали и оставили. «Батюшка наш тебя милует», — говорили
мне. В эту минуту не могу сказать, чтоб я обрадовался своему
избавлению, не скажу, однако ж, чтоб я о нём и сожалел. Чувст-
вования мои были слишком смутны. Меня снова привели к само-

званцу и поставили перед ним на колени. Пугачёв протянул мне

жилистую свою руку. «Целуй руку, целуй руку!» — говорили
около меня. Но я предпочёл бы самую лютую казнь такому

подлому унижению. «Батюшка, Пётр Андреич! — шептал Са-

вельич, стоя за мною и толкая меня. — Не упрямься! Что тебе

стоит? плюнь да поцелуй у злод .. . (тьфу!) поцелуй у него ручку».
Я не шевелился. Пугачёв опустил руку, сказав с усмешкою: «Его

благородие, знать, одурел 1 от радости. Подымите его!» Меня

подняли и оставили на свободе. Я стал смотреть на продолжение
ужасной комедии.

Жители начали присягать. Они подходили один за другим,
целуя распятие и потом кланяясь самозванцу. Гарнизонные сол-

даты стояли тут же. Ротный портной, вооружённый тупыми свои-

ми ножницами, рёзал у них косы. Они, отряхиваясь, подходили
к руке Пугачёва, который объявлял им прощение и принимал в

свою шайку. Всё это продолжалось около трёх часов. Наконец

Пугачёв встал с крёсел и сошёл с крыльца в сопровождении своих

старшин. Ему подвели белого коня, украшенного богатой сбруей.
Два казака взяли его под руки и посадили на седло. Он объявил

отцу Герасиму, что будет обедать у него. В эту минуту раздался
женский крик. Несколько разбойников вытащили на крылцо Ва-

силису Егоровну, растрёпанную и раздётую донага. Один из них

успел уже нарядиться веё душегрейку 2 . Другие таскали перйны,
сундуки, чайную посуду, бельё и всю рухлядь

3 . «Батюшки
мои! — кричала бедная старушка. — Отпустите душу на покая-

ние. Отцы родные, отведите меня к Ивану Кузмичу». Вдруг она

взглянула на виселицу и узнаДа своего мужа. «Злодеи! —• закри-
чала она в исступлении. — Что это вы с ним сделали? Свет ты

мой, Иван Кузмич, удалая солдатская головушка! не тронули
тебя ни штыки прусские, ни пули турёцкие; не в честном бою

положил ты свой живот, а сгинул от беглого каторжника!» —

«Унять старую ведьму!» — сказал Пугачёв. Тут молодой казак

ударил её саблею по головё, и она упала мёртвая на ступёни
крыльца. Пугачёв уехал; народ бросился’за ним.

1 Одурёл (разг.) — поглупел.
2 Душегрейка — короткая кофточка на вате (старинная женская

одежда).
2 Рухлядь (разг.) — старые вещи.
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ВОПРОСЫ К VII ГЛАВЕ.

1. О чём узнал Гринёв утром, когда он собирался проститься с Марьей
Ивановной?

2. Как готовился гарнизон к защйте крепости?
3. С чем послал Пугачёв четырех человек в крепость?
4 Какой приказ отдал комендант?
5. Почему комендант попрощался с женою и дочерью?
6. Кто бросился за комендантом на вылазку и чем это кончилось •’

7. Куда повели коменданта и других офицеров?
8. Как был одет Пугачёв?
9. Как он поступил с комендантом и Иваном Игнатьичем?

10. Почему Пугачёв пощадил Гринёва?

ЗАДАНИЕ.

Опишите взятие Белогорской крепости.

Глава VIII.

НЕЗВАНЫЙ ГОСТЬ.

Незваный гость хуже татарина

Пословица.

Площадь опустёла. Я всё стоял на одном месте и не мог при-
вестй в порядок мысли, смущённые столь ужасными впечатлё-
ниями.

Неизвёстность о судьбе Марьи Ивановны пуще всего меня му-
чила. Где она? что с нею? успела ли спрятаться? надёжно ли её

убежище? ... Полный тревожными мыслями, я вошёл в комен-

дантский дом .. .
Всё было пусто; стулья, столы, сундуки были

переломаны; посуда перебита; всё растаскано. Я взбежал по ма-

ленькой лестнице, которая вела в светлицу, ив первый раз отроду
вошёл в комнату Марьи Ивановны. Я увидел её постёлю пере-
рытую разбойниками; шкап был разломан и ограблен; лампадка

тёплилась ещё перед опустёлым кивотом
2 . Уцелело и зеркальце,

висевшее в пр.остёнке .. . Где ж была хозяйка этой смирённой,
девической кёльи? 3 Страшная мысль мелькнула в уме моём: я

вообразил её в руках разбойников . . . Сердце моё сжалось
...

Я

горько, горько заплакал и громко произнёс имя моей любёз-
ной

...
В эту минуту послышался лёгкий шум, и из-за шкапа яви-

лась Палаша, бледная и трепёщущая.
— Ах, Пётр Андреич! —сказала она, сплеснув руками. —

Ка-

кой денёк, какие страсти! . .
— А Марья Ивановна? — спросил я нетерпеливо. — Что

Марья Ивановна?*

1 Постелю (непр.) — постель.
2 Кивот — киот (устар.) — настенный ящик со стеклом для икон.
3 Келья — здесь: небольшая комната.
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— Барыння жива, — отвечала Палаша. — Она спрятана у
Акулйны Памфйловны.

— У попадьй! — вскричал я с ужасом. — Боже мой! Да там

Пугачёв!..
Я бросился вон из комнаты, мйгом очутился на улице и опро-

метью побежал в дом священника, ничего не видя и не чувствуя.
Там раздавались крики, хохот и песни .. . Пугачёв пировал со

своими товарищами. Палаша прибежала туда же за мною. Я по-

дослал её вызвать тихонько Акулину Памфйловну. Через минуту
попадья вышла ко мне в сени с пустым штофом в руках.

— Ради бога! Где Марья Ивановна? — спросил я с неизъясни-

мым волнением.

— Лежит, моя голубушка, у меня на кровати, там за пере-

городкою, — отвечала попадья. — Ну, Пётр Андреич, чуть было

не стряслась беда, да, слава богу, всё прошло благополучно:
злодей только что уселся обедать, как она, моя бедняжка, оч-

нётся да застонет!. . Я так и обмерла. Он услышал: «А кто это

у тебя охает, старуха?» Я вору в пояс: «Племянница моя, госу-

дарь; захворала, лежит, вот уж другая неделя». — «А молода

твоя племянница?»
— «Молода, государь». — «А покажи-ка мне,

старуха, свою племянницу». У меня сердце так и ёкнуло, да не-

чего был.о делать. — «Изволь, государь; только девка-то не смо-

жет встать и прийти к твоей милости». — «Ничего, старуха, я и

сам пойду погляжу». И ведь пошёл, окаянный, за перегородку;
как ты думаешь! ведь отдернул занавес, взглянул ястребиными
своими глазами и ничего

...
бог вынес! А веришь ли, я и батька

мой так уж и приготовились к мученической смерти. К счастью

она, моя голубушка, не узнала его. Господи владыко, дожчались

мы праздника! Нечего сказать! Бедный Иван Кузмич! Кто бы

подумал! . . А Василиса-то Егоровна? А Иван-то Игнатьич? Его-

то за что?
. .

Как это вас пощадили? А каков Швабрин, Алексей
Иваныч? Ведь остригся в кружок и теперь у нас тут же с ними

пирует? Проворен, нечего сказать! А как сказала я про больную
племянницу, так он, веришь ли, так взглянул на меня, как бы

ножом насквозь; однако не выдал, спасибо ему и за то.

Попадья ушла. Несколько успокоенный, я отправился к себе

на квартиру. Проходя мимо площади, я видел несколько башкир-
цев, которые теснились около виселицы, и стаскивали сапоги с

повешенных; с трудом удержал я порыв негодования, чувствуя
бесполезность заступления. По крепости бегали разбойники, грабя
офицерские дома. Везде раздавались крики пьянствующих мя-

тежников. Я пришёл домой. Савельич встретил меня у порога.
«Слава богу! — вскричал он, увидя меня. — Я было думал, что

злодеи опять тебя подхватили. Ну, батюшка, Пётр Андреич! ве-

ришь ли? всё у нас разграбили, мошенники: платье, бельё, веши,

посуду — ничего не оставили. Да что уж! Слава богу, что тебя

живого отпустили! А узнал Ли ты, сударь, атамана?»

— Нет, не узнал; а кто ж он такой?
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— Как, батюшка? Ты и позабыл того пьяницу, который выма-

нил у тебя тулуп на постоялом дворе? Заячий тулупчик совсем

новёшенький, а он, бестия, его так и распорол, напяливая на себя!

Я изумился. В самом деле, сходство Пугачёва с моим вожа-

тым было разительно. Я удостоверился, что Пугачёв и он были

одно и то же лицо, и понял тогда причину пощады, мне оказан-

ной. Я не мог не подивиться странному сцеплению обстоятельств:
детский тулуп, подаренный бродяге, избавлял меня от

петли, и пьяница, шатавшийся по постоялым дворам, осаждал

крепости и потрясал государством!
— Не изволишь ли покушать? — спросил Савельич, неиз-

менный в своих привычках. — Дома ничего нет; пойду пошарю,
да что-нибудь тебе изготовлю.

Оставшись один, я погрузился в размышления. Что мне было

делать? Оставаться в крепости, подвластной злодею, или следо-

вать за его шайкою было неприлично офицеру. Долг требовал,
чтоб я явился туда, где служба моя могла ещё быть полезна оте-

честву в настоящих затруднительных обстоятельствах . . . Но лю-

бовь сильно советовала мне оставаться при Марье Ивановне и

быть ей защитником и покровителем. Хотя я и предвидел скорую
и несомненную перемену в обстоятельствах, но всё же не мог не

трепетать, воображая опасность ёё положения.

Размышления мои были прерваны приходом одного из каза-

ков, который прибежал с объявлением, «что-де великий государь
требует тебя к себе». — «Где же он?» — спросил я, готовясь

повиноваться.

«В комендантском, — отвечал казак. — После обеда батюшка

наш отправился в баню, а теперь отдыхает. Ну, ваше благоро-
дие, по всему видно, что персона знатная: за обедом скушать
изволил двух жареных поросят, а парится так жарко, что и Та-

рас Курочкин не вытерпел, отдал веник Фомке Бакбаеву да на-

силу холодной водой откачался. Нечего сказать: все приёмы та-

кие важные
...

А в бане, слышно, показывал царские свои знаки

на грудях: на одной двуглавый орёл, величиною с пятак, а на

другой персона его».

Я не почёл нужным оспоривать мнение казака и с ним вместе

отправился в комендантский дом, заранее воображая себе сви-

дание с Пугачёвым и стараясь предугадать, чем оно кончится.

Читатель легко может себе представить, что я не был совер-

шенно хладнокровен.
Начинало смеркаться, когда пришёл я к комендантскому дому.

Виселица со своими жертвами страшно чернела. Тело бедной
комендантши всё ещё валялось под крыльцом, у которого два

казака стояли на карауле. Казак, приведший меня, отправился
про меня доложить и, тотчас же воротившись, ввёл меня в ту

комнату, где накануне так нежно прощался я с Марьей Ива-

новною.

Необыкновенная картина мне представилась: за столом, накры-
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тым скатертью и установленным штофами и стаканами, Пугачёв
и человек десять казацких старшин сидели, в шапках и цветных

рубашках, разгорячённые вином, с красными рожами и блистаю-

щими глазами. Между ими не было ни Швабрина, ни нашего

урядника, новобранных изменников. «А, ваше благородие! — ска-

зал Пугачёв, увидя меня. — Добро пожаловать; честь и место,

милости просим». Собеседники потеснйлись. Я молча сел на краю
стола. Сосед мой, молодой казак, стройный и красивый, налил

мне стакан простого вина, до которого я не коснулся. С любо-

пытством стал я рассматривать сборище. Пугачёв на первом
месте сидел, облокотись на стол и подпирая чёрную бороду
своим широким кулаком. Черты лица его, правильные и довольно

приятные, не изъявляли ничего свирепого. Он часто обращался
к человеку лет пятидесяти, называя его то графом, то Тимофеи-
чем, а иногда величая его дядюшкою. Все обходились между
собою как товарищи и не оказывали никакого особенного пред-
почтения своему предводйтелю. Разговор шёл об утреннем прй-
ступе, об успехе возмущения и о будущих действиях. Каждый
хвастал, предлагал свои мнения и свободно оспоривал 1 Пуга-
чёва. И на сём-то странном военном совете решено было идти

к Оренбургу: движение дерзкое, и которое чуть было не увенча-
лось бедственным успехом! Поход был объявлен к завтрашнему
дню. «Ну, братцы, — сказал Пугачёв, — затянем-ка на сон

грядущий мою любимую песенку. Чумаков! 2 начинай!» Сосед
мой затянул тонким голоском заунывную бурлацкую песню, и

все подхватили хором .. .
... Гости выпили ещё по стакану, встали из-за стола и прости-

лись с Пугачёвым. Я хотел за ними последовать, но Пугачёв
сказал мне: «Сиди; я хочу с тобою переговорить». Мы остались

глаз на глаз.

Несколько минут продолжалось обоюдное наше молчание. Пу-
гачёв смотрел на меня пристально, изредка прищуривая левый

глаз с удивительным выражением плутовства и насмешливости.

Наконец он засмеялся, и с такою непритворной весёлостью, что

и я, глядя на него, стал смеятся, сам не зная чему.
— Что, ваше благородие? — сказал он мне. — Струсил ты,

признайся, когда молодцы мои накинули тебе верёвку на шею?

Я чаю, небо с овчинку показалось
...

3 А покачался бы на пере-

кладине, если б не твой слуга. Я тотчас узнал старого хрыча. Ну,
думал ли ты, ваше благородие, что человек, который вывел тебя

к умёту, был сам великий государь? (Тут он взял на себя вид

важный и таинственный.) Ты крепко передо мною виноват, —

продолжал он; — но я помиловал тебя за твою добродетель, за

то, что ты оказал мне услугу, когда принуждён я был скрываться
от своих недругов. То ли ещё увидишь! Так ли ещё тебя пожа-

1 Оспоривал (устар.) — оспаривал.
2 Чумаков Фёдор — яицкий казак, начальник артиллерии Пугачёва.
3 Я чаю, небо с овчинку показалось (разг.) —я думаю, сильно испугался.



66

лую, когда получу своё государство! Обещаешься ли служить
мне с усердием?

Вопрос мошенника и его дерзость показались мне так забавны,
что я не мог не усмехнуться.

— Чему ты усмехаешься? — спросил он меня, нахмурясь. —

Или ты не веришь, что я великий государь? Отвечай прямо.
Я смутился. Признать бродягу государем — был я не в со-

стоянии: это казалось мне малодушием непростительным. На-
звать его в глаза обманщиком — было подвергнуть себя поги-

бели; и то, на что был я готов под виселицею в глазах всего на-

рода и в первом пылу негодования, теперь казалось мне бесполез-

ной хвастливостию. Я колебался. Пугачёв мрачно ждал моего

ответа. Наконец (и ещё ныне с самодовольствием поминаю эту
минуту) чувство долга восторжествовало во мне над слабостию

человеческую. Я отвечал Пугачёву: «Слушай, скажу тебе всю

правду. Рассуди, могу ли я признать в тебе государя? Ты чело-

век смышлёный ’: ты сам увидел бы, что я лукавствую 2».

— Кто же я таков, по твоему разумению?
— Бог тебя знает; но кто бы ты ни был, ты шутишь опасную

шутку.

Пугачёв взглянул на меня быстро. «Так ты не веришь, —

сказал он, — чтоб я был государь Пётр Фёдорович? Ну, добро.
А разве нет удачи удалому? Разве в старину Гришка Отрепьев 4

не царствовал? Думай про меня, что хочешь, а от меня не отста-

вай. Какое тебе дело до иного-прочего? Кто не поп, тот батька.

Послужи мне верой и правдою, и я тебя пожалую и в фельдмар-
шалы и в князья. Как ты думаешь?»

— Нет, — отвечал я с твёрдостию. — Я природный дворянин;
я присягал государыне императрице: тебе служить не могу.
Коли ты в самом деле желаешь мне добра, так отпусти меня

в Оренбург.
Пугачёв задумался. «А коли отпущу, — сказал он, — так обе-

щаешься ли по крайней мере против меня не служить?»
— Как могу тебе в этом обещаться? — отвечал я. — Сам

знаешь, не моя воля: велят идти против тебя — пойду, делать

нечего. Ты теперь начальник; сам требуешь повиновения от

своих. На что это будет похоже, если я от службы откажусь,

когда служба моя понадобится? Голова моя в твоей власти:

отпустишь меня — спасибо; казнишь — бог тебе судья; а я ска-

зал тебе правду.
Моя искренность поразила Пугачёва. «Так и быть, — сказал

1 Смышлёный (разг.) — умный, сообразительный.
2 Лукавствую — здесь: хитрю, говорю неправду.
3 Разумение (устар.) — понимание.
4 Григорий Отрепьев — предполагаемое имя ставленника польских па-

нов — Лжедимйтрия (1605—1606), царствовавшего в Московской Руси в

эпоху крестьянских войн XVII в.
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он, ударя меня по плечу. — Казнить так казнить, миловать так

миловать. Ступай себе на все четыре стороны и делай что хо-

чешь. Завтра приходи со мною проститься, а теперь ступай себе

спать, и меня уж дрёма клонит».

Я оставил Пугачёва и вышел на улицу. Ночь была тихая и

морозная. Месяц и звёзды ярко сияли, освещая площадь и висе-

лицу. В крепости всё было спокойно и темно. Только в кабаке
светился огонь и раздавались крики запоздалых гуляк. Я взгля-

нул на дом священника. Ставни и ворота были заперты. Каза-

лось, всё в нём было тихо.

Я пришёл к себе на квартиру и нашёл Савельича, горюющего
по моём отсутствии. Весть о> свободе моей обрадовала его- неска-

занно. «Слава тебе, владыко! — сказал он перекрестившись. —

Чем свет оставим крепость и пойдём, куда глаза глядят. Я тебе
кое-что заготовил, покушай-ка батюшка, да и почивай 1 себе

до утра».
Я последовал его совету и, поужинав с большим аппетитом,

заснул на голом полу, утомлённый душевно и физически.

ВОПРОСЫ К VIII ГЛАВЕ.

1. Где Гринёв нашёл Машу Миронову?
2. Что ему рассказала попадья?
3. Почему Гринёв не ушёл из крепости?
4. Куда позвал Гринёва казак?
5. Какая картина представилась ему у Пугачёва?
6. Как встретил Пугачёв Гринёва?
7. О чём разговаривали Пугачев и Гринёв после ухода гостёй?

8. Чего' добивался Пугачёв от Гринёва?
9. Какие черты характера Гринёва мы видим в его ночной беседе с

Пугачёвым?
10. В чём проявилось великодушие Пугачёва?

ЗАДАНИЕ.

Опишите пирушку у Пугачёва.

КРАТКОЕ СОДЕРЖАНИЕ ГЛАВЫ IX.

РАЗЛУКА.

Пугачёв оставляет Белогорскую крепость. Комендантом её он назначает

Швабрина. Гринёв вместе с Савельичем уходят из крепости в Оренбург. Пу-
гачёв поручает ему сообщить губернатору и генералу, чтобы они ждали его

в Оренбурге и приготовились сдаться. По дороге Гринёва догоняет урядник.
Он передаёт Гринёву подарок от Пугачёва: лошадь и тёплый тулуп. С тяжё-

лым чувством тревоги за больную Машу покидйет Гринёв Белогорскую кре-

пость. Маша остаётся беззащитной, во власти Швабрина.

1 Почивай (нар.) — спи!
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КРАТКОЕ СОДЕРЖАНИЕ ГЛАВЫ X.

ОСАДА ГОРОДА.

В этой главе рассказывается, как Гринёв убеждает генерала и чиновни-

ков на военном совете в Оренбурге выступить в поход против Пугачёва. Но
военный совет решает обороняться. Пугачёв начинает длительную осаду
Оренбурга.

Марья Ивановна пересылает Гринёву письмо. В нём она умоляет Гри-
нёва защитить её от притеснений Швабрина.. Маша пишет, что Швабрин при-

нуждает её выйти за него замуж и даёт ей три дня срока. Генерал отказы-

вает Гринёву в просьбе дать ему роту солдат, чтобы очистить Белогорскую
крепость от мятежников.

Гринёв задумывает другой план спасения Марьи Ивановны.

Глава XI.

МЯТЕЖНАЯ СЛОБОДА.

В ту пору лев был сыт, хоть с роду он свиреп.
«Зачем пожаловать изволил в мой вертеп?» —

Спросил он ласково.

А. Сумароков 1

Я оставил генерала и поспешил на свою квартиру. Савельич

встретил меня с обыкновенным своим увещанием. «Охота тебе,
сударь, переведываться с пьяными разбойниками! Боярское ли

это дело? Не ровён час: ни за что пропадёшь. И добро бы уж
ходил ты на турку или на шведа, а то грех и сказать на кого».

Я прервал его речь вопросом: сколько у меня всего-на-всё де-

нег? «Будет с тебя, — отвечал он с довольным видом. — Мошен-

ники как там ни шарили, а я всё-таки успел утаить». И с этим

словом он вынул из кармана длинный вязанный кошелёк, полный

серебра. «Ну, Савельич, — сказал я ему, — отдай же мне теперь

половину; а остальное возьми себе. Я еду в Белогорскую
крепость».

«Батюшка, Пётр Андреич! — сказал добрый дядька дрожа-
щим голосом. — Побойся бога; как тебе пускаться в дорогу в

нынешнее время, когда никуда проезду нет от разбойников! По-
жалей ты хоть своих родителей, коли сам себя не жалеешь. Куда
тебе ехать? Зачем? Погоди маленько 2: войска придут, переловят
мошенников; тогда поезжай себе хоть на все четыре стороны».

Но намерение моё было твёрдо принято. «Поздно рассуж-

дать, — отвечал я старику. — Я должен ехать, я не могу не

ехать. Не тужи, Савельич: бог милостив; авось увидимся! Смотри

1 А. П. Сумароков — писатель XVIII века, автор драматических произ-
ведений. басен и стихотворений.

2 Маленько (разг.) — немножко.
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же, не совестись и не скупйсь. Покупай, что тебе будет нужно,
хоть втридорога. Деньги эти я тебе дарю. Если через три дня

не ворочусь .. »

«Что ты это, сударь? — прервал меня Савельич. — Чтоб я

тебя пустил одного! Да этого и во сне не просй! Коли ты уж ре-
шился ехать, то я хоть пешком да пойду за тобой, а тебя не по-

кйну. Чтоб я стал без тебя сидеть за каменной стеною? Да разве
я с ума сошёл? Воля твоя, сударь, а я от тебя не отстану».

Я знал, что с Савельичем спорить было нёчего, и позволил ему

приготовляться в дорогу. Через полчаса я сел на своего доброго
коня, а Савельич на тощую и хромую клячу, которую даром
отдал ему один из городских жителей, не имея более средств кор-
мйтъ её. Мы приехали к городским воротам; караульные нас

пропустйли; мы выехали из Оренбурга.
Начинало смеркаться. Путь мой шёл мимо Бёрдской слободы *,

пристанища Пугачёвского. Прямая дорога занесена была снегом;
но по всей степй видны были конские следы, ежеднёвно обнов-

ляемые. Я ехал крупной рысью. Савельич едва мог слёдовать за

мною йздали и кричал мне поминутно: «Потйше, сударь, ради

бога, потише!
. .»

Вскоре засверкали бердские огни ..

Гринёв и Савельич были задержаны караулом в Бердской слободе. Гри-
нёв ускакал, а Савельича пугачёвцы задержали. Гринёв решил не оставлять

бедного старика и выручить его. Он вернулся обратно. Караульщики связали

их обоих и с торжеством повели их на допрос к Пугачёву.

... Я пошёл в избу, или во дворец, как называли её мужики.
Она освещена была двумя сальными свечами, а стены оклёены
были золотою бумагою; впрочем, лавки, стол, рукомойник 2 на

верёвочке, полотенце на гвозде, ухват в углу и широкий шесток,

уставленный горшками, — всё было как в обыкновенной избе.

Пугачёв сидел под образами, в красном кафтане, в высокой

шапке и важно подбочась. Около него стояло несколько из глав-

ных его товарищей, с видом притворного подобострастия. Видно
было, что весть о прибытии офицера из Оренбурга пробудйла в

бунтовщиках сильное любопытство и что они приготовились
встретить меня с торжеством. Пугачёв узнал меня с первого
взгляда. Поддельная важность его вдруг исчезла. «А, ваше бла-

городие! — сказал он мне с жйвостию. — Как поживаешь? За

чем тебя бог принёс?» Я .отвечал, что ехал по своему делу и что

люди его меня остановили. «А по какому делу?» — спросил он

меня. Я не знал, что отвечать. Пугачёв, полагая, что я не хочу
объясниться при свидетелях, обратился к своим товарищам и

велел им выйти. Все послушались, кроме двух, которые не тро-

нулись с места. «Говори смело при них, — сказал мне Пуга-

’ Бердская слобода — слобода под Оренбургом, откуда Пугачёв руково

дил осадой города.
* Рукомойник (устар.) — умывальник.
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чёв: — от них я ничего не таю». Я взглянул наискось на на-

персников 1 самозванца. Один из них, тщедушный и сгорбленный
старичок с седою бородкою, не имел в себе ничего замечатель-

ного, кроме голубой ленты, надетой через плечо по серому ар-

мяку. Но ввек не забуду его товарища. Он был высокого росту,

дороден и широкоплеч, и показался мне лет сорока пяти. Густая
рыжая борода, серые сверкающие глаза, нос без ноздрей и крас-
новатые пятна на лбу и на щеках придавали его рябому широ-
кому лицу выражение неизъяснимое. Он был в красной рубахе,
в киргизском халате и в казацких шароварах. Первый (как
узнал я после) был беглый капрал Белобородов 2

; второй — Афа-
насий Соколов (прозванный Хлопушей 3 ), ссыльный преступник,
три раза бежавший из сибирских рудников. Несмотря на чувства,
исключительно меня волновавшие, общество, в котором я так

нечаянно очутился, сильно развлекало моё воображение. Но

Пугачёв привёл меня в себя своим вопросом: «Говори: по какому
же делу выехал ты из Оренбурга?»

Странная мысль пришла мне в голову: мне показалось, что

провидение
4

, вторично приведшее меня к Пугачёву, подавало

мне случай привести в действие моё намерение. Я решился им

воспользоваться и, не успев обдумать то, на что решался, отве-

чал на вопрос Пугачёва:
— Я ехал в Белогорскую крепость избавить сироту, которую

там обижают.

Глаза у Пугачёва засверкали. «Кто из моих людей смеет оби-

жать сироту? — закричал он. — Говори: кто виноватый?»

— Швабрин виноватый, — отвечал я. — Он держит в неволе

ту девушку, которую ты видел, больную, у попадьи, и насильно

хочет на ней жениться.

— Я проучу Швабрина, — сказал грозно Пугачёв. —
Он

узнает, каково у меня своевольничать и обижать народ. Я его

повешу.
— Прикажи слово молвить, —сказал Хлопуша хриплым голо-

сом. — Ты поторопился назначить Швабрина в коменданты кре-

пости, а теперь торопишься его вешать. Ты уж оскорбил казаков,
посадив дворянина им в начальники; не пугай же дворян, казня

их по первому наговору.
— Нечего их ни жалеть, ни жаловать! — сказал старичок в

голубой ленте. — Швабрина сказнйть не беда; а не худо и госпо-

дина офицера допросить порядком: зачем изволил жаловать.

Если он тебя государем не признаёт, так нечего у тебя и управы

искать; а коли признаёт, что же он до сегодняшнего дня сидел

1 Наперсник (устар.) — доверенное лицо.
8 Белобородов И. Н. — отставной солдат, поднявший восстание среди

рабочих на пёрмских заводах.
8 Хлопуша — крестьянин, один из крупнейших вождей пугачёвщины,

предводитель отряда восставших уральских казаков.

4 Провидение (устар.) — судьба.
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в Оренбурге с твоими супостатами? 1 Не прикажешь ли свести его

в приказную 2 да запалить там огоньку: мне сдаётся, что его ми-

лость подослан к нам от оренбургских командиров.
Логика старого злодея показалась мне довольно убедитель-

ною. Мороз пробежал по всему моему телу при мысли, в чьих ру-
ках я находился. Пугачёв заметил моё смущение. «Ась, ваше

блйгородие? — сказал он мне подмигивая. — Фельдмаршал мой,
кажется, говорит дело. Как ты думаешь?»

Насмешка Пугачёва возвратила мне бодрость. Я спокойно от-

вечал, что я нахожусь в его власти и что он волен поступать со

мною, как ему будет угодно.
— Добро, — сказал Пугачёв. — Теперь скажи, в каком со-

стоянии ваш народ.
— Слава богу, — отвечал я, — всё благополучно.
— Благополучно? — повторил Пугачёв. —

А народ мрёт с го-

лоду!
Самозванец говорил правду: но я по долгу присяги стал уве-

рять что всё это пустые слухи и что в Оренбурге довольно вся-

ких запасов.

— Ты видишь, — подхватил старичок, — что он тебя в глаза

обманывает. Все беглецы согласно показывают, что в Оренбурге
голод, а его милость уверяет, что всего вдоволь 3 . Коли ты Шваб-

рина хочешь повесить, то уж на той же виселице повесь и этого

молодца, чтоб никому не было завидно.

Слова проклятого старика, казалось, поколебали Пугачёва.
...

Я увидел необходимость переменить разговор, который мог

кончится для меня очень невыгодным образом, и, обратясь к

Пугачёву, сказал ему с весёлым видом: «Ах! Я былой забыл бла-

годарить тебя за лошадь и за тулуп. Без тебя я и не добрался бы

до города и замёрз бы на дороге».
Уловка моя удалась. Пугачёв развеселился. «Долг платежом

красен, — сказал он, мигая и прищуриваясь. — Расскажи-ка мне

теперь, какое тебе дело до той девушки, которую Швабрин оби-

жает? Уж не зазноба 4 ли сердцу молодецкому? а?»

— Она невеста моя, — отвечал я Пугачёву, видя благоприят-
ную перемену погоды и не находя нужды скрывать истину.

— Твоя невеста! — закричал Пугачёв. — Что ж ты прежде не

сказал? Да мы тебя женим и на свадьбе твоей попируем! Потом,
обращаясь к Белобородову: — Слушай, фельдмаршал! Мы с его

благородием старые приятели; сядем-ка да поужинаем; утро
вечера мудренее. Завтра посмотрим, что с ним сделаем.

Я рад был отказаться от предлагаемой чести, но делать было

нечего. Две молодые казачки, дочери хозяина избы, накрыли стол

1 Супостат (устар.) — враг, противник.
* Приказная изба (истор.) — государственное учреждение в допетров-

ской России. Здесь — изба, где производили опросы арестованных.
8 Вдоволь (разг.) — достаточно.
4 Зазноба (разг.) — возлюбленная.
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белой скатертью, принесли хлеба, ухи и несколько штофов с ви-

ном и пивом, и я вторично очутился за одною трапезою с Пуга-
чёвым и с его страшными товарищами.

Оргия ', коей я был невольным свидетелем, продолжалась до

глубокой ночи. Наконец хмель начал одолевать собеседников.

Пугачёв задремал, сидя на своём месте; товарищи его встали и

дали мне знак оставить его. Я вышел вместе с ними. По распоря-
жению Хлопуши, караульный отвёл меня в приказную избу, где

я нашёл и Савельича и где меня оставили с ним взаперти. Дядька
был в таком изумлении при виде всего, что происходило, что не

сделал мне никакого вопроса. Он улёгся в темноте и долго взды-

хал и охал; наконец захрапел, а я предался размышлениям,

которые во всю ночь ни на одну минуту не дали мне задре-
мать.

Поутру пришли меня звать от имени Пугачёва. Я пошёл к

нему. У ворот его стояла кибитка, запряжённая тройкою татар-
ских лошадей. Народ толпился на улице. В сенях встретил я Пу-
гачёва; он был одет по-дорожному, в шубе и в киргизской шапке.

Вчерашние собеседники окружали его, приняв на себя вид подо-

бострастия, который сильно противоречил всему, чему я был

свидетелем накануне. Пугачёв весело со мной поздоровался и

велел мне садиться с ним в кибитку.
Мы уселись. «В Белогорскую крепость!» — сказал Пугачёв

широкоплечему татарину, стоя правящему тройкою. Сердце моё

сильно забилось Лошади тронулись, колокольчик загремел, ки-

битка полетела...

— Стой! стой! — раздался голос, слишком мне знакомый, и я

увидел Савельича, бежавшего нам навстречу. Пугачёв велел оста-

новиться. — Батюшка, Пётр Андреич! — кричал дядька. — Не

покинь меня на старости лет посреди этих мошен
...

— «А, ста-

рый хрыч! — сказал ему Пугачёв. — Опять бог дал свидеться.

Ну, садись на облучок».
— Спасибо, государь, спасибо, отец родной! — говорил Са-

вельич, усаживаясь. — Дай бог тебе сто лет здравствовать за то,

что меня, старика, призрел 2 и успокоил. Век за тебя буду бога

молить, а о заячьем тулупе и упоминать уж не стану.
Этот заячий тулуп мог, наконец, не на шутку рассердить Пуга-

чёва. К счастию, самозванец или не расслыхал, или пренебрёг
неуместным намёком. Лошади поскакали; народ на улице оста-

навливался и кланялся в пояс. Пугачёв кивал головою на обе

стороны. Через минуту мы выехали из слободы и помчались по

гладкой дороге.
Легко можно себе представить, что чувствовал я в эту минуту.

Через несколько часов должен я был увидеться с той, которую
почитал уже для меня потерянною. Я воображал себе минуту на-

1 Оргия — разгульное пиршество.
2 Призреть (устар.) — взять под свою защиту.
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шего соединения ...
Я думал также и о том человеке, в чьих ру-

ках находилась моя судьба и который, по странному стечению

обстоятельств, таинственно был со мною связан. Пугачёв не знал,
что она была дочь капитана Миронова; озлобленный Швабрин
мог открыть ему всё; Пугачёв мог проведать истину и другим об-

разом ... Тогда что станется с Марьей Ивановной? Холод про-
бегал по моему телу, й волоса становились дыбом ...

Вдруг Пугачёв прервал мои размышления, обратясь ко мне с

вопросом:

— О чём, ваше благородие, изволил задуматься?
— Как не задуматься, — отвечал я ему. — Я офицер и дво-

рянин; вчера ещё дрался противу тебя, а сегодня еду с тобой

в одной кибитке, и счастие всей моей жизни зависит от тебя.

— Что ж? — спросил Пугачёв. — Страшно тебе?

Я отвечал, что быв однажды уже им помилован, я надеялся

не только на его пощаду, ко даже и на помощь.

— И ты прав, ей-богу прав! — сказал самозванец. — Ты видел,
что мои ребята смотрели на тебя косо; а старик и сегодня на-

стаивал на том, что ты шпион и что надобно тебя пытать и пове-

сить; но я не согласился, — прибавил он, понизив голос, чтоб

Савельич и татарин не могли его услышать, — помня твой ста-

кан вина и заячий тулуп. Ты видишь, что я не такой ещё крово-
пийца, как говорит обо мне ваша братья.

Я вспомнил взятие Белогорской крепости; но не почёл нужным
его оспоривать и не отвечал ни слова.

— Да говорят, что с тобою сладить трудновато; нечего ска-

зать: дал ты себя знать.

Лицо самозванца изобразило довольное самолюбие. «Да! —

сказал он с весёлым видом, — я воюю хоть куда. Знают ли у вас

в Оренбурге о сражении под Юзёевой ’? Сорок енаралов убито,
четыре армии взято в полон 2 . Как ты думаешь: прусский король
мог ли бы со мною потягаться?»

Хвастливость разбойника показалась мне забавна. «Сам как

ты думаешь? — сказал я ему, — управился ли бы ты с Фридерй-
ком 3?»

— С Фёдором Фёдоровичем? А как же нет? С вашими енара-
лами ведь я же управляюсь; а они его бивали. Доселе 4

оружие
моё было счастливо. Дай срок, то ли ещё будет, как пойду на

Москву».

1 Юзёева — деревня, под которой Пугачёв нанёс 9 ноября 1773 г. по-

ражение правительственным войскам., посланным на выручку Оренбурга
2 Полон (устар.) — плен.

3 Фридрих II — прусский король (1740—1786).
4 Доселе (слав.) — до сих пор.

— Что говорят обо мне в Оренбурге? спросил Пугачёв, по-

молчав немного.
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— А ты полагаешь идти на Москву?
Самозванец несколько задумался и сказал вполголоса: «Бог

весть. Улица моя тесна; воли мне мало. Ребята мои умничают.
Они воры. Мне должно держать ухо востро *; при первой неудаче
они свою шею выкупят моею головою».

— То-то! — сказал я Пугачёву. — Не лучше ли тебе отстать

от них самому, заблаговременно, да прибегнуть к милосёрдию
государыни?

Пугачёв горько усмехнулся. «Нет, —
отвечал он, — поздно

мне каяться. Для меня не будет помилования. Буду продолжать
как начал. Как знать? Авось и удастся! Гришка Отрепьев ведь

поцарствовал же над Москвою».
— А знаешь ты, чем он кончил? Его выбросили из окна, за-

резали, сожгли, зарядили его пеплом пушку и выпалили!
— Слушай! — сказал Пугачёв с каким-то диким вдохнове-

нием. — Расскажу тебе сказку, которую в ребячестве мне рас-
сказывала старая калмычка. Однажды орёл спрашивал у ворона:
«Скажи, ворон-птица, отчего живёшь ты на белом свете триста
лет, а я всего-на-всё только тридцать три года?» — «Оттого,
батюшка, — отвечал ему ворон, — что ты пьёшь живую кровь,
а я питаюсь мертвечиной». Орёл подумал: давай попробуем и мы

питаться тем же. Хорошо. Полетели орёл да ворон. Вот завидели

палую лошадь 2
,

спустились и сели. Ворон стал клевать да похва-

ливать. Орёл клюнул раз, клюнул другой, махнул крылом и ска-

зал ворону: «Нет, брат ворон; чем триста лет питаться падалью,

лучше раз напиться живой кровью, а там что бог даст!» — Ка-
кова калмыцкая сказка?

— Затейлива, — отвечал я ему. — Но жить убийством и раз-

боем, значит, по мне, клевать мертвечину.
Пугачёв посмотрел на меня с удивлением и ничего не отвечал.

Оба мы замолчали, погрузись каждый в свои размышления. Та-

тарин затянул унылую песню; Савельич, дремля, качался на об-

лучке. Кибитка летела по гладкому зимнему пути ... Вдруг уви-

дел я деревушку на крутом берегу Янка,с частоколом и колоколь-

ней, — и через четверть часа въехали мы в Белогорскую крепость.

ВОПРОСЫ К XI ГЛАВЕ.

1. Куда и зачем решил ехать Гринёв?
2. Кто поехал с ним?
3. Как встретил Пугачёв Гринёва?
4. О чём стал рассказывать Гринёв Пугачёву?
5. Куда поехали Пугачёв и Гринёв на следующее утро?
6. Какую сказку рассказал Пугачёв и как её надо понимать?

7. Как смотрел Гринёв на Пугачёва?

ЗАДАНИЕ.

Расскажите о взаимных отношениях Петра Гринёва и Савёльича.

1 Держать ухо востро (разг.) — быть внимательным.
2 Палая лошадь — здесь: сдохшая, мёртвая лошадь.
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КРАТКОЕ СОДЕРЖАНИЕ XII ГЛАВЫ.

СИРОТА.

Пугачёв с Гринёвым приехали в Белогорскую крепость. Пугачёв погово-

рил со Швабриным о состоянии крепости, а потом в упор спросил у него:

«Скажи, братец, какую девушку держишь ты у себя под караулом? По-

кажи-ка мне её».

Пугачёв заставил Швабрина показать им Машу.
Бледная, худая, растрёпанная Марья Ивановна сидела на полу в запер-

той комнате. Около неё был кувшин с водой и кусок хлеба.

Пугачёв! освободил Машу. Он дал пропуск Гринёву и Маше на выезд из

Белогорской крепости. Тогда Швабрин доносит Пугачёву, что его обманы-

вают: Марья Ивановна не племянница попадьц. а дочь казнённого капитана

Миронова. Пугачёв прощает Гринёву обман. Гринёв и Маша вместе с Са-

вельичем уезжают в имение родителей Гринёва.

КРАТКОЕ СОДЕРЖАНИЕ XIII ГЛАВЫ.

АРЕСТ.

По дороге домой Гринёв встречает майора Зурина. Долг чести велит ему

продолжать военную службу. Гринёв остаётся в отряде Зурина, поручив вер-
ному Савельичу отвезти Марью Ивановну к его родителям.

Правительственные войска окружают Пугачёва. Он захвачен. Через не-

которое время Гринёв собрался съездить повидать своих родных и Марью
Ивановну. Неожиданно Зурин, его начальник, получил приказ арестовать
Гринёва и отправить «в Казань в Следственную комиссию, учреждённую по

делу Пугачёва».
Гринёва арестовали и отвезли в Казань.

Глава XIV.

СУД.

В началу этой главы рассказывается о том, как Гринёв был посажен в

тюрьму за приятельские отношения с Пугачёвым.
На допросе он мог бы, откровенно всё рассказав,, оправдаться, но он не

сделал этого потому, что тогда была бы затронута честь Маши Мироновой.
Маша в это время находилась у родителей Гринёва.

. .. Марья Ивановна принята была моими родителями с тем иск-

ренним радушием, которое отличало людей старого века. Они

видели благодать божию в том, что имели случай приютить и

обласкать бедную сироту. Вскоре они к ней искренно привязались,

потому что нельзя было её узнать и не полюбить. Моя любовь уже
не казалась батюшке пустою блажью *; а матушка только того и

желала, чтобы её Петруша женился на милой капитанской дочке.

Слух о моём аресте поразил вс'ё моё семейство. Марья Ива-

новна так просто рассказала моим родителям о странном зна-

комстве моём с Пугачёвым, что оно не только не беспокоило их,

но ещё заставляло часто смеяться от чистого сердца. Батюшка
не хотел верить, чтобы я мог быть замешан в гнусном бунте,

1 Пустая блажь (разг.) —глупость.
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коего цель была ниспровержение престола и истребление дво-

рянского рода. Он строго допросил Савельича. Дядька не утаил,
что барин бывал в гостях у Емельки Пугачёва, и, что-де злодей
его-таки жаловал; но клялся, что ни о какой измене он и не

слыхивал. Старики успокоились и с нетерпением стали ждать

благоприятных вестей. Марья Ивановна сильно была встрево-
жена, но молчала, ибо в высшей степени была одарена скром-
ностию и осторбжностию.

Прошло несколько недель ... Вдруг батюшка получает из Пе-

тербурга письмо от нашего родственника князя Б**. Князь писал

ему обо мне. После обыкновенного приступа, он объявил ему,
что подозрения насчёт участия моего в замыслах бунтовщиков,
к несчастию, оказались слишком .основательными, что примерная
казнь должна была бы меня постигнуть, но что государыня, из

уважения (с заслугам и преклонным летам отца, решилась поми-

ловать преступного сына и, избавляя его от позорной казни, по-

велела только сослать в отдалённый край Сибири на вечное

поселение.

Сей неожиданный удар едва не убил отца моего. Он лишился

обыкновенной своей твёрдости, и горесть его (обыкновенно не-

мая) изливалась в горьких жалобах. «Как! — повторял он, вы-

ходя из себя. — Сын мой участвовал в замыслах Пугачёва! Боже

праведный, до чего я дожил! Государыня избавляет его от казни!

От этого разве мне легче? Не казнь страшна: пращур 1 мой умер
на лобном месте 2

,
отстаивая то, что почитал святыней своей со-

вести; отец мой пострадал вместе с Волынским и Хрущёвым 3
.

Но

дворянину изменить своей присяге, соединиться с разбойниками,
с убийцами, с беглыми холопьями! .. Стыд и срам нашему роду! ..»

Испуганная его отчаянием матушка не смела при нём плакать и

старалась возвратить ему бодрость, говоря о неверности молвы,

шаткости людского мнения. Отец мой был неутешен.

Марья Ивановна мучилась более всех. Будучи уверена, что я

мог оправдаться, когда бы только захотел, она догадывалась об

истине и почитала себя виновницею моего несчастия. Она скры-
вала от всех свои слёзы и страдания и между тем непрестанно

думала о средствах, как бы меня спасти.

Однажды вечером батюшка сидел на диване, перевёртывая
листы Придворного календаря; но мысли его были далеко, и

чтение не производило над ним обыкновенного своего действия.
Он насвйстывал старинный марш. Матушка молча вязала шер-

стяную фуфайку, и слёзы изредка капали на её работу. Вдруг

1 Пращур — отец прапрадеда; в широком смысле — отдалённый
предок.

2 Лобное место (устар.) — место публичной казни.

3 Волынский и Хрущёв — политические деятели XVIII в., неудачно
пытавшиеся произвести государственный переворот при императрице
Анне Иоанновне в пользу дворянства, стеснённого деспотическим режимом;
были казнены в 1740 году.
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Марья Ивановна, оставшись наедине с матушкою, отчасти

объяснила ей свои предположения. Матушка со слезами обняла

её и молила бога о благополучном конце замышленного дела.
Марью Ивановну снарядили, и через несколько дней она отпра-
вилась в дорогу с верной Палашей и с верным Савельичем, ко-

торый, насильственно разлучённый со мною, утешался по край-
ней мере мыслию, что служит наречённой моей невесте.

Марья Ивановна благополучно прибыла в Софию 3 и, узнав,
что двор находился в то время в Царском Селе, решилась тут
остановиться. Ей отвели уголок за перегородкой. Жена смотри-
теля тотчас с нею разговорилась, объявила, что она племянница

придворного истопника, и посвятила её во все таинства придвор-
ной жизни. Она рассказала, в котором часу государыня обыкно-

венно просыпалась, кушала кофей 4
, прогуливалась, какие вель-

можи находились в то время при ней; что изволила она вчераш-

ний день говорить у себя за столом; кого принимала вечером, —

словом, разговор Анны Власьевны стоил нескольких страниц

исторических записок и был бы драгоценен для потомства.

Марья Ивановна слушала её со вниманием. Они пошли в сад.

Анна Власьевна рассказала историю каждой аллеи и каждого

мостика и, нагулявшись, они возвратились на станцию, очень

довольные друг другом.
На другой день рано утром Марья Ивановна проснулась, оде-

лась и тихонько пошла всад. Утро было прекрасное, солнце осве-

щало вершины лип, пожелтевших уже под свежим дыханием

осени. Широкое озеро сияло неподвижно. Проснувшиеся лебеди
важно выплывали из-под кустов, осеняющих берег. Марья Ива-

новна пошла около прекрасного луга, где только-что поставлен

был памятник в честь недавних побед графа Петра Александро-

1 Неужто (нар.) — неужели.
2 Ошельмованный — опозоренный, лишённый честного имени.

3 Софйя — почтовая станция перед Петербургом.
4 Кушала кофей (разг.) — пила кофе.

Марья Ивановна, тут же сидевшая за работой, объявила, что

необходимость» её заставляет ехать в Петербург и что она просит

дать ей способ отправиться. Матушка очень огорчилась. «Зачем

тебе в Петербург? — спросила она. — Неужто ’, Марья Ивановна,
хочешь и ты нас покинуть?» Марья Ивановна отвечала, что вся

будущая судьба её зависит от этого что она едет

искать покровительства и помощи у сильных людей, как дочь

человека, пострадавшего за свою верность.
Отец мой потупил голову: всякое слово, напоминающее мни-

мое преступление сына, было ему тягостно и казалось колким

упрёком. «Поезжай, матушка! — сказал он ей со вздохом. —

Мы твоему счастию помехи сделать не хотим. Дай бог тебе в

женихи доброго человека, не ошельмованного 2 изменника». Он
встал и вышел из комнаты.
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вича Румянцева ’. Вдруг белая собачка английской породы за-

лаяла и побежала ей навстречу. Марья Ивановна испугалась и

остановилась. В эту самую минуту раздался приятный женский

голос: «Не бойтесь, она не укусит». И Марья Ивановна увидела
даму, сидевшую на скамейке противу памятника. Марья Ива-
новна села на другом конце скамейки. Дама пристально на неё

смотрела; а Марья Ивановна, с своей стороны, бросив несколько

косвенных взглядов, успела рассмотреть её с ног до головы. Она
была в белом утреннем платье, в ночном чепцё и в душегрейке.
Ей казалось лет сорок. Лицо её, полное и румяное, выражало
важность и спокойствие, а голубые глаза и лёгкая улыбка имели

прелесть неизъяснимую. Дама первая прервала молчание.

— Вы, верно, не здешние? 2
— сказала она.

— Точно так-с: я вчера только приехала из провинции.
— Вы приехали с вашими родными?
— Никак нет-с. Я приехала одна.

— Одна! Но вы так ещё молоды.

— У меня нет ни отца, ни матери.
— Вы здесь, конечно, по каким-либо делам?
— Точно так-с. Я приехала подать просьбу государыне.
— Вы сирота: вероятно, вы жалуетесь на несправедливость и

обиду?
— Никак нет-с. Я приехала просить милости, а не правосудия.
— Позвольте спросить, кто вы таковы?

— Я дочь капитана Миронова.
— Капитана Миронова! того самого, что был комендантом в

одной из оренбургских крепостей?
— Точно так-с.

Дама, казалось, была тронута. «Извините меня, — сказала

она голосом ещё более ласковым, — если я вмешиваюсь в ваши

дела; но я бываю при дворе; изъясните мне, в чём состоит ваша

просьба, и, может быть, мне удастся вам помочь».

Марья Ивановна встала и почтительно её благодарила. Всё

в неизвестной даме невольно привлекало сердце и внушало до-

веренность. Марья Ивановна вынула из кармана сложенную

бумагу и подала её незнакомой своей покровительнице, которая
стала читать её про себя.

Сначала она читала с видом внимательным и благосклонным;
но вдруг лицо её переменилось и Марья Ивановна, следовавшая

глазами за всеми её движениями, испугалась строгому выраже-
нию этого лица, за минуту столь приятному и спокойному.

— Вы просите за Гринёва? —■ сказала дама с холодным ви-

дом. — Императрица не может его’простить. Он пристал к само-

1 Румянцев П. А. — крупный екатерининский вельможа и военный

деятель, одержавший победу во время войны с Турцией.
2 Вы не здешние — форма вежливости во множ, числе.
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званцу не из невежества и легковерия, но как безнравственный
и вредный негодяй.

— Ах, неправда! — вскрикнула Марья Ивановна.
— Как неправда! — возразила дама, вся вспыхнув.
— Неправда, ей-богу, неправда! Я знаю всё, я всё вам рас-

скажу. Он для одной меня подвергался всему, что постигло его.

И если он не оправдался перед судом, то разве потому только,
что не хотел запутать меня. — Тут она с жаром рассказала всё,
что уже известно моему читателю.

Дама выслушала её со вниманием. «Где вы остановились? —г-

спросила она потом; и, услыша, что у Анны Власьевны, при-
молвила с улыбкою: — А! знаю. Прощайте, не говорите никому
о нашей встрече. Я надеюсь, что вы недолго будете ждать от-

вета на ваше письмо».

С этим словом она встала и вошла в крытую аллею, а Марья
Ивановна возвратилась к Анне Власьевне, исполненная радост-
ной надежды.

Хозяйка побранила её за раннюю осеннюю прогулку, вредную,
по её словам, для здоровья молодой девушки. Она принесла са-

мовар и за чашкою чая только было принялась за бесконечные

рассказы о Дворе, как вдруг придворная карета остановилась у

крыльца, и камер-лакей 1 вошёл с объявлением, что государыня
изволит к себе приглашать девицу Миронову.

Анна Власьевна изумилась и расхлопоталась. «Ахти, гос-

поди! — закричала она. — Государыня требует вас ко двору. Как
же это она про вас узнала? Да как же вы, матушка, представи-
тесь к императрице? Вы, я чай, и ступить по-придворному не

умеете... Не проводить ли мне вас? Всё-таки я вас хоть в чём-

нибудь да могу предостеречь. И как же вам ехать в дорожном
платье? Не послать ли к повивальной бабушке за её жёлтым роб-
роном?» 2 Камер-лакей объявил, что государынеугодно было, чтоб

Марья Ивановна ехала одна, и в том, в чём её застанут. Делать
было нечего. Марья Ивановна села в карету и поехала во дворец,

сопровождаемая советами и благословениями Анны Власьевны.

Марья Ивановна предчувствовала решение нашей судьбы;
сердце её сильно билось и замирало. Через несколько минут ка-

рета остановилась у дворца. Марья Ивановна с трепетом по-

шла по лестнице. Двери перед нею отворились настежь. Она

прошла длинный ряд пустых, великолепных комнат; камер-лакей
указывал дорогу. Наконец, подошед к запертым дверям, он

объявил, что сейчас об ней доложит, и оставил её одну.

Мысль увидеть императрицу лицом к лицу так устрашала её,
что она с трудом могла держаться на ногах. Через минуту двери
отворились, и она вошла в уборную государыни.

1 Камер-лакей — придворный слуга.
* Роброн (устар.) — старинное парадное женское платье.
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Императрица сидела за своим туалетом. Несколько придвор-
ных окружали её и почтительно пропустйли Марью Ивановну.
Государыня ласково к ней обратилась, и Марья Ивановна узнала
в ней даму, с которой так откровенно изъяснялась она несколько

минут тому назад. Государыня подозвала её и сказала с улыб-
кою: «Я рада, что могла сдержать вам своё слово и исполнить

вашу просьбу. Дело ваше кончено. Я убеждена в невйнности ва-

шего жениха. Вот письмо, которое сами потрудйтесь отвезти к

будущему свёкру» ’.

Марья Ивановна приняла письмо дрожащею рукою и, запла-

кав, упала к ногам императрицы, которая подняла её и поцело-

вала. Государыня разговорилась с нею. «Знаю, что вы не бога-

ты, — сказала она, — но я в долгу перед дочерью капитана

Миронова. Не беспокойтесь о будущем. Я беру на себя устроить
ваше состояние».

Обласкав бедную сироту, государыня её отпустила. Марья
Ивановна уехала в той же придворной карете. Анна Власьевна,
нетерпеливо ожидавшая её возвращения, осыпала её вопросами,
на которые Марья Ивановна отвечала кое-как. Анна Власьевна
хотя и была недовольна её беспамятством, но приписала оное

провинциальной застенчивости и извинила великодушно. В тот

же день Марья Ивановна, не полюбопытствовав взглянуть на

Петербург, обратно поехала в деревню.. .

Здесь прекращаются записки Петра Андреевича Гринёва. Из

семейственных преданий известно, что он был освобождён от за-

ключёния в конце 1774 года, по именному повелению; что он

присутствовал при казни Пугачёва, который узнал его в толпе

и кивнул ему головою, которая через минуту, мёртвая и окровав-

ленная, показана была народу. Вскоре потом Пётр Андреевич
женился на Марье Ивановне. Потомство их благоденствует в

Симбирской губернии. — В тридцати верстах от
***

находится

село, принадлежащее десятерым помещикам. В одном из бар-
ских флигелей показывают собственноручное письмо Екате-

рины II за стеклом и в рамке. Оно писано к отцу Петра Андрее-
вича и содержит оправдание его сына и похвалы уму и сердцу

дочери капитана Миронова. Рукопись Петра Андреевича Гри-
нёва доставлена была нам от одного из его внуков, который
узнал, что мы заняты были трудом, относящимся ко временам,
списанным его дедом. Мы решились, с разрешения родственни-

ков, издать её особо, приискав к каждой главе приличный эпи-

граф и дозволив себе переменить некоторые собственные имена.

1836 г.

1 Свёкор — отец мужа.
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ВОПРОСЫ К XIV ГЛАВЕ.

1. Как прйняли родители Гринёва Марью Ивановну?
2. Почему слух об аресте Петра Гринёва поразйл всё семейство?

3. Какое письмо получил отец Гринёва?
4. Как отнеслйсь родители к известию о том, что сын был вместе

с Пугачёвым?
5. О чём догадывалась Марья Ивановна?
6. Куда она решила ехать и с какой целью?
7. Куда приехала Маша Миронова и что она узнала у жены смотрйтеля?
8. Куда пошла она на другой день рано утром?
9. Кого она встретила и о чём рассказала?

10. Куда её вскоре пригласйли?
И. Кем оказалась женщина, с которой Маша разговаривала утром?
12. Что сделала для неё государыня?

ЗАДАНИЕ.

Расскажите, как Марья Ивановна добйлась освобождения невйнного

Гринёва.

ГЕРОИ ПОВЕСТИ «КАПИТАНСКАЯ ДОЧКА»

Пугачёв в повести не разбойник, а великодушный человек и

смелый, умный вождь. Такое изображение Пугачёва в дни Пуш-
кина имело большое прогрессивное значение.

Петра Андреевича Гринёва. Он же и один из ге-

роев повести. Гринёв — провинциальный русский дворянин вто-

рой половины XVIII века. Он родился и вырос в имении своего

отца, помещика. С пяти лет его воспитывал дядька Савельич,

Пугачёв. Пугачёв впервые появляется перед нами во 2-й

главе повести. Своим хладнокровием и умёнием
находить дорогу он спасает Гринёва. Позже Гринёв встречается
с Пугачёвым, как с народным вождём. Пугачёв платит ему

добром за услугу, которую когда-то оказал ему Гринёв. Он отпу-
скает Гринёва на свободу и помогает спасти Марью Ивановну.
Пугачёв держит себя с Гринёвым просто и великодушно, хотя

Гринёв считает его самозванцем.

У Пугачёва, как вождя, много положительных черт: смелость,

ум, находчивость, справедливость, великодушие. Народ идёт за

ним. За ним идут башкиры, казахи, казаки, крепостные кресть-

яне, рабочие. И Пугачёв смело ведёт народ за собой. Между
Пугачёвым и народом нет непонимания.

Правда, Пугачёв также жесток. Он отправляет на виселицу
капитана Миронова, но это объясняется законами той борьбы,
которую он вёл.

п. А. Гринёв. Рассказ в «Капитанской дочке» ведётся от имени
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который научил его грамоте. После этого Петруша был передан
мосьё Бопре, гувернёру-французу. Бопре оказался пьяницей и

был выгнан из дому.
Большое влияние на развитие Гринёва имела здоровая семей-

ная обстановка. Отец его был человек честных взглядов на

жизнь. Провожая сына в армию, он говорит ему: «Служи верно,
кому присягнёшь; на службу не напрашивайся, от службы не

отговаривайся; не гоняйся за лаской начальника; береги платье

снбву, а честь смолоду». Чувство долга и чести унаследовал
Гринёв от отца.

Первые шаги Гринёва показывают его неопытность. В тече-

ние двух лет Гринёв пережил очень много: знакомство с Пуга-
чёвым, любовь к Марье Ивановне, дуэль со Швабриным, болезнь;
он чуть не погиб при взятии Белогорской крепости войсками

Пугачёва.
Характер его развивается и крепнет. Он без страха смотрит

в глаза смерти, он честен, прост, добр, верен в любви. Он по-

человечески относится к Савельичу, к вожатому, которому дарит
заячий тулуп. Эти черты характера Гринёва вызывают симпатию

к нему со стороны Пугачёва.

ный тип русской девушки. По внешности это

обыкновенная девушка лет восемнадцати, круглолицая и румя-
ная. Но в этой девушке чувствуется красота души.

Маша умна, хотя и не получила образования. Она очень

скоро поняла, что Гринёв скромный и честный человек. Полюбив

Гринёва, она остаётся верна своему чувству.
Маша — мужественная и решительная девушка. Она едет в

Петербург и получает от царицы прощёние Гринёву.

Савельич. Савельич — образ русского крестьянина крепост-
ной эпохи, верного слуги старого времени. У Са-

вельича одна забота: оградить Петрушу Гринёва от опасностей,
сохранить барское добро. Добрый старик готов погйбнуть сам,

только бы спасти Гринёва. Он предлагает Пугачёву повесить его

самого вместо барина, готов защитить Гринёва своею грудью от

шпаги Швабрипа.

м. И. Миронова. Капитанская дочка, Маша Миронова — прекрас-
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ОБЩЕСТВЕННОЕ ЗНАЧЕНИЕ И ХУДОЖЕСТВЕННЫЕ
ОСОБЕННОСТИ ПОВЕСТИ «КАПИТАНСКАЯ ДОЧКА».

Повесть написана от лица Петра Андреевича Гринёва.
Такая форма давала возможность Пушкину показать своё отно-

шение к Пугачёву и не разделять общего мнения дворян того вре-
мени (в лице Гринёва и других).

И в то время, как правящий класс считал Пугачёва вором и

разбойником, Пушкин в своей повести «Капитанская дочка» по-

казал, что Пугачёв умён, что его поступки имеют свой смысл и

свою цель.

Самое же главное, что Пугачёв всегда был окружён народом,
народ шёл за ним.

Для Пушкина пугачёвское восстание — народное дви-

жение. Пусть в нём ещё много неорганизованного, стихийного,
но это движение народа со своими задачами и целями.

В таком освещении пугачёвского восстания состоит огромное
общественно-историческое значение повести «Капитанская дочка».

Кроме того, Пушкин в своей повести показал, что только те

образы положительны, которые связаны с наро-
дом, имеют его качества: простоту, скромность, героизм. Та-
ковы Мироновы, Савельич, Пугачёв и частично Гринёв.

Язык повести — прост, образен и жив.

В повести много фольклорного материала, посло-

виц, поговорок; есть калмыцкая сказка.

В повести имеются замечательные описания природы.
Например, описание бурана.

Художественной особенностью повести также является

приём использования эпиграфов. При помощи их

определяется содержание каждой главы романа.

ВОПРОСЫ.

1. От лица кого ведётся рассказ в повести Пушкина «Капитанская дочка»?
2. Для чего Пушкин избрал такую форму?
3. Каким показал Пушкин Пугачёва в своей повести?

4. Как относился Пушкин к пугачёвскому восстанию?
5. Каких действующих лиц повести Пушкин изобразил положительными?
6. Каков язык повести?

7. Для какой цели Пушкин использует эпиграфы?

ЗАДАНИЯ.

1. Расскажите об основном общественном значении повести «Капитан-
ская дочка».

2. Назовите художественные особенности её. Приведите примеры.

ВОПРОСЫ И ЗАДАНИЯ К ПОВЕСТИ ПУШКИНА

«КАПИТАНСКАЯ ДОЧКА».

(Для классной и домашней работы.)

1. Как характеризуют народного вождя Пугачёва его поступки и выска-

зывания:
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а) поведение во время бурана;
б) великодушное помилование Гринёва и дальнейшее отношение к

нему: «миловать — так миловать»;

в) доверие к Гринёву и помощь ему в освобождении Маши Мироновой;
г) рассказ Пугачёвым калмыцкой сказки;

д) отношение Пугачёва к своим соратникам и к народу;
е) народная речь, пословицы, меткие словечки Пугачёва.

2. Как народ относится к Пугачёву?
3. Как понимают Пугачёва Гринёв и Савельич? (Классовая ограничен-

ность Гринёва.)
4. Как понимает и рисует образ Пугачёва Пушкин?
5. Дайте характеристику Петра Гринёва и укажите его положительные

качества. Составьте в классе план его характеристики.
6. Укажите, почему поведение капитана Миронова вызывает к нему со-

чувствие и уважение нашего читателя.

7. Расскажите историю Маши Мироновой.
8. Объясните связь пословицы «Береги честь смолоду» с основной идеей

повести «Капитанская дочка».
9. Гринёв и Швабрин. В чём противоположность этих образов?

10. Приведите примеры, которые характеризуют Савельича, как верного
слугу.

11. Какие исторические событии изображены в повести «Капитанская
дочка»?

ЗНАЧЕНИЕ ТВОРЧЕСТВА ПУШКИНА.

Пушкин — основоположник реалистического на-

правления в русской литературе. Пушкин является созда-
телем русской национальной литературы. Он
создал литературу, русскую по духу и содержанию.

Народный характер произведений Пушкина видим в изобра-
жении им русской жизни, в прекрасных описаниях русской при-

роды, в описании прошлого своей страны. Гоголь указал на то,

что в творчестве Пушкина отразились «русская природа, русская
душа, русский язык, русский характер».

Пушкин внёс идейностьв свои произведения. В его лирике

мы видим протёст против самодержавия, в драме «Борис Году-
нов» он рисует отношение народа к царской власти, в повести

«Дубровский» показывает дикое самодурство помещиков, в

поэме «Цыганы» ставит вопрос о свободе личности и т. д. Вечные

темы родины, любви, дружбы звучат в творчестве Пушкина.
Пушкину же принадлежит слава создателя русского

литературного языка. Гоголь писал, что в Пушкине
«заключалось всё богатство, сила и гибкость нашего языка». «Нет

сомнений, — говорил Тургенев при открытии памятника Пушкину
в Москве в 1880 г., — что он создал наш поэтический, наш лите-

ратурный язык».

Реализм произведений, свободолюбие, художественное мастер-

ство сделали Пушкина известным во всём мире.

Белинский писал, что «Пушкин — не только великий поэт



своего времени, но и великий поэт всех народов и всех веков,
гений европейский, слава всемирная».

Больше ста лет прошло со дня смерти Пушкина. Советский

народ любит и ценит творчество великого художника слова —

А. С. Пушкина.
«Читайте почаще Пушкина, — говорил А. М. Горький, — это

основоположник поэзии нашей и всем нам всегда учитель».
Владимир Ильич Ленин высоко оценил творчество Пушкина.

Н. К- Крупская писала, что В. И. Ленин больше всех классиков

любил Пушкина.
Из года в год растёт влияние творчества Пушкина на литера-

туру братских народов СССР и на мировую литературу.

Пушкин — гордость и слава русского народа, всех советских

людей.

ВОПРОСЫ

1. Какое направление создал Пушкин в русской литературе?
2. Почему мы можем назвать Пушкина создателем русской националь-

ной литературы?
3. В чём ещё заключается значение творчества Пушкина?
4. Против кого выступает Пушкин в своих произведениях? (Вспомните

«К Чаадаеву», «Деревня» и другие.)
5. Какая заслуга Пушкина в области создания русского литературного

языка?

6. Что говорили по этому поводу Гоголь и Тургенев?
7. Что говорил Белинский о Пушкине?
8. Как советский народ относится к творчеству Пушкина?
9. Как оценил творчество Пушкина В И. Ленин?

I
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М. Ю. ЛЕРМОНТОВ.

(18Д4—1841)

ЖИЗНЬ И ЛИТЕРАТУРНАЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ.
*

У Лермонтова были лучшие учителя того времени и уже в дет-

стве он владел свободно несколькими языками. Три раза бабушка
возила внука на Кавказ для укреплёния его здоровья. Величе-
ственная природа Кавказа поразила Лермонтова, и он на всю

жизнь полюбил его.

В конце 1829 года Арсеньева переехала с внуком в Москву,
где Лермонтов поступил в Благородный пансион при Московском

Детство и Михаил Юрьевич Лермонтов родился 2 октября
годы учения. 1814 года в /цоскве в старинной, но обедневшей

дворянской семье. Мать поэта умерла, когда

мальчику было три года. Отец его, небогатый помещик, отдал

сына на воспитание бабушке, Е. А. Арсеньевой. Детство Лермон-
това прошло в имении бабушки — селе Тарханы Пензенской

губернии. Потеряв рано дочь, бабушка всю свою любовь пере-
несла на внука.
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университете. В пансионе Лермонтов очень много читал и начал

сам писать стихи. За годы пребывания в пансионе Лермонтов на-

писал около 60 стихотворений и несколько поэм. Жестокая рас-

права с декабристами произвела сильное впечатление на Лермон-
това. Родина представлялась ему в цепях. Он писал о России:

«Там стонет человек от рабства и цепей!..
Друг! этот край моя отчизна!»

(«Жалоба турка».)

В 1830 году Лермонтов поступил в Московский университет.

Москве, в которой он родился и где начал свою творческую дея-

тельность, Лермонтов посвятил замечательные строки:

«Москва,, Москва, люблю тебя, как сын;
Как русский — сильно, пламенно и нежно».

(Поэма «Сашка».)

Несмотря на свою любовь к Москве, Лермонтов должен был уйти
из университета из-за ссоры с одним из профессоров. Лермонтов
хотел перейти в Петербургский универсйтет, но там ему предло-
жили снова поступить на первый курс. Не желая терять времени,

Лермонтов поступил в школу гвардейских подпрапорщиков, кото-

рую он окончил в 1834 году, и поступил корнётом в лейб-гвардии
гусарский полк.

Село Тарханы Пензенской губернии
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Потрясённый неожиданной смертью Пушкина, Лермонтов на-

писал стихотворение «Смерть поэта». В этом стихотворении он

резко обвинил царя и всё великосветское общество в смерти

Пушкина. За это стихотворение Лермонтов был сослан на Кавказ.

Когда Лермонтов сидел под арестом, его навестил великий

критик Белинский. Беседа продолжалась 4 часа. «Глубокий и мо-

-Iучий дух! Как он верно смотрит на искусство!» — говорил Бе-
линский о Лермонтове.

На Кавказе Лермонтов принимал участие в войне против гор-

цев, проявил необыкновенную храбрость.
В 1841 году Лермонтов получил разрешение приехать в Пе-

тербург в отпуск. Здесь он написал своё стихотворение «Родина».
В 1841 году вышел из печати роман Лермонтова «Герой нашего

времени».

Возвращаясь на Кавказ в полк, он задержался для лечения в

Пятигорске.
Здесь Лермонтов встретился со своим бывшим товарищем по

школе — офицером Мартыновым.

Мартынов был глуп и хвастлив и вызывал насмешки у Лер-
монтова. Враги Лермонтова начали готовить ссору между Лер-
монтовым и Мартыновым. Они передали Мартынову, что сказал

о нём Лермонтов, с добавлениями от себя. Мартынов вызвал Лер-
монтова на дуэль. Об этом знал царь, но не принял мер, чтобы

помешать убийству. Это была не дуэль, а убийство. Известно, что

Лермонтов стоял, подняв дуло пистолета вверх. Мартынов же

долго целился, потом выстрелил и убил поэта наповал. Это было

15 июля 1841 года.

Так, вслед за Пушкиным, был убит второй гениальный русский
писатель — Лермонтов.

/

Жизнь Военная служба и светские развлечения зани-
в Петербурге. мали время у Лермонтова, но он продолжал свой

творческий труд. В эти годы Лермонтов создал

такие произведения, как пьесу «Маскарад», поэму «Хаджи

Абрек», стихотворение «Бородино» и другие.

Последние Кавказские впечатлёния дали поэту материал для
4 года жизни.

поэмы «Мцыри». Благодаря хлопотам своей ба-

бушки, Лермонтов вскоре был возвращён из

ссылки в Петербург. В Петербурге великосветское обще-
ство начало преследовать Лермонтова, так же как пре-

следовало оно и Пушкина. Сыну французского посла де-Баранта
сообщили, что Лермонтов будто бы оскорбительно говорил о нём.

Состоялась дуэль. Барант промахнулся. Лермонтов стрелял в

воздух. Несмотря на это, Лермонтов был арестован и сослан вто-

рой раз на Кавказ.
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Лермонтов был похоронен в Пятигорске, а в 1842 году его тело

было перевезено в имение бабушки, в село Тарханы, где он про-
вёл ранние годы своей жизни.

ВОПРОСЫ И ЗАДАНИЯ.

1. Где проходили детские годы М. Ю. Лермонтова?
2. Какое он получил образование?
3. Какие события общественной жизни произвели сильное впечатление

на Лермонтова?
4. Что послужило причиной первой ссылки на Кавказ?
5. Что было причиной ранней гибели поэта?
6. Что общего в биографиях Пушкина и Лермонтова?
7. Каково было положение свободолюбивых поэтов в царской России?

8. Против кого смело выступал Лермонтов в своих произведениях?

ЛИРИКА ЛЕРМОНТОВА.

Лирика Лермонтова очень богата по своему содержанию
В своей лирике Лермонтов, как и Пушкин, восстаёт против цар-
ского строя.

Особенно яркоэто выразилось в стихотворении «Смерть поэта».

Лермонтов горячо любил Пушкина и считал виновником его

смерти весь общественно-политический строй России. Он назы-

вает придворных царя «Свободы, Гения и Славы» палачами.

Памятник на месте дуэли Лермонтова в Пятигорске.
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Глубокую любовь к родному народу, к России выразил поэт в

стихотворении «Родина». Его радует картина деревенской жизни,
он любит родную природу. Он говорит, что ему дорого счастье

народа, процветание России, а не слава, добытая в войнах

царизма.

Глубокий патриотизм вложил Лермонтов в стихотворение
«Бородино».

«Ребята! Не Москва ль за нами!

Умрёмте ж под Москвой!»

Так говорил герой бородинского сражения. Эти же слова были

призывом для славных защитников Москвы в 1941 году от фаши-
стских захватчиков. С этими словами совершили свой бессмерт-
ный подвиг герои-панфиловцы под Москвой.

Многие стихотворения Лермонтова посвящены описаниям при-

роды, переживаниям самого поэта. И всюду звучит голос Лермон-
това, как голос народного поэта, гражданина и борца.

ВОПРОСЫ.

1. Против кого восставал Лермонтов в своих стихотворениях?
2. О чём говорит поэт в стихотворении «Родина»?
3. Чем проникнуто стихотворение «Бородино»?
4. Каким рисуется нам образ Лермонтова в его стихотворениях?

СМЕРТЬ ПОЭТА.

(Отрывки.)

Погиб поэт! — невольник чести —

Пал, оклеветанный молвой,
С свинцом в груди и жаждой мести,

Поникнув гордой головой!
. .

Не вынесла душа поэта

Позора мелочных обид,
Восстал он против мнений света

Один как прежде... и убит!

Его убийца хладнокровно
Навёл удар ... спасенья нет:

Пустое сердце бьётся ровно,
В руке не дрогнул пистолет,
И что за диво?.. из далёка,
Подобный сотням беглецов,
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На ловлю счастья и чинов

Заброшен к нам по воле рока *,
Смеясь, он дёрзко презирал
Земли чужой язык и нравы;
Не мог щадить он нашей славы;
Не мог понять в сей миг 2 кровавый,
На что он руку поднимал! . .

А вы, надмённые потомки

Извёстной подлостью прославленных отцов,
Пятою рабскою поправшие обломки

Игрою счастия обиженных родов!
Вы, жадною толпой стоящие у трона,
Свободы, Гения и Славы палачи!

Таитесь вы под сёнию закона
3

,

Пред вами суд и правда — всё молчи!
..

Но есть, есть божий суд, наперсники
4 разврата!

Есть грозный судия: он ждёт;
Он не доступен звону злата 5

,

И мысли и дела он знает наперёд.
Тогда напрасно вы прибегнете к злословью:

Оно вам не поможет вновь,
И вы не смоете всей вашей чёрной кровью

Поэта праведную кровь!

ВОПРОСЫ

1. Какому событию посвящено стихотворение Лермонтова «Смерть
поэта»?

2. Почему Лермонтов называет Пушкина «невольником чести»?

3. Как характеризует он убийцу поэта?
4. Как называет автор людей, стоящих у трона?
5 Каким наказанием грозит придворному обществу Лермонтов?

РОДИНА.

Люблю отчизну я, но странною любовью!

Не победит её рассудок мой.

Ни слава, купленная кровью
6

,

Ни полный гордого довёрия покой,

* Рок (устар.) — судьба.
1 В сей миг (слав.) — в этот момент.
1 Под сёнию закона — здесь: под защитой закона

* Наперсник (устар.) — любимец.
5 Злата (слав.) — золота.

4 Слава, купленная кровью, — слава, полученная путём захватнических
«ойн
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Ни тёмной старины заветные 1 преданья
Не шевелят во мне отрадного мечтанья ’.

Но я люблю — за что, не знаю сам?

Её степей холодное молчанье,

Её лесов безбрежных колыханье,
Разливы рек её, подобные морям ...
Просёлочным путём люблю скакать в телеге.

И, взором мёдленным пронзая ночи тень,

Встречать по сторонам, вздыхая о ночлеге.

Дрожащие огни печальных деревень;
Люблю дымок спалённой жнивы,

В степи ночующий обоз,
И на холме средь жёлтой нивы

Чету 3 белеющих берёз.
С отрадой, многим незнакомой,
Я вижу полное гумно,

Избу, покрытую соломой,
С резными ставнями окно;
И в праздник, вечером росистым.

Смотреть до полночи готов

На пляску с топаньем и свистом

Под говор пьяных мужичков.

ВОПРОСЫ.

1. Как называет Лермонтов славу царской России?
2. Что же вызывает в нём чувство любви к родине?
3. Почему своё чувство он называет «странным»?

БОРОДИНО.

«Скажи-ка, дядя, ведь недаром
Москва, спалённая пожаром,

французу отдана.

Ведь были ж схватки боевые,

да, говорят, ещё какие!

Недаром помнит вся Россия

про день Бородина!»

1 Заветный — любимыц, дорогой.
8 Отрадные мечтанья — здесь: радостные мечтанья (мечты)
8 Четй — пйра.
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богатыри — не вы!

Плохая им досталась доля:

немногие вернулись с поля ...
Не будь на то господня воля,
не отдали б Москвы.

Мы долго молча отступали,

досадно было, боя ждали,

ворчали старики:
«Что ж мы? на зимние квартиры?
Не смеют что ли командиры

чужие изорвать мундиры
о русские штыкй?»

И вот нашли большое поле:

есть разгуляться где на воле!

Построили редут
У наших ушки на макушке!
Чуть утро осветило пушки
и леса синие верхушки —

французы тут как тут.

Редут (устар.) — полевбе укрепление с наружным рвом1

— Да, были люди в наше время,
не то, что нынешнее плёмя:
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Забил заряд я в пушку туго
и думал: угощу я друга!

Постой-ка, брат, мусью
что тут хитрить, пожалуй к бою;
уж мы пойдём ломить стеною,

уж постоим мы головою

за родину свою!

Два дня мы были в перестрёлке.
Что толку в этакой безделке?

Мы ждали третий день.

Повсюду стали слышны речи:

«Пора добраться до картёчи!» 2

И вот на поле грозной сёчи 3

ночная пала тень.

Прилёг вздремнуть я у лафета 4
,

и слышно было до рассвета,
как ликовал француз.

Но тих был наш бивак 5 открытый:
кто кивер 6

чистил весь избитый,
кто штык точил, ворча сердито,

кусая длинный ус.

И только небо засветилось,
всё шумно вдруг зашевелилось,

сверкнул за строем строй.
Полковник наш рожден был хватом 7 :
■слуга царю, отец солдатам .. .

Да, жаль его: сражён булатом 8
,

он спит в земле сырой.

И молвил 9
он, сверкнув очами:

«Ребята! не Москва ль за нами?

Умрёмте ж под

как наши братья умирали!»
И умереть мы обещали,
и клятву верности сдержали

мы в Бородинский бой.

1 Мусью (фр.) — мосьё.
2 Картечь (устар.) — артиллерийский снаряд (на близкое расстояние)
8 Сёчи (устар.) — битвы.
4 Лафет (устар.) — станок под артиллерийское орудие.
* Бивак (устар.) — стоянка войск под открытым небом.
• Кивер (устар.) — головной убор воинских частей.

Рождён был хватом — здесь: родился ловким.

Булат (устар.) — меч.
* Молвил (устар.) — сказал.
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Ну ж был денёк! Сквозь дым летучий
французы двинулись, как тучи,

и всё на наш редут.
Уланы 1 с пёстрыми значками,

драгуны 2
с конскими хвостами,

все промелькнули перед нами,
все побывали тут.

Вам не видать таких сражений!. .
Носились знамена, как тени.

В дыму огонь блестел,
звучал булат, картечь визжала,

рука бойцов колоть устала,
и ядрам пролетать мешала

гора кровавых тел.

Изведал 3 враг в тот день немало,
что значит русский бой удалый,

наш рукопашный бой!
..

Земля тряслась — как наши груди,
смешались в кучу кони, люди,
и залпы тысячи орудий

слились в протяжный вой

Вот смерилось. Были все готовы

заутра 4 бой затёять 5 новый
и до конца стоять...

Вот затрещали барабаны —

и отступили басурманы 6 .
Тогда считать мы стали раны,

товарищей считать.

Да, были люди в наше время,

могучее, лихое племя:

богатырй — не вы.

Плохая им досталась доля:

немногие вернулись с поля. .

Когда б на то не божья воля,
не отдали б Москвы.

/

1 Уланы (устар.) — легкая кавалерия (с пиками).
Драгуны (устар.) — кавалеристы.
Изведал — здесь: узнал.
Заутра (разг.) — с утра.
Затеять (разг.) — начать.

Басурманы (устар.) — басурмане — иноземцы, люди из чужой страны.

2

Я

4

в
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ЗАДАНИЯ.

к Составьте план стихотворения.
2 Найдите в нём строчки, которые показывают, чю солдаты ждали

битвы с врагом
3 Расскажите своими словами «Бородинское сражение».

О РОМАНЕ «ГЕРОЙ НАШЕГО ВРЕМЕНИ».

Роман «Герой нашего времени» написан Лермонтовым
в 1838—1839 годах. Роман состоит из пяти повестей.

Первой была напечатана повесть «Бэла». После неё «Максим
Максимыч», «Тамань», «Княжна Мери» и «Фаталист».

Действие происходи! на Кавказе.

Краткое содержание повести «Бэла».

тельный конь Карагоз^2 . Азамат упрашивал Казбича продать ему

коня. Он даже предлагал К&збичу украсть для него Бэлу. Казбич

отказался, и Азамат бросился на него с кинжалом.

Узнав об этом разговоре, Печорин обещает Азамату помочь

украсть лошадь Казбича, если Азамат привезёт ему Бэлу. Азамат

привёз Печорину связа#йs4б Бэлу.
Казбич приехал в крепость для продажи баранов. Пока он си-

дел в гостях у Максима Максимыча, Азамат вскочил на Карагёза
и ускркал. Казбич побежал за Азаматом, выстрелил в него, но не

попал. Казбич упал и горько заплакал. Долго он лежал непо-

движно на земле.

Скоро он отомстил семье Азамата: убил его отца. Азамат
скрылся в горах.

1 Джигит — искусный, ловкий наездник у кавказских горцев
2 Карагёз — перевод: черноглазый.

Бэла. Повесть «Бэла» — это путёвые записки проезжего

офицера, которому, кавказский офицер Максим Максимыч

рассказал трогательную повебть' о горской девушке.

,
Максим Максимыч рассказывает о том, как к нему в крепость

был прислан служить бле&лйций петербургский Печо-

рин. Старик был рад молодому товарищу. Он дружески принял
его. Однажды Максим ААшксимьн!повез Печорина в гости к гор-
скому князю, который свадьбу своей старшей дочери.
Там Печорин ’уёидел младшую дочку князя — красавицу
Бэлу. Он любовался ею, и она изредка поглядывала на него.

Максим Максимыч слышал разговор брад# Бэлы Азамата с

Казбичем. Казбич был отва'жный*д$ЙгйтТ У' него был замеча-
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ГЕРОЙ НАШЕГО ВРЕМЕНИ.»

БЭЛА.

(Отрывок.)

...
Вот изволите видеть, я тогда стоял в крепости за Тереком

с ротой — этому скоро пять лет. Раз, осенью, пришёл транспорт
с провиантом: в транспорте был офицер, молодой человек лет

двадцати пяти. Он явился ко мне в полной форме и объявил, что

ему велено остаться у меня в крепости. Он был такой тоненький,
беленький, на нём мундир был такой новенький, что я тотчас

догадался, что он на Кавказе у нас недавно. «Вы верно, — спро-

сил я его: — переведены сюда из России?» — «Точно так, гос-

подин штабс-капитан», — отвечал он. — Я взял его за руку и

сказал: «Очень рад, очень рад. Вам будет немножко скучно ...

ну, да мы с вами будем жить по-приятельски. Да, пожалуйста,
зовите меня просто Максим Максимыч, и пожалуйста — к чему
эта полная форма? приходите ко мне всегда в фуражке». Ему
отвели квартиру, и он поселился в крепости.

— А как его звали? — спросил я Максима Максимыча.
— Его звали .. . Григорием Александровичем Печориным.

Славный был малый, смею вас уверить; только немножко стра-

1 Печатается в сокращении

Кино., лае гкг*м2с евиез,. ал1&
Бэла долго не могла Добрей и честный

Максим Максимыч просит Печорийа отпустить
эгоистически ответил, что Бэла ему нравится. гнялЯсиб

Подарками, вниманием Печорин добился того, что Бэла его

полюбила. ю

Но скоро Печорин начал скучать в обществе Он целые

днй проводил на охоте. Бэла грустила, но не. показывала

Максим полюбил Бэлу, как дочь. Он Старался успо-
коить й развлечь Др. Раз Максим Максимыч с Печориным уехали ■■ /

на' охоту. Бэла вышла за ворота крепости и села на берегу речки.
"

Казбич похитил её.
„ . В это'время Максим Максимыч и Печорин ехали с охоты. Они
погнались за Казбцчем. Боясь, что русские офицеры Догоняв его,

Казбич смертельно ранил ножомЪэлу в спийу, сбрбс’йл на

а сам скрылся.
Бэлу без сознания привезли 'в крепость. Печорин все время был

при ней. Она'умерла ПсОетме^Г/Бэлы
Максим Максимыч попробовал утешитьщ1ёчорин& В 6тВ1тТ1ечо-
рин засмеялся страшным смехом. Через некоторое время Печо

рин уехал из крепости.

Часть I.
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нен. Ведь, например, в дождик, в холод, целый день на охоте;
всё иззябнут, устанут, — а ему ничего. А другой раз сидит у себя
в комнате, ветер пахнёт, уверяет, что простудился; ставнем

стукнет, он вздрогнет и побледнеет, а при мне ходил на кабана
один на один; бывало, по целым часам слова не добьёшься, зато

уж иногда как начнёт рассказывать, так животики надорвёшь
со смеха ... Да-с, с большими странностями, и должно быть бога-
тый человек; сколько у него было разных дорогих вещиц! ..

— А долго он с вами жил? — спросил я опять.
— Да с год. Ну да уж зато памятен мне этот год; наделал он

мне хлопот, не тем будь помянут! Ведь есть, право, этакие люди,

у которых на роду написано, что с ними должны случаться раз-
ные необыкновенные вещи!

— Необыкновенные? — воскликнул я с видом любопытства,
подливая ему чая.

— А вот я вам расскажу. Вёрст шесть от крепости жил один

мирной князь ’. Сынишко, мальчик лет пятнадцати, повадился

к нам ездить 2: всякий день, бывало, то за тем, то за другим. И уж
точно избаловали мы его с Григорьем Александровичем. А уж
какой был головорёз 3

, проворный на что хочешь: шапку ли

поднять на всём скаку, из ружья ли стрелять. Одно было в нём

нехорошо: ужасно падок был 4 на деньги. Раз, для смеха, Гри-
горий Александрович обещался ему дать червонец

5
,

коли он ему

украдёт лучшего козла из отцовского стада; и что ж вы думаете?
на другую же ночь притащил его за рога. А, бывало, мы его

вздумаем дразнить, так глаза кровью и нальются, и сейчас за

кинжал. «Эй, Азамат, не сносить тебе головы, — говорил я

ему: — яман будет твоя башка!» 6

Раз приезжает сам старый князь звать нас на свадьбу: он

отдавал старшую дочь замуж, а мы были с ним кунаки
7 : так

нельзя же, знаете, отказаться, хоть он и татарин. Отправились.
В ауле 8 множество собак встрётило нас громким Лаем. Жен-

щины, увидя пас, прятались; те, которых мы могли рассмотреть
в лицо, были далеко не красавицы. «Я имел гораздо лучшее
мнение о черкёшенках», — сказал мне Григорий Александро-
вич. — «Погодйте!» — отвечал я, усмехаясь. У меня было своё

на уме.
У князя в сакле

9 собралось уже множество народа. У азиа-

тов 10
, знаете, обычай всех встрёчных и поперёчных 11 пригла-

1 Мирной князь — князь, замирившийся с русским правительством
2 Повадился к нам ездить (разг.) — стал часто к нам ездить.

3 Головорез (разг.) —■ отчаянный, бесстрашный.
Падок был (разг.) — очень любил, имел страсть.4

б Червонец — золотая монета.

твоей голове.в Яман будет твоя башка! — перевод: плохо будет
7 Кунак — приятель у кавказских горцев.
8 Аул — горное селение у кавказских горцев. •

8 Сакля — жилище у кавказских горцев.
10 Азиаты — жители Азии (так называли их в те времена).
11 Всех встрёчных и поперечных — всех, кого ни встретят.
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шать на свадьбу. Нас прйняли со всеми почестями и повели

в кунацкую ’. Я однако ж не позабыл подметить, где поставили

наших лошадей, знаете, для непредвйдимого случая.
— Как же у них празднуют свадьбу? — спросил я штабс-

капитана.

— Да обыкновенно. Сначала мулла 2 прочитает им что-то из

Корана 3
; потом дарят молодых 4 и всех их родственников; едят,

пьют бузу 5; потом начинается джигитовка
6

,
и всегда один какой-

нибудь оборвыш 7

,
засаленный, на скверной, хромой лошадёнке,

ломается, паясничает, смешит честную компанию; потом, когда

смёркнется, в кунацкой начинается, по-нашему сказать, бал.
Бедный старичишка бренчит на трёхструнной'. . . забыл как по-

йхнему 8
... ну, да вроде нашей балалайки. Девки и молодые

ребята становятся в две шерёнги, одна против другой, хлопают

в ладоши и поют. Вот выходит одна девка и один мужчина на

середйну и начинают говорить друг другу стихи нараспёв, что по-

пало, а остальные подхватывают хором. Мы с Печориным сидели
на почётном месте, и вот к нему подошла меньшая дочь хозяина,

девушка лет шестнадцати, и пропела ему... как бы сказать?.,

вроде комплимента.

— А что ж такое она пропела, не помните ли?

— Да, кажется, вот так: «Стройны, дескать
9

,
наши молодые

джигиты, и кафтаны на них серебром выложены, а молодой рус-
ский офицер стройнёе их, галуны на нём золотые. Он как тополь

между ними; только не расти, не цвести ему в нашем саду». Пе-

чорин встал, поклонился ей, приложив руку ко лбу и сердцу, и

просил меня отвечать ей; я хорошо знаю по-йхнему и перевёл
его ответ.

И точно, она была хороша: высокая, тоненькая, глаза чёрные,
как у горной серны, так и заглядывали к вам в душу. Печорин
в задумчивости не сводил с неё глаз, и она частенько испод-

лобья на него посматривала. Только не один Печорин любовался

хорошенькой княжной: из угла комнаты на неё смотрели другие

два глаза, неподвижные, огненные. Я стал вглядываться и узнал
моего старого знакомца Казбича. Он, знаете, был не то, чтоб

мирной, не то, чтоб не мирной. Подозрений на него было много.

1 Кунацкая — гостиная у кавказских горцев.
2 Мулла — мусульманский священник.
3 Коран — книга, излагающая учение Магомета.
4 Молодые — здесь: муж и жена, только что вступившие в брак.
5 Буза — пиво из проса, опьяняющий напиток.
8 Джигитовка — сложные упражнения на скачущей лошади.
7 Оборвыш (разг.) — плохо одетый человек, в рваной одежде.
8 По-йхнему (непр.) — на их языке.
’ Дескать (разг.) — так сказать.

Когда она от нас отошла, тогда я шепнул Григорью Алексан-

дровичу: «Ду что, какова?»

— Пр|■Ьть! — .отвечал он: — а как её зовут? — «:Её зовут
Бэлою» - я.



100

6М ЛАЛ/

хоть он ни в какой шалости не был замечен. Бывало, он приводил
к нам в крепость баранов и продавал дёшево, только никогда не

торговался: что запросит, давай, — хоть зарежь, не уступит. Го-

ворили про него, что он любит таскаться за Кубань с абреками 1
,

и, правду сказать, рожа у него была самая разбойничья: малень-

кий, сухой, широкоплечий ...
А уж ловок-то, ловок-то, был, как

бес! Бешмёт 2
всегда изорванный, в заплатках, а оружие в се-

ребре. А лошадь его славилась в целой Кабардё 3
,

— и точно,

лучше этой лошади ничего выдумать невозможно. Недаром ему
завйдовали все наёздники, и не раз пытались её украсть, только

не удавалось. Как теперь гляжу на эту лошадь: вороная, как

смоль, ноги — струнки, и глаза не хуже, чем у Бэлы; а какая

сила! скачи хоть на 50 вёрст; а уж выезжена — как собака бе-

гает за хозяином, голос даже его знала! Бывало, он её никогда
и не привязывает. Уж такая разбойничья лошадь! ..

В этот вечер Казбич был угрюмее, чем когда-нибудь, и я за-

метил, что у него под бешметом надета кольчуга. «Недаром на

нём эта кольчуга, — подумал я: — уж он верно что-нибудь за-

мышляет»}
«Душно стало в сакле, и я вышел на воздух'освежиться. Ночь

уж ложилась на горы, и -туман начинал бродйть по-ущельям.
Мне-вздумалось.завернуть под-навес, где стояли наши лошади,

посмотреть, есть ли у них корм, и-притом «осторожность никогда

не мешает: у меня же была лошадь славная, и уж не один ка-

бардйнец на неё умйльно поглядывал,.приговаривая: я к ш и т х е,
ч е к я к ш и! 4

.Прибираюсь йДрлР забора и вдруг слышу голоса; один голос

я тотчас узнал: это был -повеса Азамат, сын нашего хозяина;

другой говорил «реже и тише. «О чем они тут-толкуют?» подумал
я: «уж не о моей ли лодщдке?» Вот -прцсёл я у забора и стал

•прислушиваться, стараюсь не-пропустйть'ни одного Иногда
•шум песен и -говор голосов, вылетая из сакли, «заплакали -любо-
пытный для меня разговор.

— Славная у тебя лошадь! — говорил Азамат: — если б я

был хозяин в доме и имел Лабун в триста-кобыл, то отдал бы

половйну за твоего-скакуна, Казбич! \
■— Да, — отвечал Казбич после некоторого молчания: — в це-

лой Кабардё не найдёшь такой. Раз, — это было за Тереком, я

ездил с абрека табуны; нам не посчастливи-

лось, и мы куда. За мной неслйсь четыре ка-

зака; уж я слышал^ за.собой крики, и передо мною

Прилёг я на седао и леовый раз в жизни коня

ударом -даиГги. Как птица между ветвями; острые
койючки рвали мою .одежду, сучья караг-а*га били меня по

1 Абрек — у кавказских горцев: удалец; горец-партизан.
2 Бешмет — стёганый полукафтан (вид национальной одежды).
3 Кабарда — область на Северном Кавказе; теперь Кабардинская АССР.
4 Якши тхе, чек якши — перевод: хорошая лошадь, очень хорошая.
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1 Копыты — устар, форма мн. чис. от сущ. копыто.

2 йок — перевод: нет.

3 Гурда — старинная шашка, высоко ценившаяся на Кавказе.

лицу. Конь мой прыгал через пни, кусты, грудью.
Лучше было бы мне его бросит^^-рругпки^р^Гкрыться^в/^тесу.
пешком, да жаль было с ним про-/>*’4/<
визжало над моей головой; я уж слышал, как казаки бежали по

мн01°,,С5‘!кад^й„.призадумался — и прыгнет. Задние его копыты 1 оборвались
с противного берегами оА пЖна передних ногах. Я блрсил, *,

поводья и полетел в овраг; это спасло моего выЖо^л.

Казаки, это видели, тодько^н спустился*ме’ня искать;
оншуё^но’Думали, что я до смертзГ, и я слышал, как .они
брскшлисьЛовить, моего .

коня. Сердце моё облилось кровью**”
ш5Й’олз*я'‘по г^охттраве — смотрю: л$9к

50Н "

/^> ,

чился, несколько казаков, выезжают и? него на вот
<

-

выскакивает прямо к ним мой Карагёз; все ‘за’ ним

с криком; долго, долго, они зоим гонялись, особенна .один раза
два чуть-чуть шею арканами опу-
стйл глаза...» Через нескодьро .мгновений поднимаю их —

и вижу: мой Карагёз летит, ризкеймТя хвост,4 вольный как ветер,
а казаки далеко один за другим тану степи на измучанных

'

конях. До поздней ночи я сидел в своём овря?*е. Вдруг, что ж ты

думаешь, Азамат? во мраке слышу, бегает по берегу оврага,
конь, и бьёт копытами о землю; я узнал голос

моего Карагёза: этоЧэыл он, мой товарищ! .. С тех пор мы не

разлучались у Г ( ,_
И как он трепал рукою по гладкой шее своего

скакуна, давая ему разные нежные названия.

— Если б у меня был табун в тысячу кобыл, — сказал Аза-

мат, — то'отдал бы тебе ёго весь за твоего, Карагёза.
— Й ок 2

,
не хочу, — отвечал равнодушно Казбич.

- Послушай, Казбич, -— говорил, ласкаясь к нему, Азамат: —

ты добрый;, человек, ты храбрый джигит, а мой отец боится рус-
ских и не пускает меня в горы; отдай мне свою лошадь, и я сде-

лав все, что ты хочешь, украду для тебя у отца лучшую его вин-

■гонку или шашку, что только пожелаешь, - а шашка его настоя-

щац .гурда
3

:
ч

пшй8зкй лёзвёем к руке, сама''в тело

нипоче^./Зх?<с‘ * '

Казбич молчал. • ■
В первый раз, как я увидел твоего коня, продолжал

Азамат: когда. он под тобой крутился и пр'ыгал, раздувая

ноздри, брызгами летели из-под/копыт его, г. моей

душе сделалось что-то непонятное, и с тех нор всё мне опосты-дг

лело; па лучших скакунов моего отца смотрел я с презрением,

стыдно было мне на них показаться, и тоска овладела'мной; и,

тоскуя, просиживал я на утёсе целые дни, и ежеминутно мыслям

моим являлсякворонбй скакун твой с своей стройной поступью,*'
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с своим гладким, (прямым как стрела хребтом; он смотрел мне

в глаза своими бойкими глазами, как будто хотел слово вымол-

вить. Я умру, Казбич, если ты мне не продашь его! — сказал

Азамат Ьбдосбм.
Мне послышалось, что он заплакал: а надо вам сказать, что

Азамат был •йреупрямый мальчишка, и ничем, бывало, у него слёз
не выбьешь, даже когда он был и помоложе.

В ответ на его слёзы послышалось что-то вроде смеха.

— Послушай! — сказал твёрдым голосом Азамат: — Видишь,
я на всё решаюсь. Хочешь, я украду для тебя мою сестру? Как
она пляшет! как .поёт! а «вышивает золотом — чудо! Не бывало
такой жёны й у турецкого падишаха.

1 .. . Хочешь? дождись меня

завтра ночью'там/в ущёлье, где бежит «поток: я пойду с нею

мимо в соседний аул, —й она твоя. Неужели не стоит Бэла
твоего скакуна? V*

Долго, долго молчал Казбич; наконец, вместо ответа, он затя-

нул старинную песню вполголоса:

Много красавиц в аулах у нас,

«Звёзды сияют во мраке их глаз.

Сладко любить их,«завидная доля;
Но веселей молодецкая-воля. ,
Золото купит четыре жены,
Конь же лихой не имеет цены:

Он и от вихря в степи не отстанет,
Л/ Он не изменит, он не обманет. 2

Напрасно упрашивал его Азамат согласиться и плакал, и

льстил ему, и клялся; наконец Казбич нетерпеливо прервал его:

— Поди прочь, безумный мальчишка! Где тебе ездить на

моём коне? На первых трех шагах он тебя сбросит, и ты разо-
бьёшь себе затылок об камни.

„

— Меня! — крикнул Азамат в бешенстве, и железо детского

кинжала зазвенело об кольчугу. Сильная рука оттолкнула его

прочь, и он ударился об плетень так, что плетень зашатался.

«Будет потеха!» — подумал я, кинулся в конюшню, взнуздал ло-

шадёй наших и вывел их на задний двор. Через две минуты уж
в сакле был ужасный гвалт/’Вот что случилось: Азамат вбежал

туда в разорванном бешмете, говоря, что Казбич хотел его за-

резать. Все выскочили, схватились за ружья -

т
и пошла потеха!

Крик, шум, выстрелы; только Казбич уж был верхом и вертелся
среди толпы по улице, как бес, отмахиваясь шашкой. «Плохое

дело в чужом пиру похмелье, — сказал я Григорью Александре-
вичу, поймав его за руку: — Не лучше ли нам поскорей
убраться?»/ ' ■ .

— Да погодите, чем кончится.

1 Падишах — титул турецкого султана и некоторых других азиатских

властителей.
2 Я прошу прощения читателей в том, что переложил в стихи песню

Казбича, переданную мне, разумеется, прозой; но привычка — вторая на-

тура. (Примечание Лермонтова.)
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должать/
Дня черезчетыре приезжает Азамат в крепость. По обыкнове-

нию, он зашёл к Григорью Александровичу, который его всегда

кормил лакомствами. Я был тут. Зашёл разговор о лошадях, и

Печорин начал расхваливать лошадь Казбича: уж такая-то она

резвая, красивая, словно серна, — ну, просто, по его словам,

этакой и в целом мире
Засверкали глазёнки у 'татарчонка, а Печорин будто не заме-

чает; я заговорю о другом, а он, смотришь, тотчас собьёт разго-
вор на лошадь Казбича. Эта история продолжалась всякий раз,
как приезжал Азамат. Недели три спустя, стал я замечать, что

Азамат бледнеет и сохнет, как бывает от любви в романах-с.
Что задиво?

я уж после узнал всю эту штуку: Григорий Алек-

сандрович до того его задразнйл, что хоть в воду. Раз он ему и

скажи: «Вижу, Азамат, что тебе больно понравилась эта лошадь;

а не видать тебе её как своего затылка! Ну, скажи, что бы ты

дал тому, кто тебе её подарил бы?..»
— Всё, что захочет, — отвечал Азамат.
— В таком случае я тебе ее достану, только с условием ...

Поклянись, что ты его исполнишь ...

— Клянусь ... клянись и ты!
— Хорошо! Клянусь, ты будешь владеть конём; только за него

ты должен отдать мне сестру Бэлу.
Азамат молчал.

— Не хочешь? Ну, как хочешь! Я думал, что ты мужчина, а

ты ещё ребёнок: рано тебе ездить верхом...
Азамат вспыхнул. «А мой отец?» — сказал он.

— Разве он никогда не уезжает?
— Правда ...

— Согласен?
..

— Согласен, — прошептал Азамат, бледный как смерть.
— Когда же?

— В первый раз, как Казбич придёт сюда; он обещался при-

1 Натянулись бузы (разг.) — напились пьяными.
• Чёрт меня дёрнул (разг.) — чёрт меня научил.

— Да уж верно кончится худо; у этих азиатов всё так: натя-

нулись бузы и пошла резня! — Мы сели верхом и ускакали до-

...
Штабс-капитан после некоторого молчания продолжал, топ-

нув ногою о землю:

— Никогда себе не прощу одного: чёрт меня дёрнул 2
, приехав

в крепость, пересказать Григорию Александровичу всё, что я

слышал, сйдя за забором; он посмеялся,' — такой хитрый! —

а сам задумал кое-что.

— А что такбе? Расскажите, пожалуйста.
— Ну уж нечего делать! начал рассказывать, так надо про-
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приехал ~.»

— Нет! Урус яман, яман! 2
— заревел он и опрометью бросйлся

вон, как дикий барс. В два прыжка он был уж на дворе; у ворот
крепости часовой загорбдил ему путь ружьём; «он перескбчил
через ружьё и кинулся бежать пб дороге... • Вдали вилась

пыль — Азамат скакал на Лихом Карагёзе; на бегу Казбйч' вы-

хватил из чехла ружьё и выстрелил. С минуту он остался непо-

движен, пока не убедился, что ддл . промах;, потом завизжал,

ударил ружьё о камень, разбил ёгб вдребезги, повалился па

землю и зарыдал как ребёнок:..

ВОПРОСЫ И ЗАДАНИЯ.

1. За что Азамат назван головорезом?
2. Как звали сестру Азамата, младшую дочь князя?
3. Расскажите, как происходила в старое время свадьба у черкесов.
4. Дайте описание наружности Бэлы.
5. Расскажите о Казбиче.

1 Чадра — длинная фата, которою женщины-магометанки закрывали
себе лицо.

Яман — перевод: плохо, худо.

гнать десяток баранов; остальное — моё дело. Смотри же, Аза-
мат!

Вот онц и сладили это дело... по правде сказать, нехорошее
дело! Я после и говорил это Печорину, да только он мне отве-

чал, что ♦дикая должна быть счастлива, имея такого

«милого мужа, как он, потому что«по-ихнему он всё-таки её муж,
а что Казбич —, разбойник, которого надо было .наказать. Сами

.посудите, что ж я мог отвечать против-этого? ..
Но в то время

’

я ничего не знал об их заговоре. Вот раз приехал Казбич и

спрашивает, не нужно ли баранов и мёда; я-велел ему привести
на другой день.мГ «Азамат!» сказал Григорий Александрович:
«завтра Карагёз в моих руках; ёсли*нынче ночью Бэла не будет
здесь, то не видать тебе коня ...»

— Хорошо! — сказал Азамат, и поскакал в аул. Вечером Гри-
горий Александрович<вооружйлся и выехал из крепости: как они

сладили это дело, не знаю, — только ночью они оба возвратились.
и часовой видел, что поперёк седла Азамата лежала женщина, у

которой руки и ноги были-связаны, а голова.окутана чадрой 5

— А лошадь? — спросил я у штабр-капитанау .
— Сейчас, сейчас. На другой день утром рано приехал Казбич

и пригнал десяток баранов на продажу. Привязав лошадь у за-

бора, он вышел ко мне;
х

я попотчевал его чаем, потому что хотя

разбойник он, а всё-таки был моим кунаком.
Стали мы болтать о том, о сём ... Вдруг смотрю, Казбич

вздрогнул, переменился в лице — и к окну; но оно, к несчастью.

выходило на задворье. — «Что с тобой?» спросил я.

— Моя лошадь! ,. Лошадь!^— сказал (он, весь дрожа.
Точно, я услышал топот копыт: «это верно какой-нибудь казак
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6. Почему Казбичу завйдовали все наездники?
7. Что говорил Азамат о лошади Казбича?
8. Расскажите, какой случай был с Казбичем и его скакуном.
9. Кого предлагал Азамат за Карагёза?

10. О чём договорились' Печорин и Азамат?
11. Как им удалось выполнить заговор?
12. Что сделал Казбич, когда увидел, что у него увели скакуна?

БЭЛА.

(Отрывок.)

Вот раз уговаривает меня Печорин ехать с ним на кабана; я

долго отнекивался: ну, что мне был за диковинка кабан! Однако
ж утащйл-таки он меня с собою. — Мы взяли человек пять сол-

дат и уехали рано утром. До десяти часов шныряли по камышам

и по лесу, — нет зверя. «Эй, не воротиться ли? — говорил я: —

к чему упрямиться? Уж видно такой задался несчастный день!»
Только Григорий Александрович, несмотря на зной и усталость,
не хотел воротиться без добычи

.. .
Таков уж был человек: что

задумает, подавай; видно в детстве был маменькой избалован ...
Наконец в полдень отыскали проклятого кабана: — паф! паф! ..
не тут-то было: ушёл в камыши ...

такой уж был несчастный
день!.. Вот мы, отдохнув маленько, отправились домой.

Мы ехали рядом, молча, распустив поводья, и были уж почти

у самой крепости; только кустарник закрывал её от нас. — Вдруг
выстрел .. . Мы взглянули друг на друга: нас поразило одинако-

вое подозрение. .. Опрометью поскакали мы на выстрел, —

смотрим: на валу солдаты собрались в кучку и указывают в поле,

а там летит стремглав всадник и держит что-то белое на

седле. — Григорий Александрович взвизгнул не хуже любого

чеченца; ружьё из чехла — и туда; я за ним.

К счастию, по причине неудачной охоты, наши кони не были

измучены: они рвались из-под седла, и с каждым мгновением мы

были всё ближе и ближе... И наконец я узнал Казбича, только'

не мог разобрать, что такое он держал перед собою. Я тогда

поравнялся с Печориным и кричу ему: «Это Казбич!»... Он

посмотрел на меня, кивнул головою и ударил коня плетью.

Вот наконец мы были уж от него на ружейный выстрел; из-

мучена ли была у Казбича лошадь, или хуже наших, только,

несмотря на все его старания, она не больно подавалась вперёд
Я думаю, в эту минуту он вспомнил своего Карагёза ...

Смотрю: Печорин на скаку приложился из ружья ... «Не стре-
ляйте! — кричу я ему: — берегите заряд: мы и так его 1 дого-
ним». — Уж эта молодёжь! вечно некстати горячйтся . . . Но вы-

стрел раздался, и пуля перебила заднюю ногу лошади; она сго-

ряча сделала ещё прыжков десять, споткнулась и упала на колени.

Казбич соскочил, и тогда мы увидели, что он держал на руках
своих женщину, окутанную чадрою .. . Это былй Бэла . . бедная



106

Бэла! — Он что-то нам закричал по-своему и занёс над нею кин-

жал ... Медлить было нечего: я выстрелил в свою очередь, на-

удачу; верно пуля попала ему в плечо, потому что вдруг он

опустил руку...
Когда дым рассёялся, на земле лежала раненая лошадь, и

возле неё Бэла; а Казбич, бросив ружьё, по кустарникам, точно

кошка, карабкался на ут*ёс; хотелось мне его снять оттуда — да
нё было заряда готового! Мы соскочили с лошадей и кинулись
к Бэле. Бедняжка, она лежала неподвижно 1

,
и кровь лилась из

раны ручьями ... Такой злодей: хоть бы в сердце ударил — ну,
так уж и быть, одним разом всё бы кончил, а то в спину...
самый разбойничий удар! — Она была без памяти. Мы изорвали

чадру и перевязали рану как можно туже.
Печорин сел верхом; я поднял её с земли и кое-как посадил к

нему на седло; он обхватил её рукой, и мы поехали назад. После

нескольких минут молчания Григорий Александрович сказал

мне: «Послушайте, Максим Максимыч, мы этак её не довезём

живую». — «Правда», — сказал я, и мы пустили лошадей во

весь дух. —
Нас у ворот крепости ожидала толпа народа; осто-

рожно перенесли мы раненую к Печорину и послали за лёкарем.
Он был хотя пьян, но пришёл; осмотрел рану и объявил, что она

больше дня жить не может; только он ошибся ...
— Выздоровела? — спросил я у штабс-капитана, схватив его

за руку и невольно обрадовавшись.
— Нет, — отвечал он: — а ошибся лекарь тем, что она ещё

два дня прожила.
— Да обьясните мне, каким образом её похитил Казбич?
— А вот как: несмотря на запрещение Печорина, она вышла

из крепости к речке. Было, знаете, очень жарко; она сёла на

камень и опустила ноги в воду. Вот Казбич подкрался, — цап-

царап её, зажал рот и потащил в кусты, а там вскочил на коня,

да и тягу! Она между тем успела закричать; часовые всполоши-

лись, выстрелили, да мимо, а мы тут и подоспёли.
— Да зачем Казбич её хотел увезти?
— Помилуйте! да эти черкёсы известный воровской народ:

что плохо лежит, не могут не стянуть другое и ненужно, а всё

украдёт... уж в этом прошу их извинить! Да притом она ему

давно-таки нравилась.
— И Бэла умерла?
- Умерла; только долго мучилась.

...

— А что Печорин? — спросил я.

— Печорин был долго нездоров, исхудал, бедняжка; только

никогда с этих пор мы не говорили о Бэле: я видел, что это ему
будет неприятно, так зачем же? —• Месяца три спустя его на-

значили в е...й полк, и он уехал в Грузию. Мы с тех пор не

встречались...

1 Стянуть (разг.) — украсть, потихоньку взять.



107

ВОПРОСЫ.

1. Куда однажды уехали Печорин и Максим Максимыч?
2. Что они услышали и увидели, возвращаясь в крепость?
3. Что сделал Казбич, когда Бэла была одна?
4. Куда ранил Казбич Белу и что с ней было?
5. Что было с Печориным после смерти Бэлы?

ГЕРОИ ПОВЕСТИ «БЭЛА».

Максим Максимыч — старый кавказский офицер.
Для него война — привычный труд. С молодых

лет он воюет на Кавказе. Максим Максимыч про-

стой, добрый и честный человек. Он очень ценил Печорина за

его ум, но не понимал его поступков. Он, как отец, полюбил и

жалел Бэлу.

Казбич, потеряв любимого коня, плачет как

ребёнок. Это — образы, свободных горцев, для которых воля

дороже всего.

Печорин. Первое место в повести занимает Печорин. Это -

умный, волевой, храбрый человек. Он умеет под-

чинять себе людей. Но Печорин — большой эгоист. Друзей у него

нет. Чужие страдания развлекают его. Печорин не знает, зачем

он живёт, не знает, куда применйть свои силы. Таких людей, как

Печорин, в жестокий век Николая I было много. Эти способные,
умные люди жили в эпоху, когда была невозможна обществен-
ная жизнь. И они тратили свои силы на мелкие приключения и

злую игру с людьми (Печорин губит и Бэлу и всю её семью). От
этого они сами страдали. Это были страдающие эгоисты. Таких

людей в русской литературе называют «лишними людьми», и та-

ким «лишним человеком», представителем дворянской молодёжи
30 годов, был Печорин. «Герой нашего времени» — говорит Лер-
монтов о Нём.

Максим
Максимыч.

Бэла. Бэла
— бесхитростная, но гордая девушка. Полю-

бив Печорина, она страдает и плачет от его не-

внимательности к ней, но не показывает этого. Она говорит Мак-

симу Максимычу:
«Если он меня не любит, то кто ему мешает отослать меня

домой? Я его не принуждаю. А если это так будет продолжаться,
то я сама уйду: я не раба его!».

Азамат Для юного Азамата (брата Бэлы) и джигита Каз-
и

Казбич.
бича конь — это самое главное.

Азамат отдаёт родную сестру.

За Карагёза
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ВОПРОСЫ И ЗАДАНИЯ

1. В каком порядке напечатаны части романа «Герой нашего времени»?
2. Как построена повесть «Бэла»?

3. Дайте характеристику Печорина, приводя примеры из повести «Бэла»
4. Как называют в русской литературе, людей, подобных Печорину?
5. Почему Печорин не чувствует себя счастливым?
6. Какие эгоистические черты Печорина проявляются в повести «Бэла»?

7. Что общего в образах Бэлы. Азамата, Казбича?
8. Сравните Печорина с Максимом Максимычем по плану:

а) образование
б) ум
в) сердечность

г) простота отношений к людям

д) кому отдаёт автор свои симпатии?

ЗНАЧЕНИЕ ТВОРЧЕСТВА ЛЕРМОНТОВА.

Лермонтов погиб, не дожйв до 27 лет. Но и в продолжение
такой короткой жизни он создал самые разнообразные литера-
турные произведения: лирйческие, эпические, драматические.

Сравнивая творчество Пушкина и Лермонтова, Белинский ука-
зывает, что Лермонтов был продолжателем литературного труда
Пушкина и по содержанию шагнул дальше вместе с жизнью.

«Печорин — это Онегин нашего времени», — говорит Белин-
ский.

Лермонтов был настоящим русским поэтом. Во

всём его творчестве видна глубокая любовь поэта к своей родине,
народу и свободе.

Жизнь и творчество Лермонтова — это искание бури
(стих. «Парус»), которая изменила бы общественно-политиче-
ский строй России.

Поэзия Лермонтова — предшественник демократйческой
поэзии Некрасова.

Выдающиеся русские писатели дали восторженные отзывы

о языке Лермонтова.
«Я не знаю языка лучше, чем у Лермонтова», — сказал Чехов.

Советский народ любит и ценит писателя, в творчестве кото-

рого было «презрение к современности и отрицание её, жажда

борьбы и тоска, и отчаяние от сознания ... бессилия».

(А. М. Горький.)

ВОПРОСЫ

1. Почему Белинский назвал Лермонтова продолжателем Пушкина?
2. За что мы можем назвать Лермонтова настоящим русским поэтом?
3. Что сказал Чехов о языке Лермонтова?
4. Как советский народ относится к творчеству Лермонтова?
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н. В. гоголь.

(1809—1852)

ЖИЗНЬ И ЛИТЕРАТУРНАЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ.

Николай Васильевич Гоголь родился 10 марта 1809 года в селе.

Сорбчинцах Полтавской губернии в семье небогатого украин-
ского помещика.

Детство будущего писателя протекало
1 в имении Васильевка,

в дружной семье. Отец его писал стихи и пьесы, любил театр.
Учился Н. В. Гоголь в Нёжинской гимназии, где он много

читал. В гимназии ученики ставили спектакли. Гоголь с увлече-
нием играл в них. В гимназии же он начал писать стихи и по-

вести. После окончания гимназии он уехал в Петербург, чтобы

поступить на государственную службу. Он мечтал служить так,
чтобы приносить пользу своему государству. Скоро Гоголь понял,
что на службе нельзя принести пользы России.

Он оставил службу и некоторое время занимался педагогиче-

ской деятельностью.

В 1831 —1833 гг. выходит из печати сборник рассказов Гоголя

1 Детство протекало — детство проходило.



«Вечера на хуторе близ Диканьки». Гоголь нашёл путь служения
Родине — путь писателя.

О «Вечерах» Пушкин писал: «Вот настоящая веселость... А
местами какая поэзия!» Похвала Пушкина была особенно дорога
Гоголю.

С 1831 года началась дружба Гоголя с Пушкиным, которая име-

ла огромное значение для молодого Гоголя. Пушкин признавал у
Гоголя замечательный талант, он следил за развитием его творче-

ства, был вдохновителем многих его художественных замыслов.

В 1835 году вышел новый сборник повестей Гоголя «Миргород».
В 1833 году Гоголь задумал написать комедию, «которая бы

отражала как в зеркале русскую действительность», и в 1835 году
была написана комедия «Ревизор». Эта комедия — резкая кри-
тика николаевской России и её чиновников.

В 1836 году Гоголь уехал за границу. Там он работал над

поэмой «Мёртвые души».
Пушкин уже давно советовал Гоголю приняться за большое

сочинение. Первые главы поэмы Гоголь читал Пушкину. И поэт,

который всегда смеялся, слушая произведения Гоголя, на этот раз
стал сумрачным. Когда чтение кончилось, он произнёс: «Боже,

как грустна наша Россия!»

Первый том «Мёртвых душ» вышел в 1841 году.
В поэме «Мёртвые души» Гоголь даёт образы помещиков и

чиновников крепостнической России. И хотя поэма рассказывает

но

Дом в Сорбчинцах, где родился Н. В. Гоголь.
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о покупке мёртвых крестьян, всем было ясно, что настоящими

«мёртвыми душами» в поэме являются все показанные поме-

щики и чиновники, которые потеряли все человеческие качества.

Весной 1848 года Гоголь приехал в Одессу. Оттуда .он поехал

к матери в село Васильевку.
Последние годы жизни Гоголь страдал какой-то непонятной

болезнью. Силы его были подорваны огромным трудом и матери-

Памятник Н. В. Гоголю в Москве
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альной нуждой. «Я начинаю верить тому, что писатели в наше

время могут умереть с голоду», — писал он Жуковскому. Гоголь
начал писать вторую часть «Мёртвых душ». В момент сильного

нервного возбуждения Гоголь сжёг написанную им вторую часть

«Мёртвых душ». После этого он уже не вставал с кровати.
Умер Н. В. Гоголь 4 марта 1852 года.

В 1952 году советский народ торжественно отметил 100-летие
со дня смерти Н. В. Гоголя. В столице нашей родины, в Москве,
■состоялось торжественное открытие памятника Гоголю. На поста-

менте высечены слова:

«Великому русскому
художнику слова

Николаю Васильевичу
Гоголю

от правительства
Советского Союза
2 марта 1952 года».

Чудесная певучая речь Гоголя звучит в любом уголке советской

земли и далеко за пределами её.

ВОПРОСЫ.

1. Где и когда родился Н. В. Гоголь?
2. Где он получил образование?
3. Как прошли первые годы жизни Гоголя в Петербурге?
4. Что дала Гоголю дружба с Пушкиным?
5. Против кого выступает Гоголь в «Ревизоре»?
6. О чём рассказывает поэма «Мёртвые души»?
7. Что сказал Пушкин после чтения «Мёртвых душ»?

ЗАДАНИЕ.

Составьте план и по нему расскажите о жизни и литературной деятель-

ности Н. В. Гоголя.

О ПОВЕСТИ «ТАРАС БУЛЬБА».

Занятия историей увлекали Гоголя. У него появилось желание

написать историю Украйны. Это желание его осталось невыпол-

ненным. Но в результате изучения истории Украины Гоголь соз-

дал повесть «Тарас Бульба». Он знал и любил старинные укра-
инские песни — «думы», которые помогли ему дать яркое народ-
ное изображение вольной Запорожской Сечи и её героев. Повесть

«Тарас Бульба» вошла в сборник «Миргород».

Краткое содержание повести «Тарас Бульба».

В повести «Тарас Бульба» Гоголь описывает героическую
борьбу украинского казачества за свободу родной земли.

Тарас Бульба — старый казачий полковник. Всю свою жизнь

юн провёл в боях за родину. Его сыновья — Остап и Андрйй



приезжают домой из Киева после окончания бурсы *. Отец ре-
шает сразу же ехать с ними в Запорожскую Сечь. Бедная мать

в большом горе, но она не смеет спорить с мужем. Всю ночь

просидела она около спящих сыновей. Запорожская Сечь в те

годы принимала всех, кому была дорога родная Украина. Моло-

дёжь училась тут военному делу.

Бульба с сыновьями приезжает в Сечь, и скоро они идут в

поход против польских панов, которые нападали на украинские
земли. Запорожцы осаждают город Дубно, и начинаются тяжё-

лые бои. Сыновья Тараса смело и уверенно сражаются.
Со стен крепости Андрйя увидела молодая польская панна.

Раньше они встречались в Киеве. Она посылает свою служанку
к Андрию. Служанка тайным ходом пробирается к запорожцам
в лагерь. Она просит у Андрйя хлеба для своей госпожи. Андрий,
взяв мешок с хлебом, ушёл к полякам и стал изменником. В

бою Тарас Бульба увидел Андрйя, который был на стороне поля

ков против своего народа.
Отец сам убил изменника-сына.

Старший сын Тараса Остап попал в плен. Сам Тарас в это же

время был тяжело ранен, и друзья едва спасли его.

Тарас всюду искал сына. Он пробрался в Варшаву, но осво-

бодить Остапа не мог. Он был в толпе народа, когда казнили

Остапа. Молодой казак мужественно переносил все пытки. А

бедный отец, стоя в толпе врагов и видя, как мучают сына, тихо

повторял: «Добре, сынку! Добре!»
После казни Остапа Тарас мстил за муки сына. Много он сжёг

польских замков и местечек. Польские паны не могли поймать

старого Тараса. Однажды Тарас, отступая, не захотел оставить

врагам свою трубку и вернулся за ней. Его схватили. Враги
сожгли Тараса. Охваченный огнём, Тарас Бульба думал только

о том, чтобы успели спастись его товарищи.

Образ Тараса. Тарас Бульба всю свою жизнь посвятил защите

родной Украины. И сыновей своих он готовил к

служению родине. Тарас — патриот. Он не мог простить измены

своему сыну и нашёл в себе силы казнить его. С болью, но и

с гордостью смотрел он на казнь Остапа. Он гордился сыном.

Умирая, Тарас думает только о товарищах, он даёт им указа-
ния, как спастись.

Образ Остапа. Остап похож на своего отца. Он твёрд и силён

духом. Он выносит все муки ради своей любви

к родине. Он только о том думает, чтобы враги не услышали сто-

нов казаков. Мужество и стойкость Остапа во время его казни

производят огромное впечатление на читателя.

Тарас и Остап — сильные духом люди, для них свобода ро-

дины — главная цель их жизни.

1 Бурса (устар.) — духовное учебное заведение.

8 Русская литература для VIII кл. из
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С рис. Е. Кибрика

(Отрывок.)

Глава I.

Тарас был один из числа коренных, старых полковников: весь

был он создан для бранной 2 тревоги и отличался грубой прямо-
той своего нрава 3

.

...Теперь он тешил себя заранее мыслью, как он явится с дву-
мя сыновьями своими на Сечь и скажет: «Вот посмотрите, каких

я молодцов привёл к вам!»; как представит их всем старым, за-

калённым в битвах, товарищам; как поглядит на первые подвиги

их в ратной 4
науке и бражничестве, которое почитал тоже одним

1 Печатается в сокращении.
1 Бранный (устар.) — военный.
• Нрав — характер.
* Ратный (устар.) — военный.

Тарас Бульба.

ТАРАС БУЛЬБА 1
.
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из главных достоинств рыцаря. Он сначала хотел было отправить
их одних. Но при виде их свежести, рослости, могучей телёсной

красоты вспыхнул воинский дух его, и он на другой же день ре-
шился ехать с ними сам, хотя необходимостью этого была одна

упрямая воля. Он уже хлопотал и отдавал приказы, выбирал
коней и сбрую для молодых сыновей, навёдывался и в конюшни

и в амбары, отобрал слуг, которые должны были завтра с ними

ехать... Даже отдал приказ напоить конёй и всыпать им в ясли

крупной и лучшей пшеницы и пришёл усталый от своих забот.

«Ну, дети, теперь надобно спать, а завтра будем делать то, что

бог даст. Да не стели нам постель! Нам не нужна постель! Мы

будем спать на дворе».
Ночь ещё только что обняла небо ’, но Бульба всегда ложился

рано. Он развалился на коврё, накрылся бараньим тулупом, по-

тому что ночной воздух был довольно свеж и потому что Бульба
любил укрыться потеплёе, когда был дома. Он вскоре захрапёл,
и за ним послёдовал весь двор.

... Одна бедная мать не спала. Она приникла к изголовью до-

рогих сыновей своих, лежавших рядом; она расчёсывала грёбнем
их молодые, небрежно всклокоченные кудри и смачивала их сле-

зами; она глядела на них вся, глядела всеми чувствами, вся пре-
вратилась в одно зрение и не могла наглядёться. Она вскормила
их собственною грудью, она возрастила, взлелёяла их — и только

на один миг видит их перед собою. «Сыны мои, сыны мои милые!

что будет с вами? что ждёт вас?» — говорила она, и слёзы оста-

новились в морщинах, изменивших её когда-то прекрасное лицо.

В самом деле она была жалка, как всякая женщина того удалого
века ... Она видела мужа в год два-три дня, и потом несколько

лет о нём не бывало слуха. Да и когда виделась с ним, когда они

жили вместе, что за жизнь её была? Она терпела оскорблёния,
даже побои; она видела из милости только оказываемые ласки,

она была какое-то странное существо в этом сборище безжённых

рыцарей, на которых разгульное Запорожье набрасывало суровый
колорит свой ... Вся любовь, все чувства, всё, что есть нежного

и страстного в женщине, всё обратилось у ней в одно материнское
чувство. Она с жаром, с страстью, с слезами, как степная чайка,

вилась над детьми своими. Её сыновей, её милых сыновей берут
от неё, берут для того, чтобы не увидеть их никогда! Кто знает,

может быть при первой битве татарин срубит им головы, и она

не будет знать, где лежат брошенные тела их, которые расклюёт
хищная подорожная птица, а за каждый кусочек которых, за каж-

дую каплю крови она отдала бы всё...
Месяц с вышины нёба давно уже озарял весь двор, наполнен-

ный спящими, густую кучу верб и высокий бурьян, в котором по-

тонул частокол, окружавший двор. Она всё сидела в головах ми-

лых сыновей своих, ни на минуту не сводила с них глаз своих

1 Ночь обняла небо — здесь: наступила ночь.
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и не думала о сне. Уж кони, чуя рассвёт, все полегли на траву
и перестали есть; верхние листья верб начали лепетать,
и мало-помалу лепёчущая струя спустилась по ним до самого

низу. Она просидела до самого света, вовсе не была утомлена
и внутренно желала, чтобы ночь протянулась как можно дольше.

Со степи понеслось звонкое ржание жеребёнка; красные полосы

ясно сверкнули на небе. Бульба вдруг проснулся и вскочил. Он

очень хорошо помнил всё, что приказывал вчера.

«Ну, хлопцы, полно спать! Пора! пора! Напойте коней! А где

стара?» 1 (так он обыкновенно называл жену свою.) «Живёе,
стара, готовь нам есть: путь лежит великий!»

Бедная старушка, лишённая последней надёжды, уныло попле-

лась в хату. Между тем как она со слезами готовила всё, что

нужно к завтраку, Бульба раздавал свои приказания, возился на

конюшне и сам выбирал для детей своих лучшие убранства. Бур-
саки вдруг преобразились: на них явились, вместо прежних запач-

канных сапогов 2
, сафьянные красные, с серебряными подковами;

шаровары, шириною в Чёрное море
3
,

с тысячью складок и со

сборами, перетянулись золотым очкуром; к очкуру прицёплены
были длинные ремешки, с кистями и прочими побрякушками, для

трубки. Казакин алого цвета, сукна яркого, как огонь, опоясался

узорчатым поясом; чеканные турёцкие пистолёты были задвинуты
за пояс; сабля брякала по ногам их. Их лица, ещё мало загорёв-
шие, казалось, похорошёли и побелёли; молодые чёрные усы те-

перь как-то ярче оттеняли белизну их и здоровый, мощный цвет

юности; они были хороши под чёрными бараньими шапками с зо-

лотым вёрхом. Бедная мать? Она как увидела их, она и слова не

могла промолвить, и слёзы остановились в глазах её.

«Ну, сыны 4
,

всё готово! нечего мёшкать!» — произнёс, нако-

нец, Бульба. «Теперь, по обычаю христианскому, нужно перед

дорогою всем присесть».
Все сели, не выключая даже и хлопцев

5
,
стоявших почтительно

у дверей.
«Теперь благослови, мать, детей своих!» сказал Бульба:

«моли бога, чтобы они воевали храбро, защищали бы всегда честь

лыцарскую 6
,

чтобы стояли всегда за вёру Христову, а не то

пусть лучше пропадут, чтобы и духу их не было на свете! Подой-
дите, дети, к матери: молитва материнская и на воде и на земле

спасает». Мать, слабая как мать, обняла их, вынула две неболь-

шие иконы, надёла им, рыдая, на шею. «Пусть хранит вас. ..
божья матерь ...

Не забывайте, сынки, мать вашу... пришлите

хоть вёсточку о себе . ..» Далее она не могла говорить.

1 Старй — здесь: старуха.
* Сапогов (устар.) — сапог.
1 Шириною в Чёрное море

— очень широкие.
4 Сыны — сыновья.

8 Хлопец (укр.) = мальчик.
• Лыцарскую (непр.) — рыцарскую.
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«Ну, пойдём, дети!» — сказал Бульба. У крыльца стояли осёд-
ланные кони. Бульба вскочил на своего Чорта, который бешено

отшатнулся, почувствовав на себе двадцатипудовое бремя, потому
что Бульба был чрезвычайно тяжёл и толст. Когда увидела мать,

что уже и сыны её сели на коней, она кинулась к меньшому, у
которого в чертах лица выражалось более какой-то нежности;

она схватила его за стрёмя, она прилйпнула к седлу его и с от-

чаяньем в глазах не выпускала его из рук своих. Два. дюжих ко-

зака 1 взяли её бережно и унесли в хату. Но, когда выехали они

за ворота, она со всею лёгкостью дикой козы, несообразной её

летам, выбежала за ворота, с непостижимою силою остановила

лошадь и обняла одного из них с какою-то помёшанною, бес-

чувственною горячностию; её опять увели. Молодые козаки ехали

смутно и удёрживали слёзы, боясь отца своего, который, с своей

стороны, тоже был несколько смущён, хотя старался этого не

показывать. День был серый; зёлень сверкала ярко; птицы щебе-
тали как-тс в разлад. Они, проёхавши, оглянулись назад; хутор
их как будто ушёл в землю; только видны были над землёй две

трубы скромного домика да вершины дерёв, по сучьям которых
они лйзили, как белки . . . Вот уже один только шест над колод-

цем с привязанным вверху колесом от телеги одиноко торчит в

небе; уаке равнина, которую они проехали, кажется издали горою
и всё собою закрыла. — Прощайте и дётство, и игры, и всё,
и всё!

ВОПРОСЫ И ЗАДАНИЯ.

1. Почему Тарас решил немедленно ехать с сыновьями в Запорожскую
Сечь?

2. Каким было положёние женщины в казацкой семье?
3. Опишите, что переживала мать, сидя всю ночь в головах спавших

сыновей.
4 Что чувствовали Остап и Андрий, выезжая с отцом в Запорожскую

Сечь?

Козэжж (непр.) — казаки
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С рис. Е. Кибрика.

ТАРАС БУЛЬБА*.

(Отрывок.)

Глава XI, XII.

. . . Площадь, на которой долженствовала производиться казнь,

нетрудно было отыскать: народ валил туда со всех сторон ...

Они шли с открытыми головами, с длинными чубами; бороды
у них были отпущены. Они шли не боязливо, не угрюмо, но с

какою-то тихою горделивостию; их платья из дорогого сукна из-

носились и болтались на них ветхими лоскутьями; они не гля-

дели и не кланялись народу. Впереди всех шёл Остап.
Что почувствовал старый Тарас, когда увидел своего Остапа?

Что было тогда в его сердце? Он глядел на него из толпы ине

проронил ни одного движения его. Они приблизились уже к лоб-

ному месту. Остап остановился. Ему первому приходилось выпить

1 Печатается в сокращении.

Остап с товарищами идёт на казнь.



119

эту тяжёлую чашу. Он глянул на своих, поднял руку вверх и

произнёс громко: «Дай же боже, чтобы все, какие тут ни стоят

еретики, не услышали, нечестивые, как мучится христианин!
Чтобы ни один из нас не промолвил на одного слова!» После
этого он приблйзился к эшафоту.

«Добре, сынку, добре!» — сказал тихо Бульба и уставил в

землю свою седую голову.
Палач сдёрнул с него ветхие лохмотья; ему увязали руки и

ноги в нарочно сделанные станки, и ... Не будем смущать чита-

телей картиною адских мук, от которых дыбом поднялись бы их

волоса. Они были порождение тогдашнего грубого, свирепого
века, когда человек вёл ещё кровавую жизнь одних воинских

подвигов и закалился в ней душою, не чуя человечества...

Остап выносил терзания и пытки, как исполин. Ни крика, ни

стону не было слышно даже тогда, когда стали перебивать ему
на руках и ногах кости, когда ужасный хряск их послышался

среди мёртвой толпы отдалёнными зрителями, когда панянки 1
отворотили глаза свои, — ничто, похожее на стон, не вырвалось
из уст

2
его, не дрогнуло лицо его. Тарас стоял в толпе, потупив

голову и в то же время гордо приподняв очи 3
,

и одобрительно
только говорил: «Добре, сынку, добре!»

Но когда подвели его к последним смертным мукам, казалось,
как будто стала подаваться его сила 4

.

И повёл он очами вокруг
себя 5

: боже, всё неведомые, всё чужие лица! Хоть бы кто-нибудь
из близких присутствовал при его смерти! Он не хотел бы слы-

шать рыданий и сокрушения слабой матери или безумных воплей

супруги; хотел бы он теперь увидеть твёрдого мужа 6
, который

бы разумным словом освежил его и утешил при кончине. И упал
он силою 7 и воскликнул в душевной нёмощи: «Батько! где ты?

Слышишь ли ты?»

«Слышу!» — раздалось среди всеобщей тишины, и весь мил-

лион народа в одно время вздрогнул. Часть военных всадников

бросилась заботливо рассматривать толпы народа ...
но Тараса

уже не было: его и след' простыл 8
.

...
А что ж Тарас? А Тарас гулял по всей Польше с своим пол-

ком, выжег восемнадцать местёчек, близ сорока костёлов и уже
доходил до Кракова. Много избил он всякой шляхты, разграбил
богатейшие и лучшие замки; распечатали и поразливали по земле

козаки вековые мёды и вина, сохранно сберегавшиеся в панских

погребах; изрубили и пережгли дорогие сукна, одежды и утвари,
находимые в кладовых. «Ничего не жалейте!» — повторял только

1 Панянки — девушки (на польск. языке).
е Из уст (слав.) — с губ.
3 Очи (слав.) — глаза.
4 Стала подаваться сила — здесь: стал слабеть.
8 Повёл очами вокруг себя — здесь: посмотрел вокруг себя.
* Муж — здесь: мужчина.
7 Упал сйлою — здесь: ослабел.

След простыл (разг.) — исчез, не оставив следа.
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Тарас... «Это вам, вражьи ляхи 1 , поминки по Остапе!» —

приговаривал только Тарас. И такие поминки по Остапе отправ-
лял он в каждом селёнии, пока польское правительство не уви-

дело, что поступки Тараса были побольше, чем обыкновенное

разбойничество, и Потоцкому поручено было с пятью полками

поймать непремённо Тараса.
Шесть дней уходили козаки просёлочными дорогами от всех

преслёдований; едва выносили кони необыкновенное бегство и

спасали Козаков. Но Потоцкий на сей раз был достоин возложен-

ного поручёния: неутомимо преследовал он их и настиг на берегу
Днестра, где Бульба занял для роздыха 2 оставленную развалив

шуюся крепость.
Над самой кручей у Днестра-реки виднелась она своим обо-

рванным валом и своими развалившимися останками стен. Щеб-
нем и разбитым кирпичом усеяна была верхушка утёса, готовая

всякую минуту сорваться и слететь вниз. Тут-то, с двух сторон,

прилёглых к полю 3
, обступил его коронный гетьман 4 Потоцкий.

Четыре дня бились и боролись козаки, отбиваясь кирпичами и

камёньями 5 . Но истощились запасы и силы, и решился Тарас про-
биться сквозь ряды. И пробились было уже козаки и, может быть,
ещё раз послужили бы им верно быстрые кони, как вдруг среди
самого бёгу остановился Тарас и вскрикнул: «Стой! выпала

люлька
6

с табаком; не хочу, чтобы и люлька досталась вражьим
ляхам!» И нагнулся старый атаман и стал отыскивать в траве
свою люльку с табаком, неотлучную сопутницу 7 на морях и на

суше, и в походах и дома. А тем временем набежала вдруг ватага

и схватила его под могучие плечи. Двинулся было он всеми чле-

нами, но уже не посыпались на землю, как бывало прежде, схва-

тившие его гайдуки. «Эх старость, старость!» — сказал он, и за-

плакал дебёлый 8 старый козак. Но не старость была виною: сила

одолела силу. Мало не тридцать человек повисло у него по ру-
кам и по ногам. «Попалась ворона!» — кричали ляхи: «Теперь
нужно только придумать, какую бы ему, собаке, лучшую честь

воздать». И присудили, с гетьманского разрешёния, сжечь его жи-

вого в виду всех. Тут же стояло нагое дерево, вершину которого
разбило громом. Притянули его железными цепями к древёсному
стволу, гвоздём прибили ему руки и, приподняв его повыше, чтобы

отовсюду был виден козак, принялись тут же раскладывать под

деревом костёр. Но не на костёр глядел Тарас, не об огне он ду-

мал, которым собирались жечь его; глядел он, сердечный, в ту

1 Ляхи (устар.) — поляки.

2 Для роздыха (разг.) — для отдыха.
; Прилёглых к полю (непр.) — прилегающих к пблю.
4 Гетьман (непр.) — гетман.
5 Каменьями (устар.) — камнями.
" Люлька (укр.) — трубка.
7 Сопутница (устар.) — спутница.
* Дебёлый (разг.) — крепкий, плотный.
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сторону, где отстрёливались козаки: ему с высоты всё было

видно как на ладони. «Занимайте, хлопцы, занимайте скорее»,
кричал он, — «горку, что за лесом: туда не подступят они!» Но

ветер не донёс его слов. «Вот пропадут, пропадут ни за что!» —

говорил он отчаянно и взглянул вниз, где сверкал Днестр. Ра-

дость блеснула в очах его. Он увидел выдвинувшиеся из-за

кустарника четыре кормы, собрал всю силу голоса и зычно за-

С рис. Е. Кибрика.

кричал: «К берегу! к берегу, хлопцы? Спускайтесь подгорной

дорожкой, что налево. У берега стоят чёлны, всё забирайте,
чтобы не было погони!» На этот раз ветер дунул с другой сто-

роны, и все слова были услышаны козаками. Но за такой совет

достался ему тут же удар обухом по голове.. .
Когда очнулся Тарас Бульба от удара и глянул на Днестр,

уже козаки были на Чёлнах и гребли вёслами . ..
«Прощайте, товарищи!» — кричал он им сверху. — «Вспоми-

Смерть Тараса
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I
найте меня и будущей же весной прибывайте сюда вновь, да хо-

рошенько погуляйте!» ...

Значение повести. Глубокой верой в силу русского народа про-
никнут конец повести. «Да разве найдутся на

свете такие огнй, муки и такая сила, которая бы пересилила рус-
скую силу?!» ...

Такова патриотическая идея повести «Тарас Бульба».
Работая над повестью, Гоголь изучал прошлое Украины, из-

учал украинскую народную поэзию. Поэтому повесть глубоко про-
никнута народным духом.

«Дивная эпопея» 1 — так назвал повесть Белинский.
Язык повести красочен и богат, в ней много красивых описа-

ний природы.

ВОПРОСЫ И ЗАДАНИЯ.

1. За что и против кого сражались запорожские казаки?
2. Какая главная идея повести?

3. Какие чувства воспитывает она у нас?
4. Почему повесть названа «Тарас Бульба»?

,5. Что переживал старый Тарас во время казни Остапа?
6. Как попал Тарас в руки польских панов?
7. Какие примеры товарищества даны в повести?

ЗНАЧЕНИЕ ТВОРЧЕСТВА ГОГОЛЯ.

В своих произведениях Гоголь сумел полно и верно изобразить
русскую общественную жизнь.

Особенностью творчества Гоголя является его юмор.
Великий русский критик Белинский говорит, что когда чи-

таешь повесть Гоголя, то сначала бывает смешно, а потом

грустно. Это гоголевский «смех сквозь слёзы».

Гоголь был патриотом своего народа, своего отечества.

Изображая недостатки русской жизни, Гоголь в то же время
вёрил в великое будущее своей родины и св.оего народа.

«Давно уже не было в мире писателя, который был бы так

важен для своего народа, как Гоголь для России», — писал

Чернышевский. Высоко ценит реалистические произведения
Гоголя советский народ.

Имена гоголевских героев стали нарицательными. Уже давно

нет помещиков, чиновников, которых изображал Гоголь. Но не-

которые черты их характера и теперь встречаются у людей.
В. И. Ленин в борьбе с врагами большевистской партии поль-

зовался художественными образами Гоголя.

1 Эпопея — повествовательное произведение, в котором изображается
героическая борьба народа с врагами, подвиги народных героев.



«М а н й л о в ы ми» называл В. И. Ленин народников
шевикбв.

и мень

«Маниловщиной» называл В. И. Ленин пустые,
ные реального значения разговоры.

Черносотенцев-реакционеров В. И. Ленин сравнивал
кевичем.

лишен

с Соба

ВОПРОСЫ.

1. Почему смех Гоголя назван «смехом сквозь слёзы»?
2. Что писал Чернышевский о Гоголе?
3. Как использовал образы героев произведений Гоголя В. И

Кого и с кем он сравнивал?
Ленин?

I
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СОКРАЩЕНИЯ К ПОДСТРОЧНИКАМ И СЛОВАРЯМ

безл. — безлично

буд. — будущее время
вр. — время
ж. •— женский род
м. — мужской р.

ср. — средний род

сущ. — существительное

уменьш. — уменьшительное
деепр. — деепричастие

устар. — устарелое
истор. — историческое

слав. — славянизм

множ.; мн. — множественное число нар. — народное

наст. — настоящее время

буд. — будущее время

прош. — прошедшее время

кратк. — краткая форма
ф. — форма

непр. — неправильное

разг. — разговорное

бран. — бранное
диал. — диалект

итал. — итальянское

»

неопр. — неопределённая (форма) ФР- — французское
сравн. степ. — сравнительная сте- нем. — немецкое

пень лат. — латинское

превосх. степ. — превосходная сте- греч. -- греческое

пень тюрк. — тюркское

род. п. — родительный падеж

Зцёздочкой (*) отмечены глаголы совершенного вйда.
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РУССКО-ЭСТОНСКИЙ СЛОВАРЬ ПО СТАТЬЯМ

I.

народное твбр- —

чество

Содержание и виды фольклорных
произведений.

-вишь)

будучи (дееприч.) —о11ез
общение — зикНепйпе

развитие — агепепипе

Понятие о фольклоре.

фольклор — Го1к1оог

мудрость (ж.) — 1агкиз
краток — оп (оИ) ШЫке

ум — шб1з1из, аги

с давних времён —Ибзез! а!аз1

письменность (ж.) — к1Г]'аозкиз
исчезать (-аю.

-ешь),,
исчёзнуть* (буд. — кадита

исчезну, -ешь)
певец (род. певца) — 1аиНк

музыкант — тоозекап!

художник — кипз1тк

передавать

(передаю, пере-
даёшь),

передать
* (буд. — едаз! апбта

передам, пере-

дашь)
образ — кизиле! (ки]‘и)
поколение —

создавать (соз-
даю, -ёшь),,
создать

* (буд. — 1оота

создам, -дашь)
создатель (м.) —1оо]а
сказитель (ж.род — ЬбШпаде,

сказительница) тшпаз]'иНис1е
)и!из1а)а,
гаЬуа!аиПк

вёра — изк
добро —кеабиз (кеа)
расцветать

(расцветает),
расцвести

* (буд. — бИзета

расцвету, -тёшь; какката
прош. расцвёл,
-ла) 1

пользоваться вни- — 1аке1ерапи
манием (поль- 1е1с1та

зуюсь, -ешься)
(чем?)

исключительный — егакогбпе
пламя — 1еек

вечный —

несмотря
особенность (ж.)

— уаа1ата1а
— епрагазиь

В. И. Ленин о фольклоре.

вдохновенный — тпизШпид

перелагать (-аю,
-аешь),

переложить* (буд. — кеПёеззе
-ложу, -лбжишь) зеабта

на музыку
эмиграция —

припоминаться

(припоминается), — шееМе 1и1ета,
припомниться * теепита

(буд. -ится)
изучавший=ко-

торый изучал
этажерка (род. п.

мн. -рок) — угике гНч!

заинтересо- — (Ьакката) (игу!

ваться (ипдта

(буд. -уюсь,
-уешься)

приведён (-ена, — (оН<1) ага

-ено, -ены) 1оос1ис1,

иметься (-еется)
ез1!а1и(1

— о!ета; 1е1(1ита

подобранный — уаШис!

наутро (разг.) —

очевидно

когппйки!
— паЫауазН

обобщать (-аю,
-аешь) — й1(1151ата

Народные песни.

глубокая древ- — пбпе
ность

лучина —

подневольный — зипшупзПше
рабский — ог]а-

заглушать (-аю,
-аешь),

заглушить * (буд. — 1атта1ата

заглушу, -шйшь)
складывать (-аю, — кокки зеаЛта,

-аешь) кооз!ата
ленок=лён — Ипаке, Кпа

(род. п. льна) (1а1т)
совремённый —

Было дело под Полтавой.

швед — гооЫапе

родимый (обл.) — 5пп: каШз

править (-ВЛЮ, — уаШзета
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впивйться (-аюсь,
-аешься),

впиться
*

(буд. — 81ззе Iип&lгпа
вопьюсь, вопь-

основа — аlиз

заваливать (-аю,

(это прелесть!) — (зее оп (оге!)
вид — 1ик
фантастйческий — 1ап(азШ1пе
сйлы природы — 1оойиз] от!
человеческий — 1п1гпезе-ешься)

промахнуться — тббйа

(буд. -нусь, 1азкта
-нёшься)

усидеть
* (буд. — зпп: зади1аз

-ижу, -идйшь) 1з1ита ]аата
перекреститься

*
— пзН еНе 1ббта

(буд. -крещусь.
-крестишься)

легло=погйбло

блистйть (-аю.
-йешь) — заката

дрогнуть
* (буд.

-ну, -нешь) — убра(ата
характеризовать

*

(-зую, -зуешь) — 1зе1оотиз1ата

Ленок.

покорение —

бытовой — е1и-о1иНпе

сочувствовать (со- — кааза (ипйта
чувствую, -ешь)

обижать (-аю.
-ешь),

обидеть * (буд. — (е&ета
обижу, -дишь)

мачеха — уббгазета

изображение — кщ’иитте

Кот и лиса.

мужик (устар.) — (аШтеез
проказник (разг.) — 1етЬи1а]’а,

надоедать (-аю.
уаПаНе)а

-аешь),
надоесть* (буд. — (йСИата

-ем, -ешь)
этакий (разг.) —

я!Пике
выгибать (-аю,

-аешь),
выгнуть

* (буд. — кбуегбата.

-ну, -нешь) кййги (бтЬатэ

усы (мн., род. п. — уиггиб

усов)
— а)аз уиггибрастопбрщил

усы коЬеуНе

припасы (мн., род. — (кйби) тооп

п. -ов)
лисонька

приколачивать —

(-аю, -аешь) таас! кор81та
— 5пп: притб-

пывать

удаваться

(удаётся),
удйться *

— бппез1ита,
(буд. удастся) когда ттета

половши (деепр.) — гоЫдез, итЬго-

дёргать
Ьиз( риказ1адез

— кПкита
(-аю, -аешь)

дёргав (деепр.) — кПкидез

= дёргая
стлать — 1ао(ата

(стелю, стелешь)
стлавши (деепр.) — 1ао1адез

мочивши (деепр.) — 1ео1адез

сушивши (деепр.) — кшуа(ас1е8
мять (мну, мнёшь) — (аПата (траву)

мявши (деепр.)
— 8пп: 1би§и1ата
—

трепйть (треплю. — горз1та (лён)
треплешь)

трепавши (деепр.) — горз1дез
чесать (чешу, — билета; кат-

чёшешь) гшта (волосы)
чесавши (деепр.) —

прясть (пряду, — ке1гата

прядёшь; прош.

прял)
прявши (деепр.) — кедга(ез

ткать (тку, — кидита

ткёшь)
ткавши (деепр.) — кидидез

(уменьш.) = лиса

выходить

(выйти *) замуж — теЬе1е пйпета

таков (-ва, -во,
—

-вы) зеПте

баран — отаз

притаскивать (-аю.
-ешь),

притащйть * (буд. — коИа1е

-щу, -тащишь)
бык

'

— Ьаг&

-аешь),
завалить* (буд. — зил: К1ПП1

-лю, -лишь) ка1та

макушка — (рии) 1а|у

поглядывать (-аю. — уаЬе(еуаИе1
-аешь) (разг.) уаа(ата

про себй — епдапиз!

прожорливый — аЫаз

четверо — пеН (кооз)
пожалуй — уогЬ-оПа, уаЬел

Русские народные сказки.

прелесть (ж.) — кепадиз
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удирать (-аю,

Илья Муромец и Соловей-разбойник.

отказываться

(-аюсь.-аешься), —кее!бита,
отказаться* (буд. IооЬита

-кажусь, -ка-

жешься)

прямоезжая дорб о!зеlее
га (в народной
поэзии)

свистать (свищу, —уШз!ата
свищешь)

по-соловьйному — ббЫки-тоосН
засыхать

(засыхает),
засохнуть

* (буд. — ага кшуата

-ну, -нешь)
осыпаться (-ается),— (така)
осыпаться * (буд. уапзета (51ес1)

осыплется) рибепета

приклоняться

-аешь),
удрать* (буд. уде- — 1азкта,

ру, удерёшь ага )оокзта
(разг.)

он вам задйст! — кй11 1а 1еПе

(разг.) паИаЫ
погодите! (разг.) — ообаке!
запасаться (-аюсь,

-аешься),
запастись

* (буд. — епс! уагизита;
-сусь, -сёшься; епс!а1е уагшпа

прош. запасся,

-паслась;
-лйсь)

напугать * (буд. — (Iи§еуазН)
-аю, -аешь)

коки(ата

глуповатый — гшпа1аубИи

хитрость (ж.) — кауа1из

Былины.

богатырь (м.) —

необыкновённо — ИагиМазеИ
торговый — каиЬа-

вдова — 1езк
хвастаться (хва- — Иоор1ета

стаюсь, -ешься)

стольный град

(устар.)
столица

силушка = сила

топтать (топчу, — таПата,
топчешь) 5б(кита

копьё (род. п. мн.

копий)
— рик, ода

воевода (истор.) — уаереаИк;
Кппауапет

(-яюсь, -яешься),
приклонйться — а!1ароо1е

(буд. -нюсь, ратбиша;
-бнишься)

1азкита
спотыкаться

(-аюсь, -аешься).
споткнуться* (буд. — копп8(ата

-нусь, -нёшься)
плёточка (род. п. — рпиаке,

мн. -чек) пиисНке

(уменьш.) »

тугой —

лук — У1Ьирй58, атЬ

висок (род. п.

-ска) — тее!екоЫ; 01т

князь (мн. князья. — уйгз!

род. -зей)
лгать (лгу.

лжёшь),
•солгать

*
— уа1е(ата

кривиться (крй-
вится),

покривиться
*

— У11(и к15кита

закрываться

(закрывается).
закрыться

* (буд. — 5пп: реИи
закроется)

Пословицы и поговорки.

рбскошь (ж.) — (огедиз
смысл — тб1е, (акепйиз

толк (устар.) — то1е

наряду — кбгуа1

метко —{аЬауаИ

взгляд — уааде, агуатиз

существовавший, — оlетазоlпиб

-ая, -ее

отражаться
(отражается),

отразиться
* (буд. —

отразится)
уважение —

презрение
заклеймить

—

— ИаЬ181ата

поучение
— бреШз

указание — парипгпбе

коккикоlбеу

Старинные пословицы и поговорки.

горсть (ж.) — рео1а1з
согласный — 5Йп: йк8тее1пе,

барщина (устар.) — 1еоог)из
семеро — зеЛзе (кооз),

зеИзтпекез!
мозоль — гакк, уП1

(на руке)
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баснописец (род. —уаlгткlг)атк
-сца)

тёка

запор — Iикк

барин (мн. бйры) — каггаз, закз

(устар.)
сытый — 1а155обпис1

пировать, (-рую. —

-руешь)
бездёлье —

навоз

)би<1ео1ек
— збптк

лодырь (м.) — раеуауагаз,

(разг.) 1оо(1ег

француз — ргапЫапе
поучающий — бре1ау,

шагнуть
* (буд.

бре1изНк
— (йке запили)

-ну, -нёшь) аз1ита

кнут — рп(з

Современные пословицы и поговорки,

межа — рбПиреепаг
плошать (-аю.

-аешь),
сплошать* (разг.) — Ьоо1е(и о1ета

грош (устар.) —кгозз (гака)
взачёт = в счёт — агуе!е

И. А. Крылов.

Детство.

дворянин (мн. — аасШк
дворяне)

усердно — изшаМ, а§агаИ
образование — Ьаг1с1из

сундук — к1Г8(. каз1

уездный суд — таакоппакоЬиз

казённая палата — кгоопираШ
(устар.)

Литературная и журналистская

деятельность.

посещать (-аю,
-ешь) (театр),

посетйть * (буд. — кй!аз1ата,

посещу, -тишь) кшта (1еа1пз)
статья — агИкке!
влияние — тор

передовой, -ая,-ое — еезпшШк

резко — (егауаИ

Крылов — баснописец.

оценка —

библиотекарь (м.) —

Ьо1д|а
публичная библио- — ауаИк гаата1и-

Российская Ака- — Уепешаа

демия наук
Акадееппа

вышел в отставку —1акз егги

подписка — аппе(и81еЫ

Волк на псарне.

овчарня
псарня (устар.)

— 1атЬа1аи1
— О'аЫ) коег1е

1а11

псарный двор — (]аЬ1) коеНе
(устар.) би, репПа

— {йИпогЦа,
как1е)а

забияка (м. и ж.)

пёс (род. п. пса)
=собака

залиться * (буд. — Ьаикита
зальётся) Накката
(лаем)

драка — как1из, 1ббппп&
псарь (м.) — коегаро1зз

(устар.)
вмиг — зИтарИкзеИ

ад —

дубьё (собир.) — ка1ка(1, пшад

прижиматься
(-аюсь, -аешься),

прижаться * (буд. — епс! уаз(и

-жмусь, -жмёшь- зигита

ся) к кому, к

чему
зад — Iзlтlк
щёлкать (-аю, —

-аешь)
щетинить (-нит), —кагуи рйзН
ощетинить

* а)ата
расчесться

*
— агуеМ б1епс!ата

пуститься в пере- — а1из1ата 1аЫ-

говоры гаак1т181
хитрёц — кауа!реа
к чему — тШекз
сват — ка1т, збЬег

мириться (-рюсь. — 1ерр1та
-рйшься)

ссора — гПд, 1й11

прошлое (сущ.) — пйпеу1к
уставить

* (буд. — йкзтееИ 1оота.
-влю, -вишь) лад гаки 1е§ета

впредь —

1и1еУ1киз
здешний — зиппе, кокаИк
грызться (гры- — риге1ета

зусь, грызёшься; (коег(е коМа),
прош. грызся, 1е1пе1е1з1
грызлась) ригета

утверждать (-аю,
-Аешь),

утвердить
* (буд. — ктпИата

-ржу, -дйшь)
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ловчий (устар.) — коегаро1з1е
й!ет

Осёл и соловей.

перервать
* (буд. — ка1кез!ата осёл (род. п. — еезе!

-рву, -рвёшь) (копе!) осла)
натура (устар.) — 1оотиз, 1§е1оот умение — озкиз
иначе — (е181Н, тшби защёлкать * (буд. — 1акзи1ата Ь
мировая (сущ.) — кокки!ере -аю, -аешь) ката (соло

(разг.) тянуть (-ну, тя- — уепИата

шкура — (1оота) пакк нешь)
гончая (собака) — ослабевать (-аю,
повод — рбГциз -аешь),
предлагать (-аю> ослабеть *

(буд. —

-аешь), -ёю, -ёешь)
предложить

*
— еНе ранета, отдаваться — ка)ата, уаз

кб1ата (го;(буд. -ложу, раккита (отдаётся)
-ложишь) роща — (те!за)за1и

сюртук — кииЬ любимец (род. п. — 1етгтк

опытный

Листы

— уПипиб -мца)
певец (род. п. — 1аиКк; 1аи1 ]<

И корни. певца)

долина — прилечь* (буд. — (1йй1кезекз
шептаться (шеп- — 5оз1зита -лягу, -ляжешь; а)акз.) 1атй

чусь, -чешься) прош. -лёг, -лег- ИеПта

хвалиться (хва- — кпНета, ла)

люсь, хвалишь- Иоор1ета пастушка (род. п. — каг)аШ(1гик
ся) мн. -шек) •»-('’ *'■ Т

густота — НЬебиз скончал (устар.)
зелёность (ж.) — гокеНзиз =кончил

— Ьо1без о1заетолковать= уставясь в зем-

объяснять лю лбом (разг.) уаз(и тааб

краса = красота скука — 1&ауиз

раскидистый — какаг вспорхнуть
* (буд. — 1епс1и 1бизт

хвалить (хвалю. — кШта .-ну -нёшь)
—хвалишь) суждение

красивость=кра-
сота

привлекать (-вле-

агуатиз

каю, -аешь),
привлечь* (буд. — тееШата Свинья под дубом.

-влеку, -чёшь)
насвистывать — уШз1ата наедаться (-аюсь,

(-ваю, -ваешь) -аешься),
расставаться — 1аккита наесться

*
— еш1 Шз зб

(расстаюсь, (-емся, -ешься) епб 1а1з ри|
-аёшься) жёлудь (м.) — 1атте1бги

примблвить= досыта (кушать) —

промолвить= (зббта)
сказать наевшись — епд 1а1з зб<

сто дь = настоль- — пн, ппубгб высыпаться

ко= так (-аюсь, -аешься)
нагло — ИаЬета1иН выспаться

* (буд. — (епб) уаЦа
дерзко — )и11ипиИ -силюсь, -спить-

меж (разг.) = ся)
между подрывать (-аю» — аН 1аЬН кз

народиться — зйпсКта -аешь), та; аИ бон

иссушиться
*

— ага кшуата подрыть * (буд. та, Шез
(буд. иссушится) -рою, -роешь) тта

напомнить
* (буд. — тее!бе 1и1е1ата вредить (врежу, — каЬ]’и

напомню, вредишь) каЬ]из1ата
-нишь) ворон — каагеп, гоп)

осёл (род. п. — еезе!

осла)
умение — озкиз
защёлкать * (буд. — 1акзи1ата как-

-аю, -аешь) ката (соловей)
тянуть (-ну, тя- — уепИата

нешь)
ослабевать (-аю,

-аешь),
ослабеть *

(буд. —

-ею, -ёешь)
отдаваться — ка)ата, уаз(ц

(отдаётся) кб!ата (голос)
роща — (те1за)за!и
любимец (род. п. — 1етгтк

-мца)
певец (род. п. — 1аиНк; 1аи!]а

певца)
прилечь* (буд. — (1йк1кезекз

-лягу, -ляжешь; а)акз) 1атата

прош. -лёг, -лег- ЬеИта
ла) ' . . ...

пастушка (род. п. — каг)й1йс1гцк
мн. -шек)

скончал (устар.)

долйна —

шептаться (шеп- — 5О8151ата

чусь, -чешься)
хвалиться (хва- — киНета,

люсь, хвалишь- Иоор1ета
ся)

густота — Нкейиз
зелёность (ж.) — гоИеНзиз

толковать= уставясь в зем- — ЬоИез о1заез1з1

лю лбом (разг.) уаз1и тааб

скука —

вспорхнуть
* (буд. — 1епс1и {бизта

-ну -нёшь)
суждение —

краса= красота
раскидистый — каИаг
хвалить (хвалю. — кШта

хвалишь)

привлекать (-вле-
каю, -аешь),

привлечь* (буд. — гпееШата
-влеку, -чёшь)

насвистывать —

(-ваю, -ваешь)
расставаться — 1аЬкита

(расстаюсь,
-аёшься)

наедаться (-аюсь,
-аешься),

наесться
*

— егк! 1а15 зббта,
(-емся, -ешься) епб 1515

жёлудь (м.) — 1атте1бги

досыта (кушать) — кй11аз1изеп1

наевшись

(збота)
— епб 1а1з зббпид

высыпаться

нагло — ИаЬета1иН

дерзко — рИппиИ
меж (разг.) =

между
народиться — зйпсНта

иссушиться
*

— ага кшуата

(буд. иссушится)
напомнить

*

(буд. — тееШе 1и!е1ата

напомню,
-нишь)

9 Русская литература для VIII кл.

подрывать (-аю. — аИ 1аЬН каеуа-

-аешь), та; аИ ббпез1а-

подрыть * (буд. та, Шез 1ик-

-рою, -роешь) тта

вредить (врежу, — каЬ]’и
вредишь) как]из(ата

ворон — каагеп, гопк
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биз

-ешь) зиигиз-

(агпа

обнажать (-аю,
-аешь),

обнажйть * (буд. — раЦака
-жу, -ишь) раЦаз1ата

ничуть (разг.) — тИ1е,

жиреть (-ею.
е1

— газуа пмпета,

-ёешь) газуита

неблагодарный — 1апата(и

рыло —кагзз; кооп
ослеплёние — р1тез(и5,

в ослеплёнии
р1тез(ат1пе

— р1тес1а81 еЬк

мблвить (-ВЛЮ,
-вишь), промол-
вить* (устар.) =

реаз!

сказать

Значение басен Крылова.

нравоучение — тапИвиз

мораль (ж.) — тогаа!

скромность (ж.) —

высмёивать (-Яю, — уа1]а паегта

-аешь)
избавляться (-яюсь,

-яешься),
избавиться * (буд. — уаЬапета, 1акН

избавлюсь,. заата

-ишься)
воспитательное — казуаlизИк

значение {аИепдиз

угнетение — гбИипипе

рыбья пляска

примечать (-аю,
-ешь),

— ка!ас!е (ап{5

приметить
* (буд.

примечу, -тишь)
— шагката

А. С. Пушкин.

Детство.

по старому стилю — уапа ка1епс!п

дворянский — аасШ-
обычный — (ауаИпе, ИагШк

образ жизни — еЫаад, -упз

вести образ жизни — е1и е!ата

вечер — р1с!и
уделять внимание — 1аке1ерапи

ози1ата

гувернёр (м.) — (теез-) 1аз1е-
ка8Уа1а]’а

гувернантка (ж.) — казуа1а]аппа
ласка —- ЬеППиз,

тееШиз
могучий — у51таз

родной язык — етакее!

забираться (-аюсь,
-ешься),

забраться
* (буд. — киЬи&1 гогпта,

заберусь, -рёшь-
ся)

прогонять (-ЯЮ,
-ешь),

прогнать* (буд, —ага а)ата
прогоню, -го-

нишь)
с жадностью — аЬпеИ

Годы ученья.

выдержать экза-

мен

— зоогЛата

екзатИ
вступительный — 5188еаз1шгп8-

проводить (прово-
жу, проводишь),

провести
* (буд. — уее1та

проведу, -дёшь;
прош. провёл,
-ла)

возрастать (-аю,
-аешь),

возрасти
* (прош. — казуата,

возрос, -ла) зиигепета

издавать (издаю,
-ешь),

издать * (буд. из- — уа!] а апбта

дам, издашь)
рукописный — каз1к1г)аНпе
опережать (-жаю,

-ешь),
опередить* (буд.

опережу, -дишь) — еппе1ата, еНе

достоинство

]’би(1та
— уааКизНк ота-

отнюдь (разг.) — зигиеп тШе

важничать (-аю, — епс! (аМзакз

горевать (горюю, — тиге( 1ипбта
горюешь)

участник — О8ауб(]’а
волновать (вол- — еги(ата

ную, -ешь)
установление — кеМез1из
перерыв между — {ипдИе

занятиями

в присутствии — |иигезо1еки!
был утомлён — оИ уазтиб
дремать (дремлюь — {иккита

дремлешь)
наклонился вперёд— киттагбиз

сверкать

е1(ероо1е
— загата

(-аю, -ешь)
был в восторге — оП уа!тиз1а1иб
курчавый — каЬаграте
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Жизнь в Петербурге.
поселйться (-юсь,

-ешься )|,
поселйться* (буд. — еlата азита

поселйсь.

-ешь),
наводнить

* (буд. —- йlе и)иlата
наводню, навод-

Годы ссылки.

связь (ж.) — 81(1е

запрещать (-аю,
-ешь).,

запретйть * (буд. — кееlата
запрещу, -тишь)

печатать (-аю. — (гйккlта
-ешь)

Последние годы жизни.

состоялась дуэль
= произошла
дуэль=была

дуэль

-лйшься)
коллегия ино- — уаИ5а8]ас1е

странных дел коПее&шт
(устар.)

гнёт — 1ке
самодержавие <•

— (зеуаШзиз
тайное общество —

ссылать (-аю,
-ешь).

сослать* (буд. со- — авигтпзек

шлю, сошлёшь) 8аа(та

наводнять (-яю,

нишь)

прекращаться

(прекращается),
прекратиться

*
— ка(кеша

(прекратйтся)
фонтан — рнгзккаеу
творческая работа —1ооу 1оо

переводить (пере-
вожу, -дишь),

перевести
* (буд. — вил: й1е унта

переведу, -дёшь)
донос — 8а1акаеЬи5
увольнение — уаПапбапипе
надзор — )аге1еуа1уе

Село Михайловское.

одиноко — йкзПдазеН
был занесён сне- — оН ктгп

гом {щзапис!

плавная речь — уоо1ау копе
единственный — атиз

развлечение — тее1е1аИи1из
поездка верхом —

навещать (-аю,
-ешь)|,

навестить * (буд. — кй1а81ата
навещу, -стйшь)

жестокий — ]и!т
распрйва — уеппе агуе!е-

б1епс1и8

После ссылки.

прямо — о!зе

ссориться (ссб- — ЫШзета

рюсь, -ишься)

секрётное
донесёние

— 5а1а, 5а1а]апе
— еИекаппе

придворный поэт — бикоппа
1ии1е(а]‘а, бие-

роее1
просмотр — 1аЫуаа1и5,

коп1го11

женйться (прош. — па1з1 уб1та.
женился) паКита

красавица — каипИаг

высший свет — кбг&ет
зеИзкопс!

откйз — кееШигтпе
придйрка — поппппе,

кшзагтнпе
дуэль (ж.)
допускать (-аю,

-ешь).

— каИеубШиз

допустйть * (буд.
допущу, -стишь)

— 1иЬата

был смертёльно — за! зигтауаН

ранен каауа(а
тревога — каше, тиге

следя с тревогой — тигеНкиИ

]
здоровье —1егУ1з
был похоронен — таеН

монастырь (ж.) — к1ооз1ег
погубить * (буд.

погублю, погу-
бишь)

— кауИата

К Чаадаеву.

нежить (-жу, —ЬеПИата
-жишь)

обман — ре1е; реНиз
забава — тее1е1аки1из,

1бЬи; а]’аупс1е
роковой — заа1из11к
томление — рпп1ет1пе,

уаеу1епппе

упование (устар.) — 1оо1из, (к1П<1е1)
= надежда 1оо(пнпе

святой — рййа
любовник (устар.) — агтипи,

агтаBlа]а
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воздвигать (-аю,
-аешь),

-рос, -рослй)

вознестись
* (буд. — кбгдеlе Iбизта

-несётся; прош.
-нёсся, -неслась)

глава (устар.) =

голова

восславить* (буд. — йкзlата. кШта
-влю, -вишь),

кавИпвпе
венец (род. п. —

-нца) (устар.) =

=венок

Осень.

хлад (слав.) =

холод

-аешь) (устар.)

порыв душй —

1Ьк

пленительный — уеейеу; уо1ну;
кйlкез(ау

вспрянуть
* (буд. — (аккл)

-ну„ -нешь) Уичита,

(устар.) 1бизта
обломки (мн.) — гизид, уагетес!

самовластие — 18еуаН1виз

выгравированный —

тайный — 8а1а)апе
ссыльный — азипйзек

уаЦаьаа(lеlи;
ра&епба(и

зарождать (-аю,
-аешь)

зародить
* (буд. — {екПата

-жу, -дишь)

В Сибирь.

руда — гпаак

хранить (-ню, — а!а1 ИоШгпа,
-нишь) заПИаша

дума (устар.) — тб1е

подземелье — таа-а!ипе гиит

дружество (устар.) '■ -.

=дружба
затвор — гпу; (зи!ис1)
каторжный — зипт-

оковы (мн.., род. п.

оков) — уап21аке1ас1
тяжкий — газке» гапк

темница (устар.) —

каторга — зиппПбо

сослать на посе- — зипбазиггнзек
лёние зааlта

повесить — роота

Узник.

узник (устар.) —

решётка —

1геШЗ; уоге

вскормлённый — ШезказуаШид

неволя — уап&1з1из,

Памятник.

воздвигнуть
*

— рйзШата
(буд.
-ну, -нешь;

прош. -двиг)
зарастать (-ает),
зарасти* (буд. —гоЫита; к1пп1

-растёт; прош. казуата

непокорный — а11з(ата1и
столп (устар.) — заттаз

прах — рост
тление — кббипепнпе
тленья убежит — раазеЬ

кбс!ипеш18ез1,
е! кббипе, е! као

слух — кии1с!из
сущий (устар.) — о1етазо!еу
пробуждать (-аю, — агаита

-аешь)
жестокий — ]и1т
восславлять (-Я1О,

-яешь),

(устар.)
милость (ж.) — агш

падший (устар.) — 5пп:

веление — казк;

хвала — кн1из
клевета — 1а1т

равнодушный — йкзкб1кпе

оспаривать (-аю, — уаз1и уа!(11ета
-аешь)

глупец (род. п. — ркт, гита!
-пца) пптепе

стряхать (отря-
хает)

отряхнуть
* (буд. — така гари1ата

отряхнёт)
— ра!)аз,
— рикита

нагой

дохнуть
* (буд.

-нёт) какката

промерзать

(промерзает),
промёрзнуть *

— кШггшта

(буд.
промёрзнет;
прош. -мёрз, -ла;

-ли)
журчать (-йт) — зиПзета;

застыть * (буд.
уиИзета

— ктт кй1тита

застыну, -нешь)
поспешать (-аю, — гиИата
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отъезжее поле

таа

уснувший —

итипий

нуло)
переменйться (буд. — тии(ита

-нюсь, -нишься)
варить (варю, ва—

кее(та

(ика

бешеный — рббгапе;
шее!е1и

дубрйва — 1ашпик;

унылый
1еМриитеЬ

— пиккег
очарование — Уб1и, Иигт;

убlигтпе

прощйльный — 1аЬкштп8-
пышный — 1оге,

икке
увядание — паг151т1пе,

пагЬштппе
багрёц — ригриг,

(ишерипапе
у агу

дыхание —

угроза — акуагдиз

Проза Пушкина.
предводитель (м.) — ]иЫ
восстание — й!е8(би8
военный успех — зб)аес1и
архйв — агкпу

расспрашивать
(-аю, -ешь),

расспросить* (буд. — кйзШета,
расспрошу, рас- )аге!е
спросишь) кй81‘та

очевидец (род. п. — реаНпарр] а

очевидца)
быт — е!и-о1и
записки (род. мн. — тагктес!

записок)

Капитанская дочка.

Сержант гвардии.

Гл ав а I.

смолоду
надобно=надо

— поогизез! реа!е
—оп уа]а

= нужно
изрядно — кйПаИк) ЬаеН

тужить (тужу, — ликпЛзета
-ишь),
(потужу, -ишь)

девица — пеш

тамошний (нар.) .
— зеа1пе

младенчество —

милость (ж.) — агт,

родственник —

отпуск — атеНри11ки8
я считался в от- — 1ое11 риккиае!

пуску до окон о11)ак8
чания наук кит

IбрретlBепl

воспитываться ,

(-юсь, -ешься)
— ка8Уа1из( заагпа

по-нынешнему — пййсНзае&зеН
трезвый — кагзке
пожалованный — шаага1ис1

здраво — пимзШкиН,

судить (сужу, су- — зпп: о18из1ата

дишь)
свойство — отайиз

борзой кобель — 18апе Иигдакоег
нанимать (-аю,

-ешь).
нанять

* (буд. — ра!ката
найму, -ёшь)

запас — уага

ворчать (ворчу, — (опзета

-чишь)
умыт — ре81ий
причёсан — каттИис!

тратить (трачу. — га18ката
-тишь)

малый (разг.) =

молодой человек

ветреный — (тираже
беспутный —

НИегНк

— капуста! азиу

ОаЫрМагтз-)

крайность (ж.) — аагтиз

поладить* (буд. — зоЫта

полажу, -дишь)
предпочитать

(■аю, -ешь),
предпочесть* (буд. — ее!Ыата

предпочту, -ешь)
наскоро — копира
болтать (-аю. — 1оЬ1зета

-ешь)
жить душа в кеаз збргизез

душу (разг.) е!ата

разлучать (-аю,
-ешь).

разлучить
* (буд. — 1аНи(ата

разлучу, -ишь)
минуть (прош. мй- — тбббита

ришь)
гостйная — уббга8(е(иЬа

медовый — гпее-

варенье — кее41&

облизываясь — кееИ Итр5а1е5
кипучий — кееу

пенка (уменьш.) — уаМ

окриветь
* (буд. — зил: йкезПт-

окривею, -есть) зекз ]'аата
добро (разг.) Ийуа

девичья (устар.) — 1еет]в1й<1гики1е
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(разг.)
нюхать (-аю.

(буд. благослов-

лю, -йшь)
присягйть (-аю,

-ешь),
присягнуть

* (буд. — уаппе! апбша

присягну, -нёшь)
гоняться (-юсь, — )аге!е рокзта

снбву (разг.) = — ииеll

когда новое

честь (ж.) —аи

лазить (лажу, ла- —готта

зишь)
голубятня —

разлука — 1аккит1пе

поражать (-аю,
-ешь),

поразить
* (буд. — гаЬата,

поражу, -зйшь) Ьаттаз1ата
восхищение — уа1тиз1из

сливаться

(сливается),
слиться * (буд. — йЫита,

сольётся) йЫе зи1ата

удовольствие — топи

благополучие — Ьеао1и

намерение — кауа1зиз
исполнёние — 1аИтте
был назначен — оП таага(ш1

накануне — ее!т1зе1 раеуа!
поклониться

*
— 1егу11ата

.

(буд. поклонюсь,

-нишься)
дескать (разг.) = — кбпе1

так сказать уаЦепбау
рагНкке!

вздор — 1оЬа, 1йЫ]и11
нахмурясь — ки!ти

коНзиибез
с какой стати — тШекз

-ешь),
понюхать* (буд. — пииBиlата

понюхаю, -ешь)

порох — рйззиоЫ
отыскивать (-аю,

-ешь),
отыскать

*

(буд. — й1ез о1з1та

отыщу, оты-

-щешь)
шкатулка —1ае&аз
сорочка (нар.) = — загк

рубашка
вручать (-аю,

-ешь),
вручить

* (буд. — каМе ап(1та

вручу, -чйшь)
дрожащий — уапзеу

любопытство — ишЯзЫти
мучить — рппата,

не сводил глаз

уаеуата
— еч рббгапид

(разг.) зПгт ага

запечйтать * (буд. — рИзеепта
запечатаю, -ешь)

надежда — 1оо1из

рушиться — ригипета
—

— кшЧ; зИп:
скука

глухой
така)ае(исl

отдалённый —

тяжкий — газке, гапк

поутру=утром
была подвезенй — о11 еНе збИпид
узел (род. узла) — зпп: котрз
баловство —зип: ЬеПИапйпе
благословлйть

(-яю, -ешь),
благословить *

— бптз(ата

-ешься)
напрашиваться

(-аюсь, -ешься),
напроситься* (буд.— зпп: реа!е

напрошусь, на- Нккита, епд

просишься) раккита
отговариваться

(-аюсь, -ешься),
отговориться

*
— кбгуа!е рб«к!ета

(буд. отговорюсь,
-йшься)

дитя (род. п. ди- — 1арзике
тйти)

обливйясь слезами — уа1а<1е8 р1зага4<1
закупка — 081

было поручено — о11 (Иезапйекз

соскуча (деепр.)
(еЫид

— (йсНпепш!

переулок (род. п. — рб1к(апау
переулка)

бродить (брожу, — ки1кита.
бродишь) 1опк1та

биллиардная — рП]’аг(ШиЬа
усы (мн.) — уиггиН

Глава II.

Вожатый.

вожатый — 1ее]иЫ
прыткость (ж.) — уакбиз
бодрость (ж.) — ге1ри8
молодецкий — и1]аз
хмелйнушка — уппашт

кабацкий •— ког18Ь
простираться — 1ашта

пустыня ' — кбгЬ
пересечённый — 1аЬИи<1
холм —

овраг —

ямщик — рО8НрО138
ненадёжный — еЬакй«1е1
слегка — кег&еК
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сметйть (-аю,
-ешь),

сместй (буд. сме- —рйкИта (ага)

ту, -ёшь)

воротйться * (буд. —

ворочусь, ворб- рбогёигпа
тишься)

(разг.)

заступиться* (буд. — зе1зта

заступлюсь, за- еез(

ступишься)
постоялый двор — 818зезб1бикооу,

роз(Цаат
накушался бы чаю

(нар.) =выпил

бы чаю

почивать (-аю, — рикката
-ешь) (нар.)

утихать (прош. — уа1Ьита

утих, -ла)
сугроб — 1итейап|г
понуря голову — погиз ра1
от нёчего делать — а]ауп(екз
вздрагивая — уагак(абез

улаживая — кокепбабез

упряжь (ж.) — гактеб
хоть — каз у61, гшп&1
жйло (нар.) — е!ати

мутный — актапе

кружение — кееги1ат1пе

чернеться (чер- — тиз(ата

неется)
шевелиться (-люсь, — епб 1п&и(ата

-лишься)
поровняться (буд. — кбгуа!е )бибта

-яюсь, -яешься)
полоса (мн. поло- — пка; зпп: ртб

сы)
взяться

* (буд. — еНе уб(та

возьмусь, -ешься)
бота) аночлег —

вдоль и поперёк — пзН ]а рб1к1
сбиться с дороги — 1ееИ екз1та
авось (разг.) — кйПар
ободрять (-ЯЮ,

-ешь),
ободрить * (буд. — ]и1§изита

ободрю, -ишь)
проворно — покебазН,

озауак

небось (разг.) — екз о!е

хомут —

в самом деле — (бероо!ез1
потянуть* (буд. — (отката.

потяну, -нешь) рикита
какката

кнут — рШз
в самом деле — 1бероо1ез(
принимать (-аю,

-ешь),
принять

*

(буд. — зпп: р1даша
приму, примешь)

изъяснять (-яю,
-ешь)

изъяснйть * (буд. —

изъясню, -йшь)
предвещать (пред епппзlата

вещает)
обоз — УООГ

согласно — коо8кб1а$>
мнение — агуатиз

надеяться (-юсь,
-ешься),

понадёяться* (буд, — Iооlта
понадёюсь,
-ешься)

заблаговременно —

поскакать
*

(буд. — к1Ии1ата
-чу, -чешь)

облегало небо — каШз (аеуа

повалить (разг.) — НИеда таззта

хлопья (мн.)

забата

Иакката
— 1итегаИ8ака(1

мгновение — Ье1к
смешаться — зе&ипета

(смешается)
мрак — рПкапе р1тейи8
зихорь (непр.) — 1ии1екееп8

вихрь
выть (воет) —

свирепый — бе!

выразйтель- — Птекив
ность (ж.)

засыпать (-аю.
-ешь),

засыпать
*

(буд. — Iшз ршз(ата
засыплю, засып-

лешь)
облучок (род. об- — (8б1(1ик1) рикк

лучка)
невесть (устар.) — плие (еа,

кез (еаЬ
бранйть (браню, — Iбгеlета

бранишь)
заступаться

(-аюсь, -Г'шься),

дь:м — 511И5
__

пахнуть
* (буд. — риЬита

пахну, -нёшь)
сметливость (ж.) — 1е1<111ккиз
тонкость (ж.) — (егауиз

чутьё — Ьа181пппе
изумлять (-ЯЮ,

-ешь),
изумить

* (буд. — Иаттаз(ата
изумлю, -ишь)

обрушаясь — ра18кис1е8
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переваливаясь —{аагибез; поморщиться
*

(буд. -щусь,

—

кптрзиlата
-щишься)

мигнуть* (буд. —зПпп

мигну, -нёшь)

швырнуть* (буд. —Уlгиlаша

швырну, -нёшь)

догадаться* (буд. — Iаlрата
догадаюсь,

5пп: каНибез
плавание — и]’ипипе; знп:

бб(8штппе

судно (мн. суда) — 1аеу
бок — кй1&
цыновка

закутываться

(-аюсь, -ешься),

— ппптаН

закутаться
*

(буд.
закутаюсь,

-ешься)

— епд таШта

убаюканный — и1пи(а1иб,
а1и1а1ис!

качка — кпкитте
наткнуться * (буд. — (тШе§1 о1за)

наткнусь,

-нёшься)
обогреваться

(-аюсь, -ешься),
обогреться * (буд.

-греюсь, -гре-
ешься)

защита

— епс! 5оо)епдата

хоть глаза выколи — е1 пае 8бгте&1
(разг.) вики р1з1а

пола — Ьб1т

гбрница — (риказ)

питьё — рок
отколе (разг.) =

откуда

мигать (-аю,-ешь),

конопля — капер
швырять (-ЯЮ,

-ешь),

погост — ка1пм81и
бродяга — йи1киг

кузов — когу
заткнуть * (буд. — ра1з1та

заткну, -нёшь)

лесничий — шестик

воровской
догадываться

—

(-аюсь, -ешься)

-ешься)

усмирённый — гаЬиз1а(и(1,

селение — ази!а

пристань (ж.) — задаш; зпп:

азира1к
забавлять (-яю,

-ешь)
располагаться

(-аюсь, -ешься),

— 1бЬиз1ата

расположиться
*

—рпп: еНеуа!-

(буд. располо- ппз1из1

жусь, -бжишься)
убираться (-аюсь,

-ешься),

1е§ета

убраться * (буд.
уберусь, -ешься)

— зпп:

тесный — кИзаз
бодрый — ге1Ьаз
хлопотать (хлопо- — азкеШаша

чу, -почешь)
благородие —

(устар.) аизиз (ШШпа)
полати (мн.) — та§ат1з1ауа
прозйбнуть (прош. — кй1те1ита

прозяб, -ла)

армйк (устар.) — уашгпиз

вечор (разг.) — еПе бЫи!

что греха таить — Ш18 5е${ 8а1а(а
(разг.)

заложить
*

(-жу, — рапвта
-жишь)

целовальник — кбг(8гтпк

(устар.)

захрапеть * (буд. — погзкаша
-храплю, -пишь) каккагпа

ослепительный — р1тез(ау
пелена — ка(е

необозримый — ааге(и

были запряжены — оНб гакепсШиб
умеренный — тбббиказ
плата — (ази

нахмуриться (буд. — ки!ти

-рюсь, -ришься) ког1зи!ата
распоряжение — коггаМиз
было досадно —оИ как]и
выручивший — рааз(пи(1
положение — о!иког(1

пропивать
(-аю, -ешь),

наружность (ж.) — Уа111ТШ8

худощавый — кбЬе(и
проседь (ж.) — йкзхкис! Ьа1Н<1

шикзед

плутовской — ке1гшка8
были обстрижены — оИё рое1ис1

(]’ии8(е коМа)
оборванный —

шаровары (мн.) — коНрйк81с1
отведывать (-ды-

ваю, -ешь),
отведать * (буд.

отвёдаю, -ешь) — таИзта
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отзываться (-аюсь,
-ешься),

распечатывать
(-аю, -ешь),

распечатать* (буд. — кlГ]'а ауагпа

ство

Глава 111.

Крепость.

пропить
* (буд. — гпаЬа ]ооша

пропью, -ёшь)
кабак — кбг1з
холопий (устар.) — зи1азе, ог]’а-
смыслить (смыс- — 1а1рата

лю, -ишь)
обобрать (буд. — коопта

оберу, -рёшь)

напялить (-лю, — (бтЬата
-лишь)

окаянный — пее1ш1
плечища (мн.) — 1а1аб б1аё

простонать (буд. —

-стону, -сто-

нешь)
новёшенький — иЫииз
оголёлый —ра1]ак§ рапид
умудряться (-яюсь,

-ешься),

умудриться
* (буд. — Ьакката

умудрюсь, заата

-йшься)

распоров — каг1з1а(1е8
шов — бтЫиз
завыть

* (буд. —

завою, -ешь) Иакката
нитка — пп1, зил: бтЫиз
затрещать (буд. — капзета

-щу, -щит)

чрезвычайно
добродетель (ж.)

— аагггнзеИ
— уоогиз;

знп:

досйда — тее!ейагт, (ивк
сгорбленный — кййги уа]’ипи(1
полинялый — р1еек1пи<1
воин — зббиг

отозваться
* (буд. — ка]аз1ита;

отзовусь, (ипбита

-вёшься)

-таю, -таешь)

вполголоса — роо1йаа!е!

милостивый — агтиПпе
превосходйтель- — ек8(8е11еп<8

повеса (разг.) — убгикае!

держать в ежовых — кейаер уаоз

рукавицах ИоЫта, кагтШ

(разг.) кокНета

— ]6исlеоlек

невинный — 8йй1и

обходиться (обхо- — коМ1ета

жусь, -дишься)

рассеяние

лютый — уеге]апикпе
заряжать (-аю, — 1аа(Ита

-ешь)
зарядить

* (буд. — 1аасПта

-жу, -дйшь)
каг1е(з (1еа1аукартечь (ж.)

(устар.) 8ииг(йк1тйгзк)
крутой —]ЭГ5к
замерзать (-аю.

-ешь), •

замёрзнуть * (буд. — )аа1ита
-мёрзну, -нешь)

— Нпапесвинцовый
однообразный — йке(аоПпе,

йк81шпе

привлекатель- — уееЯеуиз

ность (ж.)
— Р181Э81безделица

сажать (-аю, -ешь) — 181ита рапета

смеркаться
— катагкита

вал — уа11

бревенчатый — ра1к-
скирд — заак

полузанесённый — роо1еШ1 ктпЬ
1и18апис1

скривившийся — 1апди уа)ипш1
лубочный — риикоогез!
опущенный — 1аз(ид

чугунный — та1т-

кривой — кбуег
сени (мн.) — ез1к

передняя — еез1ика
нашивать (-аю, — реа1е бтЫета

-ешь)
заплата

— ра1к (гНс!е1)
локоть — кййпагпикк

убранный — когга81а1и<1

лубочная картина — одау гакуарП!
взятие — уа11и(агтпе

выбор — уакк

невеста — ргии(
погребение — та1и8

телогрейка — па184е зое р«к1к
(устар.)

разматывать (-аю. — 1аки кепта

-ешь)
распялив — 1а1аН 81ги(апи<1

кривой (нар.) — 8пп: йке

по долгу своему — 1ееп1з1и8кокиз1е
коказеИ

перебить речь — копе! ка(кез-

(ата, уаке1е

гааШгпа

затверженный — раИебрИид
неприличный — еЬазйпшз

поступок (род. по каИипнпе

ступка)
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неутомймый — уазlтаlи запросто — ИЫзаИ, Пта

Iзегетоопlаlеи

еаз

-водишь).
отвестй * (буд. —рИНгпа, унта

отведу, -дёшь)
помещать (-аю.

отменно — егШ

вопрошатель (м.) — кйзШе]а
пустяк — 1йЫаз1

печалиться (-люсь. — кигуаз1ата

-литься)
упекать (-аю, — Уаз1и

-ешь), 1аЫт1з1 каи-

упечь * (буд. упе- &е1е заа1та

ку, -чёшь)
захолустье — ко1§аз, кбгуа-

Ппе таапигк
— каппа1а, кйПарстерпится, слю-

бится Ьаг)иб
смертоубийство' — тогу

попутать (буд. — екзИее!е унта

-аю, -ешь)
изволить — зиуа1зета

шпага (устар.) — гибок
пырять (-яю, — 1огк1та

-ешь)
заколоть (буд. за- — зигпикз рlз(та

колю, заколешь)

радушно — 1аИке11
русый —

предубеждение — ее1агуатиь

дурочка — коМ1апе

простынуть *

1й1аг1арз
— )иМита

(буд. простыну,

-нешь)
накричаться — кйПаИ каг)ита

(-чусь, -чишься)
сопровождаемый — заа(е!
кушанье — зобк

дозваться* (буд.
дозовусь, — ага ки(зис1а
-вёшься) )6идта

толк ведать — аз)а 1ипс1та
(разг.)

молиться (молюсь, — ра1уе1ата
молишься)

состояние — о1икогд
на выданьи (разг.) — теЬе1ет1пеки

на грех мастера — кее&1 рок
нет (разг.) екз1та1и

статный — 51куака5
отводить (-вожу.

приданое — каазауага
частый — НЬе
грёбень (м.) — катит

веник —

вековёчный —

капать (капает),
капнуть

* (буд. — Шкита,
капнет) уеегета

некстати — зоЫпЫиН
напуганный — агаРпгтиШид
проучен — бре(ив1 ваапиё

соваться (суюсь.
-ёшься),

сунуться
* (буд. — (ка11а!е) Нк-

сунусь, -нешься) кита
задать острастку — Ь1гти (е&ета
угомонить * (буд. — {аНвакз

угомоню, -нйшь)
подвёрженный — оки81а1и<1

опасностям

-ешь).
поместить

*' (буд. — шалаша
помещу. -стйшь)

кум — уайег

мошенник — реНиг, ке!т,

благополучно — Иеаз коггаз.
ЬазН

подраться (буд. — как!ета
-дерусь, -де-

рёшься)
шайка — карр (-а)
разобрать* (буд. — апйата

разберу, -рёшь)
откланяться —ЬйуазН ]'а(та
смуглый — (бтти

не приведи госпо— Исидки шта!

ди (нар. разг.)
нёхрист —

рысий — Пуезе-
визг — кшпитше; зил

замирать (-аю.
кгпзкапнпе

-ешь),

замереть
* (буд. — ]аата

-мру, -мрёшь)
трогаться (-аюсь,

-ешься),

тронуться !* (буд. — еле! Шди1ата
тронусь;.

-нешься)
злодей —

поединок — каИеубШиз

занимательный — Исмраккиу,
койеу

весёлость (ж.) — 1и81аки5
коса — ра1з
выстроены во

фрунт

— ПУ1з1а1ид

фрунт (непр.) = — ПУ1, (гоп!
фронт

колпак — (зитПа) тй1з

обещаясь быть —
1иЬас1ез коИе

вслед за нами те1е ]аге1е1и!1а
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тот

= больше всего

распускать (-аю,
-ешь).

разносйться (раз-
носится) ,

разнестйсь * (буд. — IеУlша
разнесётся)

ешь),

разведать* (буд, —какМ йапкппа
-даю, -даешь)

представляться — епд езШета

(-юсь, -ешься)

роптать (ропщу, — пипзета

ропщешь)

возмутительный — аззНау
по сему (слав.) =

по этому

удалять (-яю,
-ешь).

удалить* (буд. — еетаИата

удалю, -лишь)

единожды (устар.) — йкзкогг!
=однажды

потолковать (буд. — агиlаша

потолкую, -ешь)

рыскать (рыщу, —диккита,
-ешь) (шшта

лрехрабрый — йИуаррег
засвидётельст- — 1ипп1з1ата

вовать (буд.
-вую, -ешь)

робкий — аг§
трусиха —

(па18151к)
затрепетать

* (буд. — уаЫзета

-пещу, -пёщешь)
именины (мн.) — ттераеу

палить (палю, — раи§и!ата
-лишь)

голубушка — (иУ1ке

отправляться

(-юсь, -ешься),

отправиться
*

— гшпета, знг-

(буд. отправ- йита

люсь, -ишься)

Глава VI.

Пугачёвщина.

озабоченный — тигеКк
по секрёту —за!а)апе
раскольник — 1аЬкизиИпе

учиня — 1и11ез ките

непростительный — апёез1ата(и

принятие — отаз1агтпе

покойный — зигпис!, кайипид

шййка — )бик
грабёж — гпзитте

отражённе — 1а§аз11бг)итте
помянутый — шаткий
самозванец (род. — 1зеЬакапи

п. -нца)
уничтожёние — Ьаукаште

оный (слав.)= —1оо

вверенный — и»а!с1а1ис1

попечение — кооИатте
исправный — коггаНк

учреждать (-аю,
-аешь),

учредить
* (буд. — коггаШаша

-режу, -дйшь)
дозор — уа!уе

пуще всего (нар.)

повеление — коггаМиз, казк

распустйть * (буд. — 1а1аК заа1та

распущу, -стишь)

рассеяние — На]атее15и8

предосторож- — еПеуааСиэ-

ность (ж.) аЬ1пби
появление — Птипнпе

искусный — озау

отсутствие — агао!ек
совещание — пбирМапйпе
был обманут — реМид
приступать (-аю,

-ешь),
приступйть * (буд. — азита

приступлю.

-пишь)
допрос — й1екии!ат1пе

толки (разг.) =

разговоры

поручение — Шезаппе
разведывать

(-ываю, -ыва-

неведомый — 1ипдта1и

толпиться —

(толпится)

кучка (уменьш.) — Нипгпк, за1к

подослан — 1акИа1ид
лазутчик — рШиг
крещёный — пзШш!

показание — 1еас1е

ложный — уа!е

лукавый — кауа!

бунтовщйк — та88а)а

крыса — гоК

едином ышленник — тб11екаа&1м1е

благовидный —зйпгна

покашливая —

проводить (прово-
жу, -дишь).
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провести
* (буд. — зпп: Пlпарlбl

проведу, -дёшь) уебата

вытаращить* (буд. — |бllИата
вытаращу,
-щишь)

хитрить (хитрю, —кауа!бата
-йшь)

пригласить * (буд. — кШзигпа

приглашу, -сйшь)
увещевать (-аю, — гпапИзетпа

-ешь)

неужели
амбар (непр.)= —аИ

амбар
плеть (ж.) —пииl

достйгнуть* (буд. — заауиlата;
достигну, -нешь) зпп: (ип§lта

заикаться (-аюсь.

-ишь)

хдурно — ЬаlуаsН
занемочь (нар.) =

заболеть

заставать *

(застаю, -ёшь).
застать

* (буд. за — еез( Iеlбта

стйну, -нешь)

зарыдать* (буд. —пи(та ригз-

зарыдаю, -ешь) ката
— IпЬибезприльнув

Глава VII.

Приступ.

(-аю. -ешь),
перекинуть* (буд. —й!е УlBкагпа

воззвание — й1е5ки1зе

приглашать (-аю,
-ешь),

угрожая — аЬуаг<1а<1е5
казнь (ж.) — бигтагшИПиз

неужто (разг.) = — каз {безН

розыск — ]иигс11и8
ПЫТКР ■* — рипатте
перевешаны — й!ез роодис!
взяты в полон — оп

(устар.) убе1ис!

того и гляди — кйП 5а пае<1.
уагзН

весть (ж.) —lеасlе
участь (ж.) —зааlпз

замерло сердце — зйНа 5е18та
издыхание —

достигать (-аю.
-ешь),

-ешься),
заикнуться* (буд. — коде1еша

заикнусь

-нёшься)
(Иакката)

не гоже (устар.) — е! зоЫ
= не годится

„,крёстдая мать — пзНета

приступ — гпппак

медлить (медлю, — УНуИата

послужйвый — (еегизШзе-

(устар.)
корысть (ж.) — казиаИпиз;

зпп: кази

ранг (нем.) — аиаз(е

столбик (уменып.) — затЬаке

перекладина — пз(ра1к
кленовый — уаЫгарииз!
петелька — зПтизеке

(уменьш.)
шёлковый — 5110181

насильно — уа§1уа1с15еИ
наставление — бреЫз, )иЬа(и8
догоняя — )аге1е ]'бис1е8
сердечный трепет — зйбатеуапп
возвышение —

частокол — рйзНага
расхаживать (-аю, — еба51-1а§а81

-ешь) кбпсНта
малочисленный — ушкеагуиНпе

строй гМ

верхами = верхбм —

распознавать (-аю,
-ёшь),

распознать* (буд. — ага 1ипбта

распознаю, -ешь)
колчан — поо1е1ирр
доказывать (-аю,

-ешь),
доказать

* (буд. — 1без1ата; зпп:

докажу, -жешь) паИата

бравый — уаЬуа

присяжный — уаппи!а(ид; зпп:

(устар.) реате уаппе!

усердие — изтиз,

пристально —

коо! ,
атЖ, йкзтзПгт

фитиль (м.) — зййкпббг, 1аЫ

зажужжать — У1Ызета

(зажужжит)
наездник — га(зап1к
рассёясь — карбез
усилие — р1п§и1и8
рукоять (ж.) • — каергйе
жаждать (жажду. — ]апипета; 8пп:

-дешь)
степь усеялась =

степь покрылась
копьё — рпк, оба

во весь опор — (иИа1пе1]‘а
изменник — гее(иг

был воткнут — о11 р1з(е1ис!
стряхнув таНа гари(апиг)
перекидывать

перекину, -нешь)
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— галун (франц.) — кагбрае!залп

— уапкита как-зашататься (буд.
-таюсь, -ешься)

свалйться * (буд.
ката

— така

свалюсь» сва-

лишься)
поражённый — йllаlаlисl,

каттазШш!

— кигсНз(иписl
— уаl]аlб рlбl
— (ракеп) (йкк

оглушённый
под уздцы

клочок (род. п.

-чка)
втыкаться

(втыкается),
воткнуться

*

(буд.
воткнётся)

присмирёвший

— 515зе

— (аИзакз тии-

Iипиб

трепёщущий
сарафан

— уапзеу, уаЫзеу

—загаГап (уепе
гакуа уаггика-
Iе(а рlк(зееПк)

— еетаШита, Iак-удалйться * (буд.
удалюсь, кита
-лишься)

кивнула головой

картечь хватйла=

картечь попала

отхлынуть * (буд.
отхлыну, -нешь)

попятиться * (буд.
-пйчусь, -пй-

— поо§и(аз реаб

—

— (аапбита

тишься)
возобновляться

(возобновляет-
ся),

возобновйться *

(буд. возоб-

новйтся)

— ииезН

вылазка — акШпе гпппак

(уаг]аlиб коказ()
— зПтарИкзеИ,

о!зекоке

(-жаюсь,
-ешься),

наряпйться * (буд. — епб екНгпа

наряжусь, наря-
дйшься)

мйгом

ворваться
*

(буд. — зббзкз Iип§lша
ворвусь, -ешься)

сшибать (-аю,

трону, -нешь)
сгинуть (буд. сги —киккшпа

ну, -нешь)

юбйтый -ешь), ]аата,

соболий — зооЬе1 :

кисть (ж.) —1ирз
умолять (-яю, —ЬагбаИ ра1ита

-яешь)
жертва —оЬуег

вйселица — убПаз

изнемогая
— пбгкебез

изувеченный — запсНкз (еЫий

вздёрнутый — бкки 1бтта(ис1

повйснуть* (прош. — пррита . рата
повйс, -ла)

обстрйженный — рое1и<1
петлй — зПтиз

искренний —зпгаз

раскаяние —

прегрешение — ра1из1агтпе
губйтель (м.) —Никита
палач — Нтиказ
избавление —раазеиппе
жйлистый —зоопШпе

подлый — а1а1и

унижение — а1апс1и5

упрямиться — (општа,
(упрямлюсь, кае1пе о!ета

-мишься)
плюнуть

* (буд. — зйШата

Хлюну, -нешь)

одуреть (разг.) — ]аЬигакз тии-

(ита

отряхиваясь —еш) (риЫакз)
гари1адез

в сопровождении — заа1е!
сбруя — гакгпеб

седло (мн. ч. —вади!

сёдла)
растрёпанный — зазПиб

донага — а1азН

наряжаться

очутйться
*

(очу- — защита
тишься, -тится)

обробёлый — коЬкита 1о6пис1

(непр.) =оро-
белый

врываться (-аюсь,
-ешься),

перина — 8и1?коН
рухлядь 1(ж.) — коН

отпустить душу на — гаЬи1е ]а1та
покаяние (разг.)

исступление — Ьи11из1и8

удя ПОЙ — иЦаз
трогать (■•аю,

-ешь),

тронуть * (буд. — рии!ита-ешь),
сшибить * (буд. — ]а1и§1 така

сшибу,, -бёшь) 1о6та
дюжий (нар.) — 1йзе,
кушак — УОО

ослушник — 8бпакии1та!и
— аагlBlаlи<4

каторжник — зиппИббПпе

унимать (-аю, — зипсИта уаИ
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пуще (устар.) =

больше всего

убёжище

-мёшься) -

снув руками

страсти (разг.) =

стрястись (буд. —)ик(ита
стрясётся)

очнуться (буд. — агкаша

очнусь, -ешься)
обмереть (буд. — (агбита

обомру, -рёшь;
прош. обмер, об-

мерла)

Незваный гость.

зет

сплеснув руками — каз! кокки Iййез

(непр.) =вспле-

захворать* (буд. —

захвораю, -ешь)
ёкнуть (буд. ёкну, — убра!ата

-нешь)
отдёргивать (-аю.

-ешь),

отдёрнуть
* (буд. — кбгуа!е Iбт-

отдёрну, -нешь) ката

-ешь),
выманить* (буд. — уаЦа тееШата

выманю, -ишь)
бестия (бран.) —теlз!оот

унять
* (буд.

уйму, -мёшь)
(ата

ведьма (нар.) — П01(1

ступёнь (ж.) — (1гер1) аз(е

Глава VIII.

убёжище — реЫикоЫ •

было переломано — ка(к1 тиг1ис1
было перебито — ригикз рек$(ис1
было растаскано — 1а1а11 кап(ид
взбегать (-аю,

-ешь),
взбежать * (буд. — Й1е» рокзта

взбегу, -жишь)
светлйца (устар.) — уа!&е, риЬаз

(иЬа

перерытый — (аЬИиИпИид
был ограблен — (йк)ак8 гп5и1ис!
лампадка — г1рр1атЫке
теплиться — пбгдаИ рб1ета,

(теплится)
опустёлый — акз]аапиб

простёнок — акепдеуаИеИпе

мелькать

(мелькает)
мелькнуть

*

(буд. — Уllкзаlата
мелькнёт)

сжаться
*

(буд. — кокки IбшЬита

сожмусь,

страхи

опрометью

священник

— Й1ереакае1а
— уа1тикк

хохот — уаИ паег

пировать (пирую,
-ешь)

— р1ди{5ета

неизъяснимый — 8е1е1ата1и

перегородка — уакезет, уаке-
р1апк

усесться (буд. —уб(та

усядусь, -дешься)

занавес — еезгпе

ястребиный — капакиШ-
мученический — шаг(п-
пощадйть * (буд. — Иа1а51ата

-щажу, -дйшь)
стаскивать (-аю,

-ешь),
стащйть * (буд. — така кшкита

стащу, стащишь)
порыв —

негодование — тее!ераЬ.а
бесполезность (ж.) — кази1из
заступление —

выманивать (-аю,

сходство — загпазиз

разительно
удостоверяться

— Иаттаз1ауаН

(-яюсь, -яешься),
удостовериться

*
— уеепдита

(буд. -рюсь,

-ришься)
пощада — Иа1аз1и8
оказанный — озиШий
подивиться* (буд. — 1тез1ата

-влюсь, -йшься)
сцепление — 5еоз1итте.

аИе1да1из
избавлять (-яю,

-яёшь),
— уаЪаз1ата,избавить* (буд.

избавлю, рааз1та
-ишь)

шатавшийся — зее, кез Ьи1киз

(Ии1киу)
потрясать (-аю,

-ешь).
потрясти

* (буд. — уариз!ата
потрясу, -сёшь)

неизменный — тии(ита1и

пошарить (буд. — (иИтта

пошарю, -ришь)
затруднительный —1аЬаг

покровитель (м.) — каИз] а

несомненный — каН11ета1и

повиноваться — зопа кии1та

(-нуюсь, -ешься)
— 151кперсона (лат.)
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был не в состоя-

нии =не мог

хвастлйвость (ж.) —кпИегшпе
колебаться (-лёб- —кбккlета

-ёшь),
отстать* (буд.

отстану, -нешь) — таИа ]аата
иное=прочее

понадобиться *
— уа]ата

(буд. -блюсь.

(ак

знатный —

париться (-юсь, — учЬИета

-ишься)

насйлу — уаеуаИ
откачаться (буд. — 1о1Ьи)ата

-чаюсь, -чаешь-

ся)

приём — уб1е

пятак — упекор1капе
(гака)

почесть
* (буд. — р1дата

почту, -тёшь)
оспаривать (-аю, (

-ешь), V

оспорить
* (буд. — уаз1и уаШкта

оспорю, -ишь)
свидание — коМагшпе

предугадывать
(-аю, -ешь).

предугадать
*

— еНе а1тата

(буд. предуга- -

даю, -ешь)

валяться (-яюсь, — уеде1ета
-ешься),

воротившись — (оПез) 1а§аз1
рббгбипиб

цветной — уагуШпе

рожа (нар.) — 1биз1
добро пожаловать — (еге (иктаз!

потесниться* (буд. — коота1е пШ-

потеснюсь, кита
-нйшься)

стройный — 51Ьуаказ

сборище — зип: ]бик
облокотись — кййпагпикПс

па)а(асlеB
подпирая —1ое(адез
величая — Ши1еепс1е8
дерзкий — ]’иИипш1
увенчаться — кгоошта
бедственный — оЫНк
затянуть песню — 1аи1и а1из1ата

на сон грядущий — еппе

заунывный — пиккег

бурлацкий — 1о(Науес1а]а-
обоюдный — уаз1азНкипе

прищуривая — р11и1аде8
плутовство — ке1гткиз
насмешли- — рПкПккиз

вость (ж.)
непритворный — 1еезк1ета1а

струсить
* (буд. — агакз тииЫта

струшу, -сишь)

чаять (чаю, — агуата

чаешь) (слав.)
небо с овчйнку

показалось — зПтпе еез 1акь

(разг.) кирке (Ыг-
тизг)

перекладина — пз)ра1к
умёт (устар.) — 8Ш8е5б1д иЬоог

хрыч (бран.) — кгбЫ
таинственный — за1арагапе
жаловать (-ую.

-ешь)
— аппе1ата

-ешься),

забавен — уеИег

усмехаться (-аюсь,

усмехнуться
*

—

(буд. усмехнусь,
-нёшься)

малодушие —

обманщик — реНз
подвергать (-аю,

-ешь),
подвергнуть

*
— зил: заа(гпа

(буд. -гну, -нешь)
погибель (ж.) — Ника1из
пыл — 1ббгп; риИапк

люсь, -лешься)

чувство долга — кокизе1иппе
восторжество-

вать
* (буд.

-ствую, -ству-

— уойи заауШата

-ешь)
рассудить* (буд. — оlзизlата

-сужу, -судишь)
смышлёный — пириказ
лукавствовать — кауаМаша

(-вую, -ешь)
удача — ей и

отставать (-стаю,

(разг.) — кб1к тин

верой и правдою —(без )а
(разг.)

повиновение — а1181ипппе

-бишься)
меня дрёма кло- — пнпс1 уаеуаЬ

нит (разг.) игл, игл НкиЬ

реа!е
запоздалый — ИШпепис!

гуляка (м.) — ритте1да]а
'

ставня — акпа!иик
горюющий — зее, кез кигуаз-
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Глава XI.

Мятежная слобода.

-лька)
пожалёть *

(буд. — Ьаlазlата
-лею, -леешь)

переловйть * (буд— кшш рййбта
переловлю, -лб-

вишь)
не тужи (разг.) =

не горюй
совеститься (-ве- — ЬаЬепета

щусь, -вестишь-

ся) (нар.)
скупиться (-плюсь, — Iкпи(зета

-пишься)

тайть (устар.) = —уаг]ата, реИта
скрывать

слобода —

свиреп — гаеуипе

вертёп — кооЬаз

увещевание

(увещание)
— тапИзиз

перевёдываться
(-ываюсь,
-ешься),

переведаться
*

(буд. -даюсь.

— агуе1б О1епс1ап1а

-ешься)
не ровен чдр(разг.) — пипе за 1еа

пропадать (-аю,
-ешь).

пропасть
* (буд. — Ииккита

-паду, -падёшь)

шарить — 1аЬ1 о1з1та

утаить (слав.) =

спрятать

вязаный, ,
—

кошелёк (род. — гаЬакои

хромой — 1ошЬак

кляча (нар.) — кигпа1и(1 ЬоЬи-

пе, ЬоЬизекго-
пи, зеШказ

караульный — уа1уиг

пристанище — азикоЫ
обновляемый — ииепба1ау

рысь — 1гаау
сальный — газуа-

оклеен — й1е к1ееЬИид
рукомойник — прриу ка+ерези-

пби

гвоздь (м.) — пае!

ухват — роШзагк
шесток — еезкоПе

(род. -стка)
образ (мн. образа) — 1кооп, рйкакир

—каед риизаз

притворный — (еезеИид
подобострастие — НрИзеуиз

— уоИзИидподдельный

наперсник — 5ОО81к, Иооу-

копсПапе
тщедушный — таппе1и
лента — Нп1

ввек —

дородный — 1йзе

ноздря — п1пазббге

(мн. ноздри)
пятно (мн. пятна) — 1а1к
рябой — агтШпе
прозванный —

(ки1зи1ис1)
преступник — го1таг

рудник — каеуапдиз
развлекать

-ешь),
(-аю,

развлечь
* (буд. — 1бЬиз1ата

-влеку, -чёшь)
провидение — заа1из

привести в действо — 1еоз(ата

(в действие)
своевольничать — отауоШэета
молвить — 1аи8ита

(молвлю, -ишь)
хриплый — каРпзеу

пугать (-аю, -ешь) — Ь1гти1ата

наговор — 1а1ти)ий
управа — кокиз,

супостат (устар.) — уаз1апе

приказная (устар.) — кок1и(аге
запалить (буд. — зййита

-палю, -лишь)

мне сдаётся (нар.) — тиllе пгнЬ

= мне кажется

убедительный — уеепеу

ась (устар.) — кшс1аз, кшз
— за1а!а зПпй рП-подмигивая

насмешка —рПеге
мрёт — зигеЬ
подхватывать

(-аю, -ешь),
подхватить* (буд. — ктш Ьаагата

-хвачу,

-хватишь)
— ]'оокз1кбеглец

вдоволь (разг.) — кйПаМазеИ

завидно — (оп) каде тее!

уловка — уб1е, кауа!из
долг платежом — уаапЬ

красен (пого- Иеа1е&и
ворка)

женить * (буд. — паИта

женю, женишь)

утро вечера муд- — Ьотпик оп

ренее (пого- бЫиз!
ворка)



145

Суд.

обласкать * (буд. — кеПак кокНета
-аю, -ешь)

привязываться
(-ываюсь,

постйгнуть * (буд. —(аката

— еаказ, еlа!апибпреклонный
позорный — каЫзlау
поселение — азшшпе

немой — збпаlи

изливаться (-аюсь
-ешься),

излйться * (буд. —уаl]а уооlата
изольюсь,

изольёшься)

почитала=

— считала

каИзе

потупить голову — реа4
Iата

уха — каШеет
хмель (м.) — роЬитиз, VIIпа

шт

задремать (буд. — зш-

задремлю,
-дремлешь)

кита )аата

взаперти — ви1е1ипа
собеседник — каа8Уез11е)а
противоречить — уаз(и гаак1ша

(-чу, -чишь)
сердце забилось — гида какказ

усаживаясь

1ддша, (икзиша
— 1з1е1 убНез

здравствовать — кеа 1егУ1зе ри-
(-вую, -ешь) гез о1ета

пренеорегать (-аю,— тШе коокта;
-аешь), тШе уаЦа

пренебречь * (буд.
-регу, -жёшь)

намёк — У1к]е
стечение обстоя-

— о1икогда(1е кок-
тельств кизаИитиз

таинственно — за1арагазе11
проведать

* (буд. — 1бе1е |аИ1е заа-

проведаю, -ешь) та

волоса станови- — ]иикзес! {бизМ
лись дыбом рйзН (китиз!)

пытать (-аю, -ешь) — рппата
кровопийца — уеге1те]а
сладить

* (буд. — ките (и1ета
слажу, -дишь)

потягаться (-аюсь, — ]биди ка(зита
-аешься)

хвастливость (ж ) — коор1ет!пе
управляться (-юсь,

-ешься),
— заатауправиться

* (буд.
-люсь, -вишься)

держать ухо — зИтай-кбгуад

востро уаПа ко1дта

каяться (каюсь, — (ра11и) какеЬ

-ешься) зета

пепел (род. п. — 1икк

-пла)
вдохновение — уа1тиз1и5

ребячество — 1аозерб1у
палый — 1бррепи<1

падаль (ж ) — га1Ье
затейливый — киттаНпе,

кеп!заказ

мертвечина —га1Ье, га1зк

Глава XIV.

радушие — зйдатНк 1аИкиз
благодать (ж ) — бПП18(и5

приютйть * (буд. — реауаг]'и апдта

-ючу, -ютишь)

10 Русская литература для VIII КЛ.

-ешься),
привязаться

*
— кнпдита

(буд. -вяжусь,
-вяжешься)

был замешан — оН

ниспровержение — кики1апйпе

престол — 1гооп

истребление — ИауПапйпе
клясться (клянусь,— уапйеда к<пп1-

-нёшься) Iата

был одарён — отав

насчёт — (пмПер) коЫа
постигать (-аю,

-ешь),

-гну, -нешь)

праведный —

отстаивая — каЛ51ез
святыня — рйИайиз
срам — ЬаЫ
отчаяние — тее1еЬе1с1е
шаткость (ж.) — кб1киуиз
людской — 1П1те51е
был неутешен — оП 1оЬи1ата(и

страдание — каппа1из
непрестанно — 1аккатаШИ
перевёртывая — рбдга1ез
шерстяной — У111апе

фуфайка — катрзип
покровительство — зоодгЫау

мнимый — о1е(а1ау
тягостно — кооггпау
колкий — 1егау

упрёк — еНеЬеШе
помеха — 1ак1з1из
ошельмованный — ЬаЬ1з1а1ис1
отчасти — озаНзеН
замышленный — кауа1зе1ид
снаряжать (-аю,

-ешь),
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снарядйть* (буд. —уаlпнз зеайта

снаряжу, -дишь)

выплывать (-аю,
-ешь),

подвергнуться *
— пи11е&1 а11а заЬ

(буд. -гнусь, 1шпа

-гнешься)
примолвить = — )иигс!е 1аи5иша

промолвить
побранить * (буд. — поогшта

побраню, -ишь)

карета —161(1

ступить
* (буд. — азШша

-плю, -пишь)
предостерегать

(-аю, -ешь),
предостеречь

*
— Ьо1а1ата

(буд. предосте-

регу, -жёшь)
повивальная — аттаетапй

бабушка (устар.)
настежь — рагагн

устрашать (-аю,
-ешь),

устрашить* (буд. — коИи1ата

устрашу, -шйшь)
откровенно — ауатее18еИ
потрудйться *

— уаеуакз у61та

(буд. -тружусь,

-трудишься)
свёкор — а1

наречённый — к1Ыа(ид
двор — бикопб

смотритель (м.) — й1еуаа!а]а,
уаМ

истопнйк — кйЦа
таинство — 5а1ас1и5

вельможа — аикапсЦа
драгоценен — оп уаатЧ

потомство а- ]’аге!рб1у
вершйна — 1а1у

лйпа — рагп
пожелтевший — коИита 1оопис1

лебедь (м.) 1шк

выплыть* (буд. —уа!)а ирта
выплыву, -вешь)

осеняющий — раПз(ау
порода — (бия
залаять (залаял) — Ьаикита Ьак-

ката

укусить (буд. — Ьаттиз1ата
укушу, -сишь)

косвенный — каийпе, кбгуаИ
чепец (род. п. — 1апи

-пца)

несправедливость — О1я1и5е1из, еЬа-

б1е1из

(-аюсь, -аешься),
вмешаться

* (буд. — епб уакеlе зе-

быть в долгу —

беспамятство — ппипеуиз

застенчивость (ж.) — коШ Пккиз

полюбопытствовав — (о11ез) иисНз-

Ь1ти1зепис1
правосудие —

вмешиваться

вмешаюсь,

-ешься)

именное — П1ше11'пе

окровавленный — уепвЫид
благоденствовать

(-вую, -вуешь)
— бппеНкиИ е1ата

флигель (м.) — кбгуа1еЫ115,
та]а1ПЬ

собственноручный — ота

1еЫиб
рукопись (ж.) —

особо — ега!сН
приискав — ИапкИез

Герои повести «Капитанская дочка».

мне удастся — ши1 бппезШЬ
внушать (-аю,

-ешь),
внушить * (буд. — 81зепс1ата

внушу, -шишь)

доверенность (ж.) — иза1биз
благосклонный — Иеа1аНШк
выражение лица — паоПте
приставать (-ак>,

-ешь).,

пристать* (буд. — ПНшпа
пристану, -нешь)

находчивость (ж.) — 1е1с111ккиз

справедливость — б1д!из
(ж.)

великодушие — зиигетее1зи8
непонимание — агизаата(из

неорганизованный —

пьяница — ;оосНк
развитие — агепеггнпе

неопытность (ж.) — уПшпаШз

внешность (ж.) — уаИтиз

легковерие —

безнравственный — кбка1и
негодяй —1иг(и8
вспыхнув — зйШпис!

ей-богу — ]ита1а еез(

(поговорка)
подвергаться

(-аюсь, -аешься).
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Общественное значение и художест-

венные особенности повести

«Капитанская дочка».

Детство и годы учения.

переносить (-ношу,
-носишь),

пе, кагаз(атте

-ое

горец (род. п. -рца) — таее1агнк

задерживаться
(-аюсь, -ешься),

задержаться
*

— реаШта
(буд. -ржусь,

-ржишься)
— гау1гп1пелечение

насмешка — рП&е
дуло — (гека) виие

наповал — йЬе

преемник —]аг21апе

Лирика Лермонтова.

художественный — кипзШше
мнение — агуатиз

отношения — зиЫед
правящий — уаШзеу

положительный — розИпупе
качество

— отабиз,
куаШее(

образный — кьциказ, рШИк
использование — кази1атте

определяется — таага(акзе

общественный — ШпзкопсШк
политический — роШНИпе
строй — ког с!

процветание —

бИзепппе

призыв —

переживания — 1аЬ1е1ашизес!

Смерть поэта.

Значение творчества Пушкина.

основоположник — а1и8ерап1]а,
га]а]а

направлёние — зиипН
национальный — гаИуизПк, гаЬуа

самодурство — ]ОПП,

15етее1зиз
личность — 131кзи3
гибкость (ж.) — ратсШккиз
сомнение — какНиз
во главе — еезо1заз

свободолюбие — уаЬадизе-
агтазlиз

М. Ю. Лермонтов.

невольник — уап§
оклеветанный — 1а1та1ис1

поникнуть
* (буд. — 1оп§и

-ну, -нешь) 1а5кта
мелочный — уа1к1апе

восставать (-стаю,родоначальник — езЫза

-стаёшь) — Иакката,
восстать * й1ез {бизта;

(буд. -стану,

-станешь)
уа1)а а§1ита

убийца (м.) — 1ар)а, тбг15и-

каз, тбгуаг

беглец — ]оокз1к;
ловля — рйййпппе, рййк
презирать (-аю, — 5иИ-

-аешь) (шпа, рб1дата
нравы (мн. ч.) — котЬед
щадить (щажу, — агти

щадишь), ЬеИта; Ьа1аз-

пощадить * 1ата

надменный, -ая, — й!Ье

потомок (род. п. —]агеИи!Ца
-мка)

перенести* (буд. —й!е капбта
-несу, -несёшь)

укреплёние — зил: ко8и(ат1-

расправа — агуе!еб1епс!а-
гшпе, огпауоИ
{агуИапппе

пламенный — {иИЫпдеПпе

Жизнь в Петербурге.

пьеса — паШепс!

потрясённый — уаризШис!
подлость (ж.) — а1а)из
прославленный, — кшйзакз заапий

-ая, -ое роо1ез()
палач — Нтиказ
таиться (таюсь, — епй уаг)ата,
.таишься) (слав.) уаг]из о!ета

судия (непр.) =

судья

доступный — 11ерраазе{ау;
кайезаайау

Последние 4 года жизни.

хлопоты — (аоНизед
был возвращён — о11 1а§а81 киЬ

зи1ид

преследовать — рШата, кш-

(-дую, -дуешь) зата
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пказ

забйть * (буд.
-быб, -бьёшь)

прибегйть (-аю, — (пи<1а&1) аЬ1кз
-аешь), уб1та, (пнПез-

прибегнуть• (буд. к1) о1з1та

-ну, -нешь) (к кому-чему)
злословие — 1а1т

праведный —

наказание — каприз, капз-

1апнпе

придворный — ке1зпко)а-; би-

коппа-; бие-

Родина.

рассудок (род. п. — тб18(из, аги

-дка)
доверие — изаШиз

старина —

пйпеУ1к

предание — раптиз
молчание — уа1к1Щ1пе;

уа1киз
безбрежный — зпп: рпгИи,

ааге(и

колыхание — бб1зипипе

разлив — уее!биз; й!е-
и)и!из

просёлочный — кШауакеКпе
(путь) (1ее)

пронзать (-аю,
-аешь),

пронзить
• (буд. — 1аЬ1з1ата, 1аЫ

-нжу, -нзйшь)
дрожащий — уапзеу

спалённый — такарб1е1а1и(1
жнйво — кбггербИ
ночующий — ббЫу
белеющий — уа!епс1ау

гумно — геЬеа!ипе
ставня (мн. ч. — (акпа) Iиик

ставни, род. п.

-вен)

резные ставни — рииззе
Пиз-

•

росистый — каз1епе, каз(е-

кбпе!из

топанье — 1гатр1Гп1пе
говор — зил: кбпекопип;

Бородинб.

схватка — 1ар1из
изорвать

* (буд. — 1йкк13екз Ма-

-рву, -рвёшь) кита

разгуляться
*

— вип: убе-
гла, ваЬ

(шла

ушки на макушке — кбгуаб к!кк!з

(разг.)

верхушка — 1а1у; Нрр
тут как тут (разг.) — 8ПП ГП18 811П,

рЬа 8ип (еез)
забивать (-йю,

-аешь),
— 8188е

туго — НЬедаИ, Ьоо1за11

хитрить (-рю, — кауа!(1ата
-рйшь)

пожалуй к бою — ро1е шиш! кш
(разг.) убШиззе ттпа

ломить стеной — (гйз1па1) (ип-

(разг.) (рта
постоять головой — реа<1 апдта

(разг.)
перестрелка (род. — 1и1еуаке1из

п. мн. -лок)
— гтз кази, пизчто толку

безделка (род. п.

тб1е!
— 1йЫпе аз!

мн. -лок.)
(устар )

— р1зи1 (иккита,вздремнуть
* (буд.

-ну, -нёшь) 81п§а(ата
(разг.)

избитый (кивер) —

точить (точу, — 1еп1ата, 1ега-

точишь), уакз
наточить

*

засветиться *
— загата Ьак-

(буд.засветится) ката
небо засветилось — какказ коИта

сверкнуть
* (буд. —

-нет)
денёк (род. п. — раеуаке

денька)
(уменьш.)

летучий — 1епс1ау
пёстрый — к!г)и, киеу

— ЬоЬизе-конский

ядро (устар.) зпп: (какиг!-)

удалый, удалой
кии!

— уаррег, и!]аз;

рукопашный бой

Ьи11
— казИз!-, 1аЫ-

убШиз
— уаррита; уап-трястись (трясусь,

трясёшься) зета

залп —

протяжный — уешу, р!ка!с1апе
— и!диттевой

проезжий —

ге!зЦа

0 романе «Герой нашего времени».

путевой — геш-, 1еекоппа-

любоваться — топика уаа(-

(-уюсь, -ешься) 1ета, 1те11ета
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Бэла.

уверять (-яю,
-ешь),

уверить
* (буд. — {оепбаша

уверю, -ишь)

-ешь),

изредка — уаЪе1еуаке1
украсть (буд. — уагаз!ата

-раду, -дёшь)
кинжал — роиеода
связанный — 5ео(ис1
продажа — тййпппе, тййк
отомстить

* (буд. — каНе такзта
отомщу, -стишь)

привыкать (-аю,
-ешь),

привыкнуть* (буд. — Иагщта
-кну, -кнешь)

скучать (-аю, — {ипбта
-ешь)

грустить (грущу, — пикги1зета,
-стишь) 1§а1зета

похищать (-аю,
-ешь),

похитить* (буд. —Bаlа]'а ага уп-

похищу, -тишь) та, гббуlта
погнаться (буд. —]аге!е ]'оокзта

-гонюсь, -нишься)
догонять (-яю,

-ешь).

догнать
*

— ]аге1е ]бидгпа
(буд. догоню.

догонишь)
утешать (-аю,

-ешь).

утешить
* (буд. — 1оИи1ата,

утешу, -шишь) кббаНта

(I отрывок)

провиант — (оИитооп

тоненький — рееп,

(уменьш.) реепи18е]'а
тотчас — о1зекоЬе

странный — 1теКк
иззябнуть (буд. — кй1те-

иззябну, -нешь) 1ита. кШгпита

простудиться — кй1те1ита,

(буд. просту- кй1те(изез1

жусь, -дишься) Ьа1§ез1ита
ставень (м.) — акпа1иик
кабан — те(881§а
странность (ж.) — (теПккиз,

уеМгиз
памятный — тее1бе]‘аау,

ипиз1ата1и

подливать (-ваю,
-ваешь)

— ]иигде уа!ата

повйдиться — Напита (ппдад!
(-вйжусь,
-дишься)

избаловать * (буд. — ага ЬеПИата
-лую, -луешь)

дразнйть (-ню, — бггПата, пагг1-

-нишь) (ата

налиться кровью — У1Ьаз( уеприпа-

(глаза) зекз ттета

татарин (мн. ч. — Шаг1апе

татары, род. п.

татар)
черкешенка (род. — ЕегкеззНаг

п. мн. -нок)
обычай — котте, ргиик
почесть (ж.) — аиауаЙиз
подмечать (-аю,

-аешь),
— 1аНе1е ранета.подметить * (буд.

-мечу, -метишь) тагката

непредвйдимый — еИепа&ета(и
родственник — зи§и1апе
засаленный —

таагдипий

скверный — У11е1з; раНа,
Иа1Ь

хромой — 1отЬаказ,
1опкау

ломаться (-аюсь,
-аешься) (разг.)

— У1&игдата;
тигбита,

ригипета
паясничать (-аю, — уеМегдата

-аешь) (разг.)
компания — зпп: зеИзкопй

бренчать (-чу, — Нпз(ата (Ьа1а-
-чйшь), 1а1ка1)

побренчать *

трёхструнный — ко!текее1еИпе
(инструмёнт)

шеренга — ПУ1

хлопать (-аю,

похлопать
*

— р1акзи1ата
ладоши (род. п. — реорезад

мн. ч. -6ш)

хлопать в ладоши — каз1 р1акзи1ата
нараспев — рооПаиМез,

(наречие) 1аи1уа

подхватывать

(-аю, -аешь), — 8Йп: кааза

подхватить
*

(буд. -хвачу,

-хватишь)

1аи1та Ьакката

выложены — оп каигнзШис!

серебром
галун — 1гезз, кагдрае!

(уогпнгб1уаз-
(изе!)
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= очень часто

исподлобья — аllки!ти

княжна — уйгзШаг,
уйгзН Iй)аг

— Iикпе

(-аюсь, -аешься),
вглядёться *

(буд. —lегазеll зПтИ-

-жусь, -дишься) зета

кольчуга

освежаться (-аюсь,
-аешься),

-жйшься)

шепнуть
* (буд. — (коггакь) 50818

-ну, -нёшь) (ата

прелесть (ж.) — кепабиз, уее1-

1еуиз, Уб1и;

прелесть! —1оге!

серна — каЦикИз
частенько (разг.)

огненный

вглядываться

подозрение — какНизШз;
каЫ1из

шалость (ж.) — ке1ти§1йкк.
уа!1а1из

замешанный — (шбпеззе 1ооззе)

торговаться — (тайа)
(-гуюсь, каир!ета
-гуешься) (разг.)

запрашивать — Ыпба пбибта;
(-аю, -аешь),

Ыпба (еМе)
запросить * кйзхта

(буд. -прошу,
-просишь)

таскаться (-аюсь, — кизкП кгнта;
-аешься) (разг.) ко1ата

разбойничий — гббуеШк,
гооуН-

широкоплечий — 1а1аб1аПпе
бес — 1оп1

изорванный — ка(к1геЫ1иб
завидовать (-дую,

-дуешь),
позавидовать *

— кабезита
вороной — гопктиз!

(кокизе кагуа
кок(а)

струнка (род. п. — рПИкее!
мн. ч. -нок)

выезжанный — уа1)абреШис1,
(выезжанная збМиШид
лошадь)

привязывать (-аю, — кшш 81дита;
-аешь), 81с1иша е.

привязать * (буд. коИта
-вяжу.’-вяжешь)

головорез (разг.) — ког1151ка]а
угрюмый — (изапе

— гаийгйй

замышлять (-ляю. — кауагзета,
-ешь), шбМез

замыслить
* (буд. каибита

замыслю, -лишь)

освежиться* —уагзкепйита

(буд. освежусь,

ущелье — шаекиги, кааг

— ка1и8еа1ипе

умильно — 1етЬе11

табун — ИоЬизикап,
1аЬиип

кобыла —тага

скакун — га(зи

абрек —

-гооуе! (Каи-
кааз1аз)

посчастливиться — бппезlита

(прош. посчаст-

ливилось)
�оскорбить* (буд. —зо!уата

оскорблю,
-бишь)

‘'удар — 1ббк, Ьоор
V нырнуть* (буд.

нырну, -нёшь)
— уее а!1а гшпе-

та, зикеИита
— оказ, аз1е!ч/колючка

карагача = —оккаНпе рббзаз
= карагач 11к (казуаЬ

Кптгтз,
Каикаазтаз,
Кезк-Аазlаз)

•'"пень (множ. ч. —капб

пни)
�скрыться

* (буд. — епб реИта
скроюсь, -ешься)

< расстаться* (буд. — Iаккита

расстанусь,
-нешься)

—

(буд. -визжу,
-визжишь)

урытвина — аик, 1оЬк

VКОПЫТО — каЫ,
ч/протйвный берег — уаз1азка!1аз

=> противопо-
ложный 'берег

поводья (множ, ч.) — оЬеНк

испуститься *
— аПа 1азкита

(буд. спущусь,
-тишься)

верно =навёрно
рубиться* (буд. —зигпикз кик

убыбсь, -ешься) кита

�сердце обливалось —зйба Шкиз
уегйкровью



151

=свободный

доля (нар.)= —sааlиз

судьба
воля — уаЬайиз, (аЬе
упрашивать (-аю,

-ешь),
упросить

* (буд. —

раlшпа
— тееШата

упрошу, -сишь)
льстить (льщу.

льстишь)

рап(ег

� кинуться* (буд. — У18кита, 1ог-

кинусь, -нешься) тата
* (буд. — реа1е у1зката

накйну, -нешь)
аркан — У18кеИп§, 1аз8о

чгдрожать (дрожу. — уапзета

-жишь)
«опустить * (буд. — а11а 1а5кта

опущу, -стишь)
«�развевать (-аю, — 1а1аН риЬита

-аешь) V. а]ата
вольны й = — уаЬа

-ая, —рНпа1ис1, кигпа
-ое 1ис1

•-ржать (ржёт) — Ыгпиша

•фазлучаться — 1айкита, 1айки

(-аюсь, -ешься) гтйпета

нежный, -ая, -ое — бгп

лёзвее (непр.) = — 1ега

лезвие

нипочём (разг.) — зее е1 1аЬепс1а
1ета1е

крутиться — кеег!ета
(кручусь,
-тишься)

раздувая ноздри — птазббггпес!
1а!аН а]абе5

кремень — гап1- е. 1и1ек1VI

опостылеть — уаз1итее18екз
(прош. тииШта

опостылело)
презрение — ро1§ПЗ
тоска — пикгиз, 1§а1зиз
тоскавать (-кую, — пикги1зета,

-ешь)
поступь (ж.) — кбппак, ]а1а-

аз1е

хребет —

1/бойкий — Уа1е, кгаЬе
преупрямый —

(прев, степень)
вышивать (-аю.

-ешь),

вышить * (буд. — уа1)а бтЫегпа
вышью,, -ешь)

поток — уоо1, йЬа]
звезда (мн. ч. — 1аеуа1аЫ

звёзды)
завидный —

V затылок (род. п. — кика!

-лка)
отталкивать (-аю,

-ешь),
оттолкнуть * (буд. — еета!е (биката

-толкну, -нешь)

плетень (ж.) — пз(аес1
потеха — 1бЬи

взнуздывать (-аю,
: ешь),

взнуздать * (-даю, — уа1]аз(ата
-даешь)

гвалт — тйга, Иза

вертёться — кеег!ета

(верчусь,
вертишься)

отмахиваясь — еета1е уеЬкМез

в чужом пиру — (е!зе рагаз!
похмелье каппа(ас1а

(поговорка) заата

'резня — уегезаип,

(аргшпе
•топать (-аю,

-ешь),
топнуть* (буд. —]аlа2а

топну, -нешь)
• лакомство —ташз(из

• расхваливать
< (-аю, -ешь),

расхвалить* (буд. — кШша,
расхвалю,
-лишь)

-резвый —уаlе
• глазёнки — зИтакезей

(уменьш.)

бледнеть (-ею, — каЬуа1ата
-ёешь)

• сохнуть (сохну, — кшуагпа; зпп:

-нешь) кокпита

задразнить
* (буд. — аагтизеш

-дразню, -нишь) пагпта

»* сладить —когйа

заговор —5а1апби
■ поперёк — р61к1, пзН
чадра — 1оог (р1кк ти-

Ьатеб1 па1з1е

Iоогкаlе)
потчевать (-чую, — козШата

-чуешь)
задворье —

барс — 1еа1ауа( Шк1

загородить* (буд. — 1бкез1ата
-рожу, -дишь)

вилась пыль — (о1т кеепйаз
— кезl, Iиррчехол

убеждаться
(-аюсь, -ешься)
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Бэла.

(II отрывок)

убедйться* (прош. — уеепбита

убедился)
промах — тбдда1азкгтпе
вдрёбезги — ригикз,

повалиться
*

кПдидекз
— киккита

(буд. -валюсь

-вйлишься)

(-аюсь, -ешься), —

подкрасться* (буд. гошта

-дусь, -дёшься)
цап-царап — кгарзаз, Ьаагаз
зажимать (-аю,

-ешь),
зажать

* (буд. — (зиид) зи1§ета
-жму, -жмёшь)

да и тягу (разг.) — 1азк1з ]'а!&а
мучиться (-чусь, — рИп1ета,

-чишься) уаеу!ета

Герои повести «Бэла».

уговаривать

(-аю, -ешь),
уговорйть * (буд. — пбиззе

-говорю, -ришь) тееШата
отнёкиваться — еИата,

(-аюсь, -ешься) кееМита
диковинка — 1теаз1

шнырять (-яю, — 1§а1 роо1
-ешь) пиизк1та

камыш — кбгк)аз
воротиться=

=вернуться
день задался —раеу ]ик(из

(разг.)
зной — киитиз,

ра!ауиз

волевой — (аЫе-, 1аЫе-
]’биИпе

подчинять (-яю,
-ешь). — а11и1ата,

подчинить
* (буд.

-чиню, -ишь)
приключёние — зе1к1и8
лишний — 1п&пе, 1агЬе1и

привычный — Ьаг|ипис1

бесхитростный — кауа1и8е(и

принуждать (-аю, — зипсйта

-ешь) ч

Значение творчества Лермонтова.
продолжатель (м.) —)а(ка]а
предшественник — ее!каЦа
отчаяние — тееккеИе
сознание —{еайуиз
бессилие —)бие1из

Н В. Гоголь.

ставить — вил: 1ауаз1ата
спектакль (м.) —

похвала — кп(из

признавать (при-
знаю, -ёшь),

признать
* (буд. — (иптЫата

-знаю, -знаешь)
сборник —

чиновник — ате1тк
советовать (-тую, — пои апдта

-ешь)
сумрачный — зйп&е
показанный — па1да1ис1
нервное — пагуШпе

возбуждение еги1из, агеуиз

высечены — оп гаЫид

добыча — заак
бь!л избалован — оИ ЬеШШид
распустйв поводья — ок]е 1акН 1аз1ез

поразить * (буд. — 1аЬата, зпп:

поражу, -зйшь) й11а1ата

подозрение — каЫ1из

стремглав — й!ереакае1а
взвизгнуть

* (буд. — акк1 кшпита,

-ну, -нешь)
рваться (рвусь, — геЬепета; зпп:

рвёшься) резки
зарйд — 1аасНтте,
горячйться — {иКзекз пппе-

сгоряча

та,

— аегедизез
окутанный — тайДид
наудачу — бппе реа!е
карабкаться — й!ез готта

(-аюсь, -ешься)
была без памяти — оП тее!е-

тагкизеи
обхватывать (-аю,

-ешь),
обхватить * (буд. — йшЬег! к1пп1

-хвачу, -тишь) уб1та

лекарь (м.) — аг8(

(устар.)
— кее!б,запрещение

кее!атте

подкрадываться

Краткое содержание повести

«Тарас Бульба>.

увлекать (-аю,
-ешь), — зпп: уееИета,

увлечь
* (буд.

увлеку, -чйшь)
спящий — та&ау
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осаждйть (-аю, — ригата

ковёр (род.ковра) — уа!р
укрываться

(-аюсь, -ешься),
укрыться* (буд. —епд ктт ка(та

-кроюсь, -ешься)
приникать (-аю,

-ешь),

-ешь),

уаагпе

крупный — ]ате
пшенйца — П1511

стлать постель — уоооИ й1е§

разваливаться
(-аюсь, -ешься),

развалиться
*

— зил: р1каП
(буд. -валюсь,
-валишься)

ИеИта

-ешь)
служанка — 1ееп1)а
тайный ход — за1а|апе кшк

казнить — Иикката,
пиЫ1ета

переносить

(-ношу,
-носишь),

перенести
* (буд. — 1а1ита

-несу, -несёшь)
трубка — рпр
успевать (-аю,

-ешь),
успеть

* (буд. — ]бидта
успею, -ешь)

— О1е,стон

стойкость (ж.) — рйзгуиз,
уаз1ир1дауиз

Тарас Бульба.

Глава I.

приникнуть* — епс1 уаз1и

(буд. -никну, зигита

-никнешь)
изголовье — (уоосН) реа1з
расчёсывать (-аю,

-ешь),
расчесать* (буд. — катпп-

-чешу, -чешешь) та,

всклокоченный — 838515

кудри — )иик5е1ок1д
смачивать (-аю,

коренной — рбПпе, рапз-

прямота — оиекоИезиз

нрав — 1зе1оот
молодец (род. п. — (иЬИ (ро1зз)

-ДЦа)
представлять

(-яю, -ешь),
представить* (буд. — езЛата

представлю.

-вишь)
закалённый — кагазШиЛ
бражничество — риг)и1апипе
рослость (ж.) — р1кк казу
телесная красота — кекаПпе Ли
вспыхивать (-аю,

-ешь).
вспыхнуть

* (буд. —

вспыхну, -иешь) Иакката
необходимость — (Нада) уа)аПк-

(ж ) киз-, -(агуЛ1зиз

упрямая воля —

1аке

наведываться

(-аюсь, -ешься)

смочить
* (буд. — каз1п1а, зип:

смочу, -чишь) пн8и1ата

наглядеться
— кйПизет уааЬ

(буд. -гляжусь, 1ета
-дишься)

вскормйть (буд. — {оПтиа

вскормлю,
-ишь)

возрастить (буд. — казуа!ата

возращу,

-стйшь)
взлелеять

*
— ЬеПНаша

(буд. взлелею,

-лелеешь)
морщйна — коги

жалкий — Ьа1е(5ет15-

поббй — ЬооЫб.
рекйгтппе

оказывать (-аю,
-ешь),

оказать
* (буд. — озиlата

окажу, -жешь)

наведаться* (буд. — кгнта
-даюсь, -ешься)

КОНЮШНЯ — НоЬи8е1а11
отбирать (-аю,

-ешь),
отобрать * (буд. — ага уб(та,

отберу, -рёшь) 8пп: уаИта
всыпать (-аю,

-ешь),
всыпать

* (буд. — 815зе рш8(ата
всыплю, -лешь)

йсли — 5бб(пп8кйпа

существо — 01еУ118
разгульный — ргаззЦа
суровый — каггп

колорит — ко!опИ,
страсть (ж.) — к1Г2
степная чайка — 81ер1ка!аказ
виться (вьётся) — зап: 1нг1ета
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— НПзеУ праlз
казакйн (устар.) —казакакииЬ
алый = ярко-

красный

опоясаться (буд. — епё уббlата

сабля (род. мн. — зааЬе!, кбуег
сабель) (устар.) гибок

брякать (брякает) —кПгlзlата, Iапз-
(ата

срубить *
— така гатта побрякушка — ННзеУ г

(буд. срублю, казакйн (устар.) — казакак
срубишь) алый = ярко-

брошенный — У1за1ис1 красный

расклевать* (буд. — ригикз покк1та, опоясаться (буд. —епб убб

расклюёт) Изкита опояшусь.

хищный — ГООУ- -шешься)
подорожный — {ееаагпе, та(ка- узорчатый —

капля крови — уегеШк чеканный — тйпсНи

озарять (озаряет) — был задвинут — оИ тки

верба — (рипапе) ра)и пояс — убб
бурьян — итЬгокп сабля (род. мн. — зааЬе!,
не сводит глаз — е1 1азе зПгтз! сабель) (устар.) гибок

(разг.) брякать (брякает) — кПг1з1аг

чуя — а1та1ез 1ата

рассвет — коЛ, ко1(Лк загоревший — раеуЛиг
лепетать (лепечу, — зпп: 1еЫзета похорошеть (буд. — Лизата

-печешь) -шею, -шеешь) 1ита

струя — уоо! мешкать (-аю, — уиуЛат

ржание 5- Ыгпитте -ешь)
— гтЛе Vпора — оп ае§ не выключая

лишать (-аю. агуа1ш1

-ешь), хлопец (укр.) — РО183

лишить
* (буд. — гтИезШ Лта благослови! —• бптз1а

лишу, -шишь) )а1та рыдая — уа!]изН

уныло — пикгаЛ весточка — е!итагк

поплестись (-тусь, — (ттета) 1оп- оседланный — забиИа

-тешься) Йта бешено —• тагиНзс

возиться
*

— зИп: азкеНата отшатнуться
*

— еета!е

(вожусь, (прош. отшат-

возишься) нулся, -лась)

убранство —- зип: гб1Уаз; бремя (род. п. — газкиз

кекака1е бремени)
— бгпизпреображаться нежность (ж.)

(-аюсь, стремя (род. п. —]а!из
' -аешься), стремени)

преобразиться *
— йтЬег тии1ита прилипнуть

*
— ШЬита

(буд. -бражусь, е. ки)‘ипета (прош. прилип-

-зишься) нул (устар.) =

запачканный — таагЛиб,
= прплйп, -ла)

гарапе бёре>цно — ЬооНка!

сафьяновый
подкова

— заНап (1)
— ИоЬизегаиб,

дйкий
коза

— те(з-
— кЛз

зпп: коп1загаиб несообразный —• зоЫта!
непостижймый — тб1з1тг

складка — уоЛ помешанный —

сбор — кгоокеб

перетянуться
(прош. пере-

тянулся, -лась)

очкур (укр.)

— епб кокки к1з-

кита

— рйкз1Убб

горячность (ж.)
смутно
был смущён

—

— зпп: га
— оИ зе§

заЛипис
прицеплять (-яю,

-ешь),
щебетать — У1сНз1агг

— ктпЛата
(щебечет) з1пз1ат

прицепить
* (буд. в разлад — еЬакб1а<

-плю, -пишь) шест —зпп: ка
ремешок (род. п. — гЛппаке колодец (род. п. — каеу

-шка) -дца)
кисть (ж.) — (убб) 1иИ равнйна — 1а§епбЛ

узорчатый — тизШ&а
чеканный — тйпбИис!

был задвинут — оИ п1Ьи1а1ис1

пояс — УОО

загоревший — раеуИипис!
похорошеть (буд. — Пизатакз тии-

-шею, -шеешь) 1ита

мешкать (-аю,
-ешь)

— упуИата

не выключая — т1Ие уа!)а
агуа(ис!

хлопец (укр.) — РО153
благослови! —•

рыдая

весточка

— уа1]изН пиНез

— е!ишагк
оседланный — зас!и1да1ш1

бешено — тагиКзеИ
отшатнуться

*
— еета1е 1аагита

убранство — зпп: гб1Уаз;
кекака1е

бремя (род. п. — газкиз
> бремени)
нежность (ж.) — бгпиз

стремя (род. п. —)а!из
стремени)

прилипнуть
*

— ШЬита

запачканный —таагИис!,
бережно — ЬооНкаИ

дикий — те1з-

коза — кИз
несообразный — зоЫтаТи

непостижимый — тб151та1и

сафьяновый — заПап (1)
подкова — ЬоЬизегаий,

зпп: когйзагаис!

■складка — уо11
сбор — кгоокед
перетянуться — епд кокки к1$-

(прош. пере- кигпа

тянулся, -лась)

очкур (укр.) — рйк81Убо
прицеплять (-яю,

-ешь),

прицепить * (буд. — кшпПаша

-плю, -пишь)

ремешок (род. п. — пктаке

горячность (ж.)
смутно

—

— зпп: гаИи1иН
был смущён — оИ

заНипис!

щебетать — У1сНз)ата,
(щебечет) з1пз1ата

в разлад — еЬакб!аз
шест

'

— знп: каеуикоок
колодец (род. п. — каеу

— Iа§епсllк
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Тарас Бульба.

Глава XI, XII.

(вырывается),
вырваться * (буд. — акк! коз!та

IеЫшl

выносйтр (-ношу,
-носишь),

аппе

риги

долженствовать — рката, кокиз
(-вую, -вуешь)

производиться
(производится),

1а1и<1 окта

произвестйсь *

(буд. произве-
дётся)

— 1о1тита

валить (валит) — (оплата

тштипа

чуб — ]иикзе1иН
отпускать бороду —ИаЬе( казуаба

1азкта

угрюмо — ГПОГП1И

изнашиваться

(ж.) — ирзакиз, иккиз

(изнашивается),
износиться

*

(буд. — IаЬl ки!ита

износится)
болтаться — 1екУ1та

(болтается)
ветхий — уапа

лоскут (мн. ч.

лоскутья)
— 1арр

лобное место — киккат18ра1к
выпить тяжёлую — кхЬедаз1

чашу (разг.) капказ! рота
еретик — ке1зег

нечестйвый — )ита1ауа11а1и
эшафот — (ара!ауа
уставить (буд. — йкз1811т1 така

-ставлю, -вишь) уаЫлта

в землю голову

лохмотья —- гаЬа1ас1, каИзис!

нарочно — зпп: 81ЫИки11,
тпее1е§а

смущать (-аю,
-аешь),

смутить * (буд. —

смущу, -тйшь) унта

дыбом — рйзН ()ииз!е
коМа)

порождение — зйппИиз
грубый — рте
терзание — рппатте
исполйн — Ьпс1, кп§1апе
перебивать (-аю,

-ешь),
перебйть * (буд. — тигйта

-бью, -бьёшь)
хряск — (к)г1§т
отворотйли — рббгазЫ кбгуа!е
вырываться

вырвется),

уста (слав.) = губы — Ьии!ес1

дрогнуть — убра1ата

приподняв —1о5(ез

очи (слав.) = глаза — зЛтаб

подаваться (сила)
(разг.) =слабёть

—

сокрушение — зйёатерип,
кигЬиз

утешать (-аю,
-ешь),

безумный — Ьи11итее1пе
вопль — уа1ик15а

супруга — аЫкааза
разумный — тбхзШк

утешить
* (буд. — (гббзНта,

утешу, -шишь) 1оИи1ата

кончина — зигт, е1и1брр
— пбгкиз, )бие(изнемощь (ж.)

костёл — ка1оНки ктк

шляхта — (роо!а) аабе1

поразливать
*

— 1а1аИ каПата

(-ливаю, -ешь) е. уа!ата
вековой — за1’апсП(1е)-

р1ккипе
сохранно — ЬазН заПИаШК,

пккитаlиll

изрубать (-аю,
-аешь),

изрубйть * (буд. —ригикз гашта

-рублю, -бишь)
пережечь (прош. — рб!е!ата

-жёг, -жгла)

сберегавшийся — коМипид
погреб — кеНег

сукно (мн. ч. — ка1еу

сукна)
— та]акгаат,

-Г1181а(1
утварь (ж.)

поминки — ре1ес!
справлять

— ре1ез1д р1датапоминки (разг.)
разбойничество — гбдУ1т1пе

было поручено — Шезапдекз

вынести* (-несу, —уаЦа
-несешь)

возложенный — зил: изаШаШд

поручение — казипй, й!ез-

настигать (-аю,
-ешь),

настигнуть
* (буд. — {аЬагпа, ка Не

-гну, -гнешь) заата .

развалившийся —

останки — рапизес!
щебень (м.) — кНс!к1У1, км-



прибывать (-аю,
-ешь),

прибыть* (буд. —зааЬита,
-буду, -будешь) рага!е ]бшlта

9

усеять (буд. —1215 кйКата

усею, -еешь)
срываться (-ваюсь,

-аешься),
сорваться *

— така ра1зкита
(буд. сорвусь,

-вёшься)
истощаться

(-аюсь, -ешься),
истощиться

*
— )аата

(буд. истощусь,
-щйшься)

нагибаться (-аюсь.
-ешься),

нагнуться
* (буд. — киттагбита,

-нусь, -нёшься) а11а ратбита
неотлучный — 1аки(ата1и

сопутница = — кааз1апе

=спутница

ватага — ]бик, ки1к

член тёла — кекаоза

посыпаться
* (буд. — уапзета как-

посыплется) ката

дебёлый (разг.) — 1йзе

попасться
* (прош. — защита, 1ап-

попался, -лась) §ета
честь воздать — аи ози!ата

присуждать (-аю, —

-ешь).. тб1з1та, таа-

присудить
* (буд. гата

-сужу, -судишь)
притянули =при- — 51биз1б

вязали кбИз1б ктт

древесный ствол=

ствол дерева
прибивать (-аю,

-ешь),

прибить * (буд. — к1пп1 е.

-бью, -бьёшь) пае.1и!аша
раскладывать — 1и1<1 1едета

(костёр)
как на ладони — реореза

(разг.) реа!
выдвинувшийся — езПетЬкипиб

корма — 1аеуааЫег
зычно — кгнзкауаН,

1егауаИ
чёлн — БбШ икйпа,

1оо181к
забирать (-аю. — епс1а1е уб1та,

-ешь), кааза
забрать * (буд. уб!та

-беру, -берёшь)
обух — к1гуезе1к, ' -рбЫ
очнуться

* (буд. — тее1етагкизе1е
очнусь, -нёшься) 1и1ета

грести (гребу, — збИта, аеги-

-бёшь) 1ата

Значение творчества Гоголя

нарицательный — йИтнтеПпе
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АЛФАВИТНЫЙ СЛОВАРЬ.

А.

абрек —

— гббуе! (Каи-
каазlаз)

Б.

зииг

благодать (ж.)
благодёнствовать

(-ствую, -ству-
-ешь)

благополучие

благополучно

благосклонный

благословлять

(-яю, -яешь),

благословить *

(буд. -влю,
-вишь)

благородие

благослови!
блаженство

бледнеть (-нею,
-нёешь)

богатырь
бойкий

бодрость (ж.)
бодрый
бок

болтать (-аю,
-аешь)

болтаться

(болтается)
бравый

бражничество
бранить (браню,

бранишь)

бревенчатый
бремя (род. п.

бремени)

бренчать (-чу,
-чишь),
побренчать *

бродить (брожу,
бродишь)

бродяга

брошенный
брякать (-аю,

-аешь)

будучи (деепр.)
бунтовщик
бурлацкий
бурьян
бык

быт
бытовой

— бппlBlиз
— бппеНкиН еlаша

— кеао!и, бппекк
е!и

— кеаз коггаз,
казН

— кеаlакlИк

— бппlзlата

—

аизиз (ШШпа)
— бпшзlа!
— опЗзиз, бппе-

)ооуазlиз
— какуаlата

—

— уа!е, кгаЬе
— ге!риз
— геlЬаз
— кШд
— IоЬlзета

— Iеку!та,
прпета

— уакуа

— рпг)иlат!пе
— Iбгеlета

— раlк-, ра!кl3езl
— газкиз

— Нпз(аша

(кееlрПН)

— киlкита,
Iопкlта

— ки!киг

— Уlза(иЗ
— кПгlзlата,

Iапзlата

— оllез
— тазза)а
— Iод]‘ауе(lа]а-
— итЬгоЫ
— Ьаге
— еlи-оlи
— еlи-оlикпе

авось (разг.) — кйПар
ад —

алый=яркокрас- — Ье1ерипапе
ный

амбар — аИ

аркан — У18кеКпд, 1а5зо

армяк (устар.) — уаштиз

архив — агкпу

ась (устар.) — кшдаз? пйз?

багрец — 1итерипапе
уэгу

баловство — ЬеПИагшпе
баран — О1па8

барщина (устар.) — 1еоог)из, то1$а-

баснописец (род. — Уа1т1к1г]ап1к
п. -сца)

беглец — ]оэкз1к,
бедственный — оЬШк
безделица — р181аз1
безделка (род. п. — 1йЫпе аз!

мн. ч. -лок)
(устар.)

безделье —

]бидео1ек
безбрежный — рнгИи, ааге(и

безнравственный
безумный
белеющий
бережно

— кб1уа(и
— Ьи11итее1пе
— уа1епс1ау
— ЬооИкаИ

бес —

кига1

бесполезность (ж.)
беспутный

—кази(из, аз]а1из
— Н1ЙегНк,

тее1пе
бессилие

бесхитростный
бешено
бешеный

—|бие1из
— кауа1изе!и
— тагиИзеИ
— рбогапе, тее!е(и,

тагиИпе

библиотекарь (м.) —

ко!сЦа
биллиардная — ртЦагдИиЬа
благовйдный — 8йПП13
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В. вётреный — (ииИпе,
тее!пе,
(шзирате

взлететь* (буд. —йlез Iепс!ата
-лечу, -тйшь)

взнуздывать (-ды-
ваю, -аешь).

взнуздать* (буд. —Уаl)'азlата
-даю, -даешь)

ешь)
вмешиваться

внешность (ж.) —уактиз

внушать (-аю,
-аешь),

внушйть * (буд. — 518епс1ата

внушу, -шйшь)
воевода (устар.) —уаереаНк,

Кппауапет

вйжничать (-аю, — епд {аЫзакз
-аешь) вии-

ги5(ата

вал — уа11

валить (вйлит) — {огтата

. А- (тиггипа)
валяться (-яюсь, — уес!е1ета

-ешься)

варенье — кеесНв
варйть (варю, ва- — кее1та

ришь)
ватага — ]бик, Ьи1к
ввек —

вглядываться

(-ваюсь,
-аешься),

ветхий — уапа

вечер — оЫи, р1с!и
взапертй — зи!е1ипа
взбегать (аю,

-аешь),
взбежать* (буд. — Шез рокзгпа

взбегу, -жйшь)
взвизгнуть * (буд. — акк1 кшпита,

-гну, -гнешь) ут&ита
взлелеять * (буд. — ЬеПИата

-лелею, -лёешь)
взгляд — уаабе, агуатиз

вздёрнутый — бЬки )бтта1иб

вздор — 1оЬа, (йЬЦиН
вздрагивать (-аю,

-аешь), — уагаМата,
вздрогнуть * (буд. — (бтЫета,

-ну. -нешь) убра!ата
вздремнуть (буд. — р1зи1 1иккита,

-ну, -нёшь)
взлетать (-аю,

-аешь),

вглядеться* (буд. — 1егазеИ 811гпИ-
-жусь, -дйшься) веша

вдова — 1езк (пате)
вдоволь — кйПаМазеИ
вдоль и поперёк — пзН ]а рб1к1
вдохновенный — 1ппиз1ипис1,

Ь1п§ез1а1ис1
вдохновлять (-яю,

-ешь),
вдохновйть * (буд. — 1ппиз1ата

-влю, -вйшь)
вдребезги — ригикз, кПби-

йекз
ведьма — ПО1С1

век (множ. ч. — за)апс1
века)

вековечный —

вековой — за] апсН (1е) -

р1ккипе
веление — казк, казИтте
великодушие — зиигетеекиз

верить (верю, ве- — изкита
ришь)

величая — Ши1еепдез
вельможа ■ аикапсЦа
венёц (род. п. вен- — Раге

ца) =венок

взятие — уа11и1агшпе
взяться

* (буд.
возьмусь,

— е11е Уб1ша

-ёшься)

визг — кшпттцпе
виселица — убПаз
висок (род. п. — тее!екоЫ

-ска)

виться (вьётся) — (пг1ета

вихрь (вй- — 1шзк, 1ии1ер66-
хорь) (м.) пз, таги(ии1

вишь! (разг.) — пае!

властвовать — уаШзета

(-ствую, -ству-

(-аюсь, -аешься)
вмешаться* (буд. —епб уаке!е

вмешаюсь,

веник — У1Ы
вера — изк
верба — (рипапе) ра]и
вертеп — кооЬаз
вертеться (вер- — кееНеша

чусь, -тишься)
-ешься)

вмиг — зНтарПкзеН
верхами = верхбм —га1за

вершина — 1а1у, Нрр
верхушка — 1а1у, Ьаг1

весёлость — 1бЬизи8
весточка — тее1сНу збпит

у. Iеайе

— Iеас!евесть (ж.)



159

возобновляться
(возобновляется),

возобновйться *
— ииезН

(Bуд. возобно-

возрастй * (буд. — казуаша,
возрасту, -ешь; зиигепета

прош. возрос,
-ла)

восславлять (-яю,
-яешь),

вожатый — 1ее]’иЫ
возбуждение — еги!из, агеуиз

возвышение —

воздвигать (-аю,
-аешь),

воздвигнуть
*

— рйзШата
(буд. -ну,

-нешь; прош.
-двйг)

воззвание — й1езки(зе
возвращён — ки1зи1ид;

возиться (вожусь, — азкеНата

возишься)
возложенный — реакрапйид,

иза1да1и(1

возмутительный — аззИау

вознестись* (буд. — {бизгпа

-несётся; прош.
-нёсся, -неслась)

вится)

возрастать (-аю,
-аешь),

возрастить* (буд. — казуа!ата
-ращу, -стйшь)

воин — зобиг

вой — и1ещггппе
волевой — (аМе-, <аЫе

З'биИпе
волнение — 1ате1и8, еги(из

волновать (вол- — еги!ата.
-ную, -ешь) аггИата

ни на волос — пиНе кагуа-
(разг.) уогбк!

воля

вопль (ж.)
вопрошатель (м.)
воровской

— уаЬабиз, (аЬе
— уа!ик1за
— кйз1(1е)’а
—

ворон —каагеп, гопк

вороной — гопкшиз! (ИоЬи-
зе кагуа коМа)

воротившись — (о11ез)
рббгбипиб

воротиться (буд. — 1и1ета,
-рочусь, 1а§аз1 рббгбита
-рбтишься)
(разг.)

ворчать (ворчу, — (опзета

-ишь)
воспитываться — казуа(из( заата

(-юсь, -ешься)

восславить
*

— кШта

(буд. -влю,

-вишь) (устар.)
восставать (-стаю,

-стаёшь) к — уаз1и каккаша,
восстать

* (буд. й1е$ (биьта,
-стану, уа!]а а§1ита

-станешь)

-ствую.

-ствуешь)

восстание — й!е81бП8

восторжество- — убИи заауи-

вать
* (буд. 1ата

восхищение

впиваться

— уа1ти81и5

(-ается),
впиться

* (буд
— 8188е

8188е 1обта
вопьётся)

вполголоса — роо1Иаа1е1
впредь — ес!азр1сИ, 1и1е-

У1кП5

вручать (-аю,
-аешь),

вредить (врежу, — каЬ]’и (е&ета.
вредишь) каЬ]и51ата

вручить* (буд. — каНе апбта

вручу, -чйшь)

врываться (-аюсь,
-аешься).

ворваться
* (буд. — зббзlез

ворвусь -ёшься)
всклокоченный — 835518

вскормить — 1оЛша

(вскорм-
лю, -кормишь)

(-аюсь, -аешься).

вскормленный

всматриваться

— й1езказуа1а(ид

всмотреться* (буд. — {егазеИ зПппЬ
-рюсь, всмбт- зегпа

ришься)

вспорхнуть * (буд. — Iепсlи Iбизта
вспорхнёт)

вспрянуть
*

(буд. — (акк1)
-ну, -нешь). 1оизта

(устар.)
вспыхивать

(вспыхивает) — Ьак-

вспыхнуть * (буд. ката, зйШта
вспыхнет)

вспыхнув — зйШпид

вступительный — 5158еа8(ипи5-
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выманить* (буд. —уаЦа тееШаша
выманю, -нить)

выносйть (-ношу,
-носишь),

вынести* (буд. —уаЦа капбгпа
вынесу,
-несешь)

выплывать (-аю,
-аешь),

вытаращить* (буд. — )бlШата
вытаращу,
-щишь)

— уаЦа бтЫета

— кооlш!

Г

— (гезз, кагбрае!
(уогпигпеlизеl)

— тйга, Иза
— паеl
— ратсШккиз
— зПтакезеб

— рйш, гита!
Iттепе

— гитаlауsкч
— кигl, тайа)ае(и<l
— Iке

— кбпекопйп,
кбпеlиз

— Iиуlке
—

—

кбп!бlка)а
гончая (собака)
гоняться (-юсь,

-ешься)

—

— )’агеlе рокзгпа

гордый — икке
горевать (горюю,

горюешь)
— тигеl (ипбта,

кигуаз(ата

горец (род. п.

горца)
— таееlатк

горница
горюющий

—

— зее, кез кнгуаз-
-IаЬ

горячность (ж.) —

господствующий — уаШзеу

— (теез-) Iаз(е-
-казуа(а)а

вышить
* (буд.

-шью, -шьешь)
вязаный

галун

гвалт

гвоздь (м.)
гибкость (ж.)
глазёнки

(уменьш.)
глупец (род. п.

-пца)

глуповатый
глухой
гнёт

говор

голубушка
голубятня

головорез (разг.)

густота

всыпать (-аю, — 5135е рш51аша
-ешь),

всыпать
*

(буд.
всыплю,

-плешь)
втыкаться

(втыкается),

воткнуться (буд. — 5188е

вотквзтся)
выбор — уаИк

вывод — ргеШиз
выгибать (-аю,

-аешь),, — коуегдата,
выгнуть * (буд. китегдата

-гну, -нешь)

выгравированный — 5155е§гауееп1ис1
выдвинувшийся — езПешккипис!
выезжанный — уа1]абре1а1ш1

(выезжанная ло-

шадь)

-аешь),

вылазка — акШпе гйппак
выманивать (-аю,

выплыть
* (буд. — уа1]а иргпа

выплыву, -вешь)
выразительность — уаЦепдизпккиз,

(ж.) е1ауиз
выручивший — рааз1пи<1
вырываться

(-аюсь
-аешься),

вырваться * (буд. — акИ козlта,
вырвусь, -вешь- IаЬН геЬепета
ся)

высечь
* (буд. вы— (кМаае) гаш-

секу, -чешь) та, 1аЬ1 реката
выспаться * (буд. (епб) уаЦа

-сплюсь,
-спиться)

,

выть (воет) — и!рита
выучка — уа!)абре, озкиз,

брриз, брр1пвпе
выходить (вый-

ти *) замуж

вышивать (-аю,

— теке!е ттета

-аешь),

гостиная — УббгазШиЬа
грабёж — гпзштппе

гребень (м.) — кашш
грестй (гребу, — ьбибта, аеги-

-бёшь) (ата

грубый — ]’ате
грустить*

— пикпЛзета,
(грущу, -стйшь)

грызться (грызусь, — риге!ета, (ете-
-ёшься) 1е1з1 ригета

губйтель (м.) — Иики1а]‘а
гувернёр — (теез-) 1аз1е-

гувернантка — 1з5(ека5Уа1а-

гуляка (м.) (разг.)
)аппа

— ритте1<1а]а
гумно — геЬеаШпе

— НЬебиз
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Д.

ЦО

-ешь),

достигать (-аю,
-ешь).,

достигнуть * (буд. — заауцкта

-гну, -гнешь)

Е.

единожды (устар.) — (йкз)когсl
=однажды

Ё.

Ж.

двор — бикопд
дворянйн (мн. ч. — аасШк, аасШ-

дворяне) 8ОО5( 181к

дворянский — аасШ-
дебёлый (разг.) — (йзе
девица — пеш

девичья (устар.) — 1ееп1]а1йгики1е
1иЪа

действующее ли- — 1еде1апе

дескать (разг.) —
— попск йкка

так сказать

дёргать (-аю, — кПкита
-аешь)

дикий — те1з-

диковинка — 1гпеа51

дитя (род. п.

дитяти)
— 1арзике

добро — Ьеадиз, кеа,
Ьйуа

добыча — заак

доверенность (ж.) — уоШиз
доверие

догадываться

— изаШиз

(-ваюсь, -ваешь-

ся) ,
догадаться

*

(буд. — кlрата
-даюсь, -даешь-

ся)

догонять (-яю, — ]аге!е ]бис!ша
-яешь),

догнать
* (буд.

-гоню, -гонишь)
догоняя — )аге!е )бибе8
дозваться

* (буд.
-зовусь, -вёшь- — ага

ся) )бидша
дозор — уа!уе
доказывать (-аю,

-аешь), — 1ое51ата, паЬ

доказать
*

(буд. 1ата

-кажу, -кажешь)

долженствовать — рШата, коЬиз
(-вую, -вуешь) 1а4ис1 окта

донага — а1азН
донесенье — еНекаппе
донос — 5а1акаеЬиз

допрос — Шекии1атше
допускать (-аю,

допустить
* (буд. — 1иЬата,

-пущу, -пустишь) ]‘иигс1е 1азкта
дородный — (йзе

дорожный (чело-
век)

— 1ееИпе, 1ееках)а

досада — (изк, тее1е-
Иагт, раЬатее!

11 Русская литература для VIII кл.

достоинство — уаагШзКк
отабиз

доступный —

каНезаакау
досыта —

дохнуть * (буд. — рикита как-

-ну, -нёшь) ката

драгоценен — оп уааг1

дразнить (драз- — бггИата, пагп-

ню, дразнишь) (ата

древесный — рии-, риИ-
древний — уапа, тшпаз-,

пкпе

дремать (дрем- —кккита

лю, дрёмлешь)
дрожать (-жу, — уапзета

-жишь)
дрогнуть* (буд. —убракта

-гну, -гнешь)
дрожащий — уапзеу

дубьё (собир.) — ка1ка<1, пи)а<1

дуло — (ге!уа) зиие

дума — тб1е

дурно — ЬаказН
дурочка — кокИапе 1й1аг-

1арз
душа — Ыпд
дуэль (устар.) — какеубШиз
дыбом — рйзН ()‘ииз(е

кок(а)
дыбы: становиться — 1адиШ1з1е1е ]’а1-

на дыбы дабе1е рйзН
1бизта

дым — зшlз

дыхание — Ьшкапипе,
кбп§

дюжий (разг.) — 1йзе,

единомышленник — тбНекаа81апе
единственный — а1пиз

ежели (устар.)
=если — кш

езда — збЛ, збИпппе

еретик — ке(зег

ёкнуть* (буд. ёк—уоракта
ну, -нешь)

жадность — аИпиз
жаждать (жажду, — ]апипета,

-дешь)
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заглушйть (-аю,
-ешь),

заглушить
* (буд. — (ага) зитти-

-глушу, -шйшь) Iата

заговор

ката

— кауа(зета,

жалкий — Йа1е(8ет15-
уаагпе

жаловать (-лую,
-луешь)

женить
* (буд. же— паИта

-ню, женишь)
жениться

* (буд. — па1з( уб1та,
-нюсь, -нишься) па1та «

жених —

жестокий — ]’и1т
жёлудь (м.) — 1атте1бги

жертва — ойуег
жилистый '

— зоопШпе
жило (нар.) — е!ати

жиреть (-рею, -рё газуа гтпета,

ешь) газуита

жниво — кбггербШ
журчать (-ит) уиНзета,

зиИзета

3.

забавен — уеМег
забавлять (-яю, —

-ешь)
забивать (-ак\,

15Ьиз(ата

-ешь),
забить *(буд. -бью. — з1ззе (адита,

-бьёшь) ктт 1ббта
забирать (-аю, — епс1а1е уб1та,

-ешь),
забрать * (буд. кааза

-беру, -берёшь)
забираться (-аюсь,

Уб1та

-ешься),
забраться * (буд. — кики§1 гошта,

заберусь, -бе-

рёшься)
забияка (м. и ж.) — (йИпогца,

как!е]а
заблаговременно —

заваливать (-аю,
-ешь),,

завалить
* (буд. — 1а1з киЬ)ата,

завалю, зава-

лишь)
Шз а)ата

завидно — (оп) кабе шее!
завйдный кабез1изуаагпе
завйдовать (-дую, — кабез1ата

-дуешь),
(по)завидовать *

загоревший — раеуНипиб
завыть* (буд. -вою, — как-

-воешь) ката

— за!апби

загородить
* (буд. — 1бкеб1ата

-горожу, -дишь)
зад — 181ш1к
задвинут — п1Ьи1а1и<1

задворье —

задерживаться
(-ваюсь, ваешь- — реа(иша, тб-

ся), пекз а]акз
задержаться* (буд. 5е15та ]аата

-жусь, -жишься)
задразнить

* (буд. — аагтизет

-зню, -знишь) пагпта

задремать * (буд. — 1иказ1ата,
дремлю, -дрём- зшкита ]аата
лешь)

зажимать (-аю,
-аешь),

зажать * (буд. — (зииб) 8и1§ета
-жму, -жмёшь)

зажужжать* (буд. — У1Ь18ета, зизь

зажужжит) зета Ьакката

заикаться (-аюсь.
-ешься)

заинтересоваться * — Ьаккаша
(буд. -уюсь, {ипдта

-уешься)
закалённый — кагазШиб

заколоть
*

(буд. — зигпикз р1з(та
-колю, -колешь)

закрываться
(-аюсь, -аешься), — епб ка!та,

закрыться * (буд. реИи
-кроюсь, -кро-
ешься)

закупка — оз1

закутываться
(-аюсь. -аешься),

закутаться * (буд. — епб такИта

-таюсь, -таешься)
залаять — йаикита как-

залиться * (буд. — Иаикшпа Ьак-

-льюсь, -льёшь- каша
ся (лаем)

заложить * (буд. — рапНша
-ложу, -лбжишь)

залп —

замерзать (-заю,
-заешь), — )аа1иша, кшт

замёрзнуть * (буд. кй1титпа

-мёрзну, -мёрз-
нешь)

замешан — (оИ)
замирать (-аю, — 5е1зта рата,

-ешь), {агдита

замереть
* (буд.

-мру, -мрёшь)
замышленный — кауа{5е1ис!
замышлять (-яю,

-яешь),
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вать * (буд. -ую,
-уешь)

заслужить * (буд. — ага {еетгпа

-служу»,

-служишь)
заставать (застаю,

застаёшь),
застать

* (буд. — еез! Iе!бта

замыслить * (буд. тбНез
-мыслю, -мыс- Ьаибиша
лишь)

— еезгпезанавес

занемочь — Ьа1§ез1ита
занесённый (сне- — ктпПшзапиб

гом)
занимательный — кщчраккиу,

коИеу
запалить * (буд. — зйй(ата

-палю, -палишь)
запас — уага

запасаться (-аюсь,
-аешься),

запастись
* (буд. — епб уагиз1ата,

-пасусь, -сёшь- епс!а1е уагита

ся; прош. -пасся

-паслась,, -лись)
запачканный — таагКид, гарапе
запечатать

* (буд. — рНзеепта
-чатаю, -аешь)

записки (род. п. — тагктеб

записок)
— 1арр, ра!кзаплата

запоздалый
(гб1Уа!)

— ЫИпепид

(разг.)
запор — 1икк, гцу

запрашивать (-аю, — (Ыпда) пбид-

-ешь), пта,
Ыпда (е11е)запросить

* (-про-
шу, -просишь) кйз1та

запрещать (-аю,
-ешь),

запретить
* (буд. — кее!ата

-прещу, -тишь)
— кееМ, кее!а-

тше

запрещение

запросто — НЫзаИ, Пта

1зегетооп1а1е1а

запрягать (-аю,
-ешь),

запрячь
* (буд. — е!lе гакепбагпа

запрягу, -жёшь;
прош. запряг,

-гла)
зарастать (зарас

тает),

зарасти
* (буд.

зарастёт;
прош. -рос,

— гоМшпа, кшш

казуаша

-росла)
зарождать (-аю,

-аешь), — (екИагпа, зйпш-

зародить
* 1аша

зарыдать (буд. — пи(та ригзката
-рыдаю,
-рыдаешь)

заря — коИ

11* Русская литература для VIII кл.

заряд — 1аас11гтпе,
заряжать (-аю,

-ешь),
зарядить * (буд. — 1аа(Пта

-ряжу, -рядишь)
засветиться * — заката Ьакка-

(буд. засве- та, рб!ета зйЬ
тится) Нта

засвидётельство- — 1ипп1з(ата

-стану, -нешь)
застенчивость — щеаиз, 1а&аз1-

(ж.) ЬогсШккиз

заступаться — (ке11е§1) еез!
(-аюсь, -аешься) , какзекз уаЦа

заступиться
* (ке11е-

(буд. -плюсь, &1) еез( коз1та

-пишься)

заступление — уаке1еаз1ит!пе
застыть

* (буд. — 1агйита, каи-

-стыну, нита, ктт
-стынешь) кй!тита

засыпать
* (буд. — 1а1з

-сыплю, ктт а)ата
-сыплешь)

засыхать (засы-
хает) ,

засохнуть
* (буд. — ага кшуата

засохнет)
затвержённый — ракебрИид
затвор — ГПУ, 5111&

(зи1ис!)
затейливый — киттаИпе,

* кеп1заказ

заткнуть * (-ткну, — р1з(та
-ткнёшь)

— уаЫзета как-затрепетать
*

(буд. -пещу, ката

-пещешь)

затрещать
* (буд. — капзета

затрещит)
— 1аЬаг, газке,

кеегиНпе
затруднительный

затылок (род. п. — кика!

затылка)
— пиккегзаунывный

захворать
* (буд. — ка!§ез1ита

-хвораю, -ешь)
— кбгуа-

Нпе таапигк
захолустье

захрапеть
* (буд. — погзката

-храплю, -пишь) какката
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-таешься)
звезда (мн. ч. —lаеуаlакl

X

И.

К.

казакин (устар.) —казакакипЬ
казнйть (казню, — киккита,

зашататься (буд. — уапкшпа
-таюсь, Ьакката

изнемогая — пбгкейез
изображёние — ки)и1аште,

ки)и1из
изорвать

* (буд. — 1йкк1(1ек5
-рву, -рвёшь) Изкита

изредка — уаке1еуайе1

изрубать (-аю,
-аешь),

изрубить * (буд. — ригикз гашта

-блю, -бишь)
изрядно —кйПаИк! ЬазН
изувеченный — запсНкз 1еЫи<1

изумлять (-яю,
-ешь),

изумить
* (буд. — Йаттаз1ата

изумлю, из-

умишь)
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зной — киитиз, ра1ауиз
зычно — кгпзкауаН,

(егауаК

изъезженный — 1аЫзб1(1е1ид
изъяснить

* (буд. — зе1§Иата, ага

-ясню, -яснишь) зе1е1ата
именное — гйтеИпе

иначе — 1е1зШ, тшби

иное—прочее — кб1к тип

исключительный — егакогдпе
искренний — зпгаз, ауа-

тее1пе

искусный — озау

избавлёние

избавлять (-яю,
— раазегшпе

-ешь),
избавить * (буд. — уаЬаз1ата,

-влю, -вишь)
избавляться

рааз1та

(-вляюсь, -вля-

ешься),

исподлобья — а11ки1ти
исполин — кис!,
исполнение — 1а!!тше

использование — казсЛапппе
исправный — коггаПк

исследование •
— ииптиз,

ииптше
избавиться* (буд. '—уаЬапета, 1аЬН

-влюсь, -вишься)
избалован

заата
— ЬеШ1а1ид

избаловать * (буд. — ага ЬеПИата
-лую, -луешь)

извблить (-лю„ — зиуа1зеща, нН

-лишь) 1аЬке окта
изголбвье — (уоосН) реак
издавать (-даю,

-даёшь),
издйть * (буд. — уаЦа апдта

-дам, -дйшь)
иззябнуть * (буд. — (и&еуазН кй1-

-зябну, -зяб- те1ита, кй!ти-
нешь) та

издыхание — йтде(бтЬиз
изливаться

(изливается),
излйться *

(буд. — уаЦа Уоо1ата
изольётся)

измённик — гее1иг

изнашиваться

износиться * (буд. — 1аЫ ки1ита
износится)

измученный — рипа1ис1,
кигпа1ид

исступление —

иссушиться
* (буд— Иоор1з ага

иссушится) кшуата
истопник —кСЩа
истощаться

(-щаюсь, -ща-

ешься),
истощиться* (буд. — )аата

-щусь, -щйшься)
истребление

"

—ЬауПапмпе
исчезать (-аю.

-аешь),
исчезнуть

* (буд. — кабита

-зну, -знешь)

кабак — кбгЧз
кабан — те1з512а
кабацкий — кбг1з1

-нйшь) пиЬНета
казнь (ж.) — зигтапиЫ1из
камыш — кбгк]аз
капать (капает),



кАпнуть * (буд. — Шкита конюшня — ИоЬизеlаll
кАпнет)

карабкаться
(-аюсь, -аешься)

карагача =кара-
гАч

— Шез гошта

— оккаНпе
рббзазбк

— уакиг
—1516

караульный
карета

картёчь (ж.)
(устар.)

каторжный, -ая,

— зиигlйкlтйгзк

— зипт-

-ое

кАторга
качество

— зиппкбб
— отабиз,

куаШее!
качка — кикштппе, ббЬ

зипппе, гариlа-
пппе

— ктхаП, рбиеоба
— Уlзкита, Iог-

кинжАл
кйнуться *

(буд.
-нусь, -нешься)

кипучий
кисть (ж.)
китайчатый (ма-

тэта

— кееу

— (убб) (иП
— Ьипа-

териал)
клевать (клюёт)
клевета

— покИгпа
— Iаlт

кленовый — уаМгарииз)
— (раЬеп) Iйккклочок (род. п.

-чка)
клясться (клянусь

-нёшься)

— ктш-
(ата

кляча — кигпа!иб ЬоЬи-
пе, ИоЪизекгопи,
зе(иказ

кнут
княжнА

— рШз
— уйгзН (йlаг,

уйгзШаг

князь (мн. ч.

князья, род. п.

мн. ч. -зей)

— уйгз!

кобыла
— тага

— уаlрковёр (род. п.

ковра)
Л.коза — кИз

колебаться
(-блюсь.

— кбЬИета

-блешься)
КОЛКИЙ — Iегау

— каеуколбпец (род. п.

-дца)
копопит — коlогШ,

— (зптНа) гпйlз
— поо!е(ирр
— гаибгйй

колпак

колчан (устар.)
кольчуга (устар.)
колючка — окяз. азlеl

—колыхать

бб(зита
— каперконопля

кончина — зигт, е!иlбрр

н*

копьё (род. п. — рНк, ода
мн. ч. копий)
(устар.)

— каЫ,копыто

коренной (устар.) — рбНпе, рапз-

корма — 1аеуааЫег

корысть (ж.) — казиакпиз,

коса

кази
— ра1з

косвенный — каидпе, кбгуаИ
костёл — ка(оИки кшк
кошелёк (род. п.

— гакакоИ

-лька)
— ааггпизкрайность (ж.)

красавица — каипИаг

краток — 1йЫке

кремень (м.) — гаш- е. 1и1ек)у1

крепкий — 1идеу
крещёный — пзШид

кривиться

(кривится),
— У111и к1зкитапокривиться*

кривой — кбуег, йке

— кеепз, кееги-кружение

крупный

1атте, рббг!е-
Ш1пе

— ]’ате
крутиться

— кееНета

-тишься)
— ]'агзккрутой

крыльцо — уаИз(герр
крыса — гоН

кудри (мн. ч.) — }иикзе1окМ,

кузов

кШагад
— когу

кум — уадег

курчАвый — какаграше

кучка (уменып.) — кипшк, за1к

кушанье — зббк

кушак — уоо

ладоши — реореза
хлопать в ладоши — каз1 р1ак8и1ата
лйзить (лажу, — гогнта

-зишь)
лазутчик — рИ1иг
лакомство — таш5<и5

лампадка — прр1атЫке
ласка — ЬеПИиз,

тееШиз
лгать (лгу, — уа1е1ата

лжёшь)
лебедь (м.) — 1шк
легковёрие —

лезвие — 1ега

165
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лекарь (м.) — агз! медовый — тее

(устар.) межа — рбПиреепаг
ленок (уменьш.) — Нпа (1а1т), мелькать (-аю,

Кпаке -ешь),
лента — Пп1, рае1 мелькнуть

* (буд. — У11кза(аша
лепетать (лепечу, — 1еИ18ета, У1(115- мелькнёт)

-печешь) 1ата, 1аПзета мелочный — уа!к1апе
лесничий — те(зтк

мертвечина —га1Ье, га!зк
летучий —1епбау метко — (аЬауаИ
лечение — гаутте

мешкать (-аю, —УПуИаша
липа — рагп -аешь)
лисонька мигать (-аю,
(уменьш.) =лиса -ешь),
лишать (-аю,

-аешь),
лишить* (буд. ли-

— тШезШ Лта
]а1та

мигнуть
* (буд. — (зПта) рП&и-

-гну, -гнёшь) 1ата

мигом — зПтарПкзеН
шу. лишишь)

лишний — 1агЬе(и милостивый — агтиНпе

личность (ж.)
ловля

— 151кзиз
— рййбтте, рййк

милость (ж.) —агт

мириться (-рюсь, — 1ерр1та, гаИи!-

-ришься) бита

младёнчество —тУага]'апе 1арзе‘
рб!у,

ловчий

лодырь (м.)
— коегаро1з1е Шет
— раеуауагаз,

1ообег

локоть (род. я.

-ктя)

— кййпагпикк мнение
— агуатиз

мнимый — о1е(а1ау

ломаться (-аюсь, — тигбита, риги- могучий — уб1таз

-аешься) пета;
ёата

мозоль (ж.) —VIII (на руке)
коппазПт

лоскут (множ. ч. — 1арр (на ноге)

(лоскутья) молвить
— 1аизита

лохмотья — гаЬаТаб, каИзиё молиться (-люсь, — ра1уе1ата
лубочный — риикоогез( молишься)
лубочная картина — оёау гаИуарЩ молодёц (род. п. — (иЬП ро1зз

лук

лукйвств'овать

— У1Ьирйзз, атЬ;
81Ьи1

— кауаШата

-дца)
молодёцкий — иЦаз
молчание —уа1к1пппе,

(-вую, -вуешь)
— кауа1
— реег?
— тееШата

— 1етгтк

уа1киз
лукавый
лучина

льстить (льщу,
льстишь)

любимец (род. п.

мораль (ж.) —тогаа!

морщина — ког1з

мошённик — ре11иг, ке1т,

-мца) мрак ■ — р1тебиз
любоваться — топика уаа1- мрёт — зигеЪ

(-буюсь, 1ета, 1те11ета мужать (-аю,
-буешься) -ешь),

любопытство — ииШзЫти возмужать
*

— ШзеаПзекз
людской — 1тгпез(е зааша

лютый — уеге)апиПпе мужик (устар.) —(а1итеез

музыкант —

М. мутный — аЬшапе, 1иЬт,

макушка — (рии) 1а(у зо&апе

малый (разг.) — ро18з, поогтеез мученический — таг(п-

— молодой че- мучить (мучу, — рппата

ловек -чишь)
мачеха — уббгазета мучиться (мучусь, — рпп1ета,
мгновёние — Ье1к, зПтарПк -чишься) уаеу1ета
медлить (медлю, —унуИата мять (мну, —(аПата, 1биди

-лишь) мнёшь) 1ата

мачеха — уббгавеша
мгновёние — Ье1к, зПшарПк
медлить (медлю, —уиуИаша

мучиться (мучусь, — рпп1ета,
-чишься) уаеу1ета

мять (мну, — 1а11ата, 1биди
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Н.

-ну,

налиться кровью — УlЬазl уеприпа-
зекз пйпета

навес

навёдываться
— ка1изеа1ипе

(-ваюсь, -ваешь-

ся) ,
навёдаться * (буд. — уааlатаз кшта

-даюсь, -да-

ешься)
навещать (-аю,

-ешь),
навестить

*

(буд. — кй1а81ата
-вещу, ■■стишь)

наводнять (на-
водняет),

наводнить * (буд. — й!е и)и1ата
наводнит)

навоз — ббпгнк
нагибать 1(-аю, — киттагбата,

-ешь) аПа ка11и(ата
нагло — ЬаЬетаШК

нагнуть
* (буд. — аПа рати1ата

-нёшь)
нагибаться Лаюсь,

-аешься),
нагнуться

* (буд. — кшптагдшпа,
-гнусь, -гнёшь- аПа ратдшпа
ся)

наговор — 1а1ти]иМ
нагой — раЦаз, а1а§Н
надежда — 1оо1из

надёяться (-юсь,
-ешься),

(по) надёяться * — 1оо1та

(буд. -юсь,

-ешься)
надзор — )аге!еуа!уе
надмённый, -ая.

— й!Ье

-ое

нёдобно (устар.) — он оп

уа]а
надоедать (-аю,

-ешь),
надоёсть ♦ (буд.

надоем, -доешь) — 1шНата

наедёться (-еда-
юсь, -ешься)

наёсться * (буд. — епб (а15 зббта

-емся, -ешься)
наёздник — га1затк
назначёние — таагатте

(место) назначё- —5lЫкоЫ

ния

накаайние — кап8(и5

накануне — ее1гш5е1 раеуа!
накинуть * (буд. — реа!е У1зката

-кину, -кинешь)
накричаться

*
— кйПаИ каг]'ита

(буд. -чусь,

-чйшься).

(глаза)
намерение —

намёк — У1к)е
нападать (-даю,

-даешь),
напасть

*

(-паду. — реа!е V. ка!1а1е
-дёшь) (ип§1та

наперсник — 8ОО81к
наповал — йке

— гпееШе 1и1е1атанапомнить
*

(буд.
-мню, -мнишь)

направление — зиипд
напрашиваться

(-аюсь, -аешься),
напроситься* (буд. — реа!е Нккшпа,

-прошусь, -про-
сишься)

еп<1 раккита

напуганный — Ыгти1а1ис1
напугать * (буд. — Ь1гти(ата,

-аю, -ешь) коки1ата
напялить * (буд. — (бтЬата,

-пялю, -лишь) йПе V. раке
Нпта

нараспев — 1аи1уа Ьаа1е&а,
рооПаиШез

наречённый — к1Ыа1и, уаШи
нарицательный — Шс!гпте11пе
народиться — зйпсНта
нарочно — зШШкиИ,

тее1еда
наряду

наряжаться

— кбгуа!

(-ж-аюсь,
-ешься),

нарядиться
*

(-ря- — епд еЬНта
жусь, -рядишь-
ся)

насвистывать — У1Нз1ата

(-ваю, -ваешь)

насильно —

насилу — уаеуаИ

нескоро —

насмешка — рП§е, паег

насмешливость — рЛкКккиз
(ж.)

наставление — бревна, )иЬа1иа
настежь — рагагн

настигать
* (-аю, — 1аЬата, ка11е

-аешь), заата

настигнуть
* (буд.

-гну, -гнешь)
насчёт — (тП1е§1) коМа

наткнуться
*

— о1за)
(буд. -кнусь, защита
-кнёшься)
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натура (устар.) — Iообиз, Iоошиз,
Iзеlоот

О.

наудачу — бппе реа1е
наука — 1еадп8
наутро —

Ьотгтйкп!

нахмуриться
*

(буд. -хмурюсь,

— ки1шп
ког1зи(ата

-ришься)
нахмурясь — ки1ти

ког18н(а(1е8
находчивость (ж.)

— 1е1с1Нккиз
национальный — гакуизПк. гаЬуа
нашивать (-аю, — реа1е бтЫета

-аешь)
неблагодарный — (апата(и

небосклон — 1аеуауб1у

неведомый — {ипбта(и

невежество — убЫк!из
невеста — ргии!
невесть (разг.) — тше (еа, кез

1еаЬ
невйнный

— 8йй1и
невольник (устар.) — уап&
неволя

—

уаперрбк
негодование — тее1ерака,

У1Иа
негодяй — 1игш8
нежить

— ЬеПНата
нежность (ж.)

— бгпиз
нежный — бгп
неизменный

— тии1ита1и
неизъяснймый — зе!е!ата1и
некстати

— 8оЪ1та1иН
немой

— 8бпа(и, 1итт
немощь (ж.)

— пбгкиз, (биение
ненадёжный

— еЪактсЗе!,
т1Неиза1(1а1ау

необозрймый
— ааге!и

необходймость
(ж.)

— (Ьаба-) уа]аПк
киз, -{агуШзиз

необыкновенный
— ЬагпМапе,

еЪакагШк
неопытность (ж.)

— У11ита1из

неотлучный
— 1аИи1ата!и

непокорный — аНз1ита1и.
тШекииlеказ,
1зеказ

непонимание
— тШеагизааппие

непостижимый
— то18!та1и

непредвйдимый
— еМепаегета1и

непрестанно — 1аккята1и1(
непритворный — 1еезк1ета!и
непростительный — апйе81ата(и
неразрывный — 1аИи1ата1и
неприличный — еЪазйптз
несмотря — уаа1ята(а

несомненный — каМ1ета1и

несообразный — 8оЫта1и

несправедливость — еЬа-
61&1118

неудовольствие — гайиЫетаЫз,
тее1ераЬа

неутешен — 1оЬи1ата(и
неутомимый — уаз1та1и
нёхрист (устар.) —

нечестивый — )игпа1ауаГ1а(ц
(устар.)

нипочём — зее е1 (айепёа
1ета1е

ниспровержение кики1атте
нитка — пи1,
ничуть (разг.) — тШе е1

новёшенький — иЫииз
ноздря (мн. ч. — тпазббге

ноздри)
ночевать (-чую,

-чуешь),
переночевать

*
— ббЫта

ночлег — бота) а

ночующий — ббЫу

нрав — 18е1оот
нравоучение — тапНзиз,

тогаа!
нырнуть

*

(буд. — уее а11а

нырну, -нёшь) ттета,

8ике1с1ита
нюхать (-аю,

-аешь),

обвинять (-яю,
-ешь),

понюхать* —пиизгйата

(внйэкро

вшпрлв)—

‘донрр'шойи

!чшэ(1-'Лйкоро
глр)*ч±э(1окро

81)0(1—мншнриро
8П))Э(1‘0)0(1—нвкро

(прюз)—

(?яь-
•Ц110(1)моьЛ1гро

р0ШЭ1ВЛ‘рпзпд—(’Ь'НК)ИМАОК'рО

рц>[‘паи‘пзпд—(вхн-

8орв)в[ви
э[[>[пилвипп>|—

иНой)мокон'ро

ЧЭБЮХО1ГрО

вшв)звГ[В(1—

(ЧШИЬ-'ЛЬИ1ГрО
■ЦАр)*Ч1ИЬИ1ГрО

за;вз(1ш11))ээ>1—

‘(чтэвь-
*01ВЬ-)Ч1ВНИ1ГрО

чэвваньи1гро

вшэ))цо>)(что-‘сив-

Нзвцэц—ИЛр)#Ч1ВЯЭВ1ГрО

рп)в;зивв—Ц1ЧХИрО

ВШВ)8[рпП8—(чтиниа-‘ошиа-

ЧГАр)*члиниаро
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(без помощи

других),
койНета

обычный

овраг

овчарня
оглушённый
оголёлый

(был) одарён

одинбко

однообразный

одолевать (-аю,
-аешь),

одолеть * (буд.
-ею, -ёешь)

одурёть

озабоченный

озарять

(озаряет)
оказанный

оказывать (-аю,
-аешь),

оказать
* (буд.

-кажу,

-кажешь)
оклеветанный

оклеен

оковы

окаянный

окриветь
* (буд.

окривею,

-веешь)
окровавленный

окутанный
опостылеть

(прош.
опостылел)

опоясаться
*

(буд. опояшусь,
-шешься)

оправдываться
(-аюсь, -аешься)

оправдаться
*

(-аюсь,
-аешься)

определяется

опрометью
опустелый
опустить * (буд.

-пущу,
-стишь)

опущенный
бпытный
орлёнок

(род. п. -нка;
мн. ч, орлята)

— ТауаИпе, ЬагШк
—

кипзНк
— IатЬаlаиl
— кигШзшпид
— раl]акз )аапис!
— отаз, оll

уагизШий
— йкзИбавек

— ййеГаоИпе,
Йкзlише

— убки е.

ваата (кеПезШ,
тШезlкl)

— )аЬигакз тии-

-Iита
— тигеНк
— уаlеиBlата

— овиШиб

— озиlата

— Iаlтаlисl
— Ше кlееЬкшl
— уапдlайеlасl
— пееlисl
— ййезИтвекз

]аата, ййе вПта

— уепзШид,
уегте

— тайкиб
— уазlитееlзекв

тиикта

— епб убб(ата

— ота вййШв!
Iбевlата

— таага(акве
— Шереакаеlа
— Iйй]акв )аапи<l
— аllа Iазкта

—

— уПипий
— коlкарое§

обнажать (-аю,
-аешь),

обнажйть * (буд. — раЦакз
-жу, -жишь) ра1)аз(ата

обнимать (-аю,
-аешь),,

обнять * (буд. — ка18и1ата
-ниму, -нимешь)

обновляемый — ииепс!а1ау

обобрать (буд. — ра1)’акз коопта
оберу, оберёшь)

обобщать (-аю, — Шс1181ата, Шб-
-аешь),

обобщить * (буд. кокки уб1та

-щу, -щйшь)
обогреваться

(-аюсь, -аешься,)
обогреться * (буд. — епб 8оо)епс1ата

обогреюсь,
-греешься)

ободрять (-яю,
-яешь),

ободрить* (буд. —

-рю, -ришь) ег§и1ата
обоз — кШауоог
оборачиваться

(-аюсь, -аешься) ь

оборотйться* (буд. — (1еа1ауаз зии-

-рочусь, -рб- паз) рббгбита
тишься)

оборванный — пагиз!ипи(1

обоюдный —

образ (мн. ч. об- — ки)ипс1, ки)и
разы)

— 1кооп, рйЬаки]иобраз (мн. ч. об-

раза) — (религ.)
— кирказ, рЛШкобразный

образование — капбиз

обрушиться — ра1зкита,
(обрушается) (з158е V. йтЬег)

обстрйженный
обух

— рое1ис1
— -рбЫ

обхватывать

(-аю, -аешь),
— йтЬег) Итиобхватйть * (буд.

-вачуц -ватишь) уб(та
обходйться — Пта тШе(а§1

(-бдится) 1аЫ заата,

ките 1и1ета

(с приятелем)
общёние — виЬИетше,

1аЫка1гшпе

общественный — йЫакопдИк

общество — йЫакопд,
аеИакот!

обычай — котте, ргиик
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(-юсь, -ешься), —пппета, зпг-

отправиться (буд. кита

осаждать — рпгаша
(-даю.,
-даешь)

освежаться

(-аюсь,
-аешься),

освежиться *
— уагзкепдита

(буд. -жусь,

-жишься)
осёдланный — зас!и1с1а1ид
осёл (род. п. — еезе!

осла)
осеняющий — ра11з1ау
осердиться * (буд. — уШазйнпа

осержусь,
-дишься)

— 5о1уатаоскорбить * (буд.
-блю, -бишь)

ослабевать (-аю,
-аешь), —

ослабеть * (буд. ]бе1икз рата

-ею, -еешь)
ослепление — р1тез1и5,

—

в ослеплении — р1тес!а5( е. зб-

реаз!
ослепительный — р1тез1ау
ослушник —

основа — а!из
основоположник — а1изерат)а,

га]а] а

особенность (ж.) — епрагазиз
особо

— егаИ1

оспаривать (-аю,
-аешь),

оспорить* (буд. —уазlи уаlб!ета
оспорю, -ишь)

останки — рапизеб, рбгш
остриженный — рбе1иб (]'ииз(е

коЫа)
осыпаться (-ается) — (таИа) уапзе-
осыпаться * (буд. та (б!ес1),

осыплется)
отбирать (-аю,

рибепета

-аешь),

отведывать

отобрать * (буд. — ага уб1та,
отберу, ■■рёшь) уаПта

отважный — уакуа

(-дываю, -ешь),
отведать

* (буд. — таИзта

отведаю, -ешь)
ответствен- — уааНйив

ность (ж.)
отмахиваясь — еета1е уеЬкМеа

отводить (-вожу,
-водишь),

отвести* (буд. от- — ]иЬНта, унта

веду, -дёшь)

отворотйть — от-

вернуть

отговариваться

— кбгуа1е рббгата

(-аюсь, -аешься)
отговориться

*
— когуа1е рб1к1ета

(буд.
отговорюсь,

-йшься)
отдаваться — ка]ата,

кб1ата,
уаз(и

(-аётся)
отдалённый —

отвёртывать
(-аю, -аешь), — кбгуа1е (бт-

отвернуть * (буд.
отверну, -цёшь)

отзываться

(-аюсь, -аешься),

Ьата

отозваться
* (буд. — ка]’а5(ита,

отзовусь,

-вёшься)
1ипс1ита

отказ — (ооЬитше, ага-

йНетте, кее1-
дигшпе

отказываться

(-аюсь,-аешься), —кеекита,
отказаться * (буд. 1ооЬита

-кажусь, -ка- (тШезШ)
жешься)

откровенно — ауатее1зе11
откланяться — ЬйуазН ]а1та
отличительный — 15е1оотиз1ау
отменно — егШ

отнекиваться — еИата, кее1-
(-аюсь, -аешься) бита

отношения — зиМед
отнюдь — пйидзез! а]аз1

а1а(ез
отомстить

* (буд.
-мщу, -мстишь)

отправляться

— каМе такзта

отправлюсь,
-вишься)

отпуск — атеНриИкиз
отражать

(отражает),, —

отразить * (буд. ка]’аз1ата,
отразит) 1бг)’ита

отражаться

(отражается)
отразиться * (буд.

отразится) —

отражение —

отряжен — оИ 1ак11а1и(1

отряхивать (-аю,
-аешь),

отряхнуть * (буд. — (таИа е. ага)
-ну, -нёшь) гари(ата
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отряхиваясь

отставать (-стаю
-ёшь)..

отстать
* (буд. ОТ'

стану, -нешь)
отстаивая

отсутствие
отталкивать (-аю

-аешь),

оттолкнуть

(-кну, -кнёшь)
отхлынуть

* (буд.
отхлынет)

отчаяние

отшатнуться
*

(прош. отшат-

нулся, -лась)
отъезжее поле

(устар.)

отыскивать (-аю,
-аешь),

отыскать * (буд.
отыщу, -ешь)

отчасти

охота

оценка

очарование

очевйдец (род. п

очевйдца)
очевйдно

очи (слав.)
очнуться

* (буд.
-нусь, -нёшься)

очкур
очутйться * (буд.

очутится)
ошельмованный

П.

—епб (рий(акз)
гариlа<lез

— тайа ]'аата

— каllзlез
— агао!ек

— еета!е (оиката

—

— озаИзеИ

— пай(ауазН,
зПтапаМауаИ

— зИтаб
— тееlетагкизеlе

Iиlета
— рйкзкбо
— аккl защита,

)бис!та
— ЬаЫзШис!

уаЬерlапк
передавать (-даю,

-даёшь),

перекйдываться
(-ваюсь, -ваешь-

падаль (ж.) — га1Ье
падший (устар.) —

гбйи(исl
палач — Нтиказ
палить (-ю, -ишь) —

1иИ81ата,
кбгуе!ата

палый — 1бррепш1
памятный — тееМерау,

ипиз(ата(и

— тее1еИе1(1е
— еета1е {аагита

— азиу

О’аЫрМапиз-)
таа-а1а (те1-
зазШтаа)

— й!ез оЫта

— 1 )ай(, )ай(-
рМатте;
II Йlши

—

— уб!и, йигт,
убlитте

—

парикмахер — ЬаЬетеа)а]а,
рикзиг

париться (-юсь, — У1Ы1ета
-ишься)

пастушка (род. п. — каг]а(йдгик,
мн. ч. -шек) каг)а!арз

паясничать (-аю, — уеМегдата,
-ешь) (разг.) (о!а танита

певец (род. п.

-вца) — 1аи11к, 1аиЦа
пелена — ка(е
пёнка (уменьш.) —уаЫ
пень (множ. ч. —капе!

пни)
перебивать (-аю,

-аешь),
перебйть * (буд. — тигбта

-бью, -бьёшь)
переваливаться — (аагита,

(-аюсь, -аешься)
перевёдываться

каИиша

(-аюсь, -ешься),
перевёдаться *

— агуе1й б1еп-

(буд. -даюсь, ёата

-даешься)
перевёртывая — рдбга1ез
перевёшаны — й1ез роойиб
переводйть (-во-

жу, -вбдишь) — й!е упта,
перевестй * (буд. 1о1к1та

-веду, -ведёшь)
перегородка — уаке5е1п,

передать
* (буд. — еда81 апдта

-дам, -дашь)
передняя — ее§1иЬа
пережечь * (прош. — (ра1]и) ага V.

пережёг, -жгла) тайа рб1е1ата
переживания — 1аЬ1е1ати5ес1

ся) — й!е У1зкита,
перекинуться

* уаке1ата

(буд. -кинусь, (словами)
-нешься)

перекладина — пз(ра!к
переносйть (-ношу.

-носишь),,
перенестй

* (буд. — й1е капйта

-несу, -несёшь)
перекрестйться *

— пзН еНе 1оота

(-щусь, -стишь-

ся)
перелагать (-аю,

-ешь),
переложить * (буд. — йеНбеззе

-ложу, -лбжишь) зеабта
(на музыку)



перелйстывать

заата

— зйккгпаплюнуть* (буд.
(-аю, -ешь)>

перелистать* (буд.
— (1аЬ1) 1еЫ1зе-

та, 81ГУ1та

-стаю, -аешь)
переловйть * (буд. — ктт рййбта

-ловлю, -ловишь)
перемениться

*
— тии(ита

(буд. -менюсь,

-мёнишься)
переносить (-ношу.

-носишь),

перенести
* (буд. — й!е капбта,

-несу», -несёшь) 1а1ита

перерытый 1аЬИикпПис1

перетянуться
*

— епд кокки
(буд. -тянусь. к18кита

-тянешься)
пересечённый — 1аЫ1и<1

пересиливать
(-ваю, -ваешь) — й1е(ата, уойи

переулок (род. п. —рбlкlапау
переулка)

перина — 8111§коМ
персона — 151к
пёс (род. п. пса) — коег

петелька, — зПтизеке

(уменьш.)
петля — зПтиз

печалиться — кигуаз(ата
(-алюсь, -ишься)

печатать (-аю, — 1гйкк1та

-аешь)
пировать (-рую, —

-руешь)
письменность (ж.) — к1г]аозкиз,

к1г]апс1и8
питьё — рок
плавание — и)игп1пе, 1аеуа-

8011

плавный — уоо1эу
пламенно — ШКзеИ,

зеуаН
пламя — 1еек

плата — ра!к, 1ази, такз
пленительный — уееНеу, уб!иу,

кй1кез(ау

плёточка (род. п. — рхИзаке, пии-

мн. ч. -чек) (Нке
(уменьш.)

плетень (м.) — г<з1аес1

плеть (ж.) — пии!
плечища (множ, ч.) — 1а1ас1 б1ас!
плошать (-аю,

-аешь),
сплошать * (буд. — Ьоо1е(и о1ета

-аю, -аешь)
плутовской — ке1т1каз

плутовство — ке1т1киз
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-ну, -нешь)
побои (-множ, ч.) — ИооЬИ,

рекзпппе
побранить * (буд. — поопнта

побраню, -нишь)
побрякушка — НИзеу пра(з
повадиться

* (буд. — Иагрта
-ва- (Иа1Ьа)

дишься)
повалйть * (буд. — Нкейа таззта

-валю, -валишь) зайата как-

ката, така

{биката
повалиться

* (буд. — киккиша
-валюсь, -ва-

лишься)
повеление — коггаНиз, казк
повеса — убгикае!
повесить — роота, привата
повивальная ба- — аттаетапс!

бушка (устар.)
повиноваться — зола кии1та

(-нуюсь, -нуешь-
ся)

повиновение — аИзШпипе
повиснуть* (прош. — пррита, прри

повис, -ела) 1азкта
повод — рбЬ)из
поводья (множ, ч.) — океНк
погибель (ж.) — Никакие, кикки-

(устар.) гп1пе

поглядывать (-аю, — уаке(еуаке1
-ешь) уаа1ата

погнаться
* (буд. — ]‘аге!е рокзта

-гонюсь, -го-

нишься)
погодить

*

(буд. — (р!зи1) оо1ата

погожу, -дйшь)
погребение — та1из

погост — ка1т1з(и

погреб — кеИег
погубить * (буд. — ИауИата

-блю,- -бишь)
подаваться (сила) —

подвергать (-аю,
-ешь),

подвергнуть* (буд. — тП1е&1 аПа

-гну, -гнешь) азе1ата
подвергаться

-аюсь, -аешься),

подвергнуться
*

— аПа
(подвергнусь, защита

-гнешься)
подвигаться

(-аюсь, -аешься), — 1аЬета1е е.

подвинуться* (буд. ебаз! Шкита

-нусь, -нешься)
поединок — какеубШиз

поддельный — убИзНид
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подземёлье
подивйться* (буд. — Iтезlата

-дивлюсь, -йшь-

ся)
подкрадываться

(-аюсь, -аешься),

подкрасться* (буд. — уаг§Bl
-крадусь, -дёшь- готта, кППта
ся)

подливать (-аю.
-аешь),

-ешь),

— таа-аlипе гиит подхватйть * (буд. —кааза Iаиlта

подлйть * (буд. — ]'иигс1е уа!ата
подолью, -льёшь)

подлость (Ж.) — а1а1из
подлый — а!а1и
подмечать (-аю,

подмётить * (буд. — 1айе1е ранета,
подмечу, -тишь) гпагкатпа

подмигивая — (за1а]а) зПпв

подневольный
— зипшупзШпе

подобострастие — Врйзеуиз
подозрение — кайНиз
подорожный — {ееаагпе,

та(ка-
подослан

— 1акйа1иб
подобранный — уаШид, й!ез-

ког)а1ис1
подчиняться

(-яюсь, -яешься),
подчиниться *

— а11ита,
(буд. -чинюсь, аНз1ита
-нйшься)

пожелтевший — коИипиб
позорный — ЬаЬ1з(ау
подкова — йоЬизегаиб,

коп(загаис!

подпирая — 1ое1аде8
подписка — а11ак1Г|и1ат1пе,

аппе1из1еЫ
подразумевать — уб1 тП-

(-аю, -ешь) 1е&1 а!1) тб(1е-
та, тб1з1та

подрастать (-аю,
-ешь),

подрасти
*

(буд. — (й!ез V. зииге-

-расту, -тёшь; такз) казуата,
прош. -рос, -ла)

подраться * (буд. — как!ета
-дерусь,

-дерёшься)

подрывать (-аю, — аИ 1аЬН кае-
-ешь), уата, аЦ ббпез-

1ата, й!ез 1ик-подрыть
* (буд.

-рою, -роешь) тта

подхватывать — (а!1 у51 аагез()
(-аю, -ешь), ктш каагата,
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-хвачу, -тишь) Ьакката
подыматься

(-аюсь, -аешься),
подняться

* (буд. — й!ез (бизта

-нимусь, -нй-

мешься)
пожалеть

* (буд. — Ьа1а81ата
-жалею, -лё-

-ешь)
пожалованный — 1ее-

пез1а1и<1

пожалуй — уб1Ь-о11а, уаЬез!
показание — (еабе, паИа-

пипе, 1ипшз1и8
покашливая — кбИа1ас1ез
покойный —зигпиб, кабипиб
поколение —

покорение — аНз1апипе,
уа11и(апмпе

порода —

показанный — па1<1а{ис1

покровитель (м.) — каПз]а, зоозЦа
—зоодиз1ау каИзепокровительство

пола (мн. ч. полы) — Нб1т
поладить

* (буд. — кокки 1ерр!та,
-лажу, -ладишь) отауаНе! зоЫта

полати (мн. ч.) —

политический — роННШпе
положение — азепё, зе1зипс1,

о1икогб, зе1зи-

когб
положительный — розИпУпе
полоса — пЬа, р1пб
полинялый — р1еек1пис!
пользоваться (-зу- — 1аке1ерапи

юсь, -ешься) 1е1дта, кази(а-
та, отата

полузанесённый — рооlеlсll ктт-
{шзапиб

полюбопытство- — (о11ез) иисНз-
вав Ыппйзепис!

помешанный — побгатее1пе,

поморщиться
*

— кптрзи-
(буд. -рщусь, (ата

-щишься)
помеха —1ак1з(из

помешать (-аю, — таЬшата;

-ешь). ра1§и1ата
поместить

* (буд.
-мешу, -стйшь)

помйнки — ре1ес!
помянутый — шаткие!

понадобиться * — уа]ата
(буд. -доблюсь,
-добиться)

понйкнуть * (буд. —

-кну, -кнешь) 1азкта
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-ешь).

понурить * (буд. — (реаб) 1опди
-нурю, -нуришь) 1азкша
(голову)

попадаться (-аюсь.
-аешься),

попасться *.(буд. — заНита,
-дусь, -дёшься) 1ап&ета

поперёк — рбШ, пзН

попечение — ИооШатте
поплестись

* (буд. — (пнпета) 1оп-

-тусь, -тёшься) к1та
попятиться * (буд. — {аапдита

-пячусь, -пя-

тишься)
пора —оп

поражать (-аю,

поразить* (буд. —(аЬата, й11а-
поражу, -зйшь) (ата

поразливать (-ваю, — 1а1аИ каПата

-ваешь) V. уа!ата

поровняться* (буд. — кбгуа!е ]'бибта
-вняюсь, -ешься) ((ее!)

порождение — зйппКиз

порох — рй881Г0Ы
поручение — Шезаппе

поручено — (Лезапбекз

порыв

(еЫис!
—

посвящать (-аю,
-аешь),

— рйкепдатапосвятить
*

(буд.
-свящу, -свя-

тишь)
— азиггппепоселение

поселяться (-юсь,
-ешься),

поселиться
* (буд. — еlата азота

поселюсь, по-

селишься)
посещать (-аю,

-аешь).
— кй1а81ата,посетить

* (буд.
посещу,
-сетишь)

кшта 1еа1г15

поскакать
* (буд.

поскачу, -ска-

чешь)

— к1йи(ата

послужйвый
(устар )

—1ееп181изе-

посматривать — уаа-

(-аю, -аешь) (ата е. рПки
ИеИта

поспешать (-аю,
-аешь)
(устар.)

постигать (-аю,
-аешь),

— гиНата

постичь* (буд. — (аЬата

-гну, -гнешь)

постоялый двор — 5155езб1с1иЬооу,
(устар.) (ЬоЬизе-) ровН-

]‘аат
поступать (-аю,

-аешь), — какита, 8188е

поступить * (буд. ав1ита

-плю, -пишь)
поступок (род. п. — каИипппе

поступка)
поступь (ж.) — кбппак, )а1ааз1е
посчастливиться —

(прош. -стливи

лось)
посыпаться* (буд. — уапзета

посыплется) Иакката
потесниться (буд. — коота1е

потеснюсь, пШкита
-нйшься)

потеха. — 1бЬи

поток — уоо1, йЬа

потолковать (буд. — аги(ата

потолкую, -ешь)
потомок (род. п. — ]'агеИиП]а

потомка)
потомство —)аге1ро1V
потрудиться * — уаеуакз Уб1та

(буд. -жусь.
-дишься)

потрясать (-аю,
-аешь),

потрясти * (буд. — уаризlата
потрясу, -ешь)

потрясённый — уари81а(ш1

потупить —

(голову) (реаб) ■
потчевать (-чую, — козШата

-чуешь) (нар.)
потянуть (буд. — (бтЬата; риЬи-

потяну, -нешь) та Иакката
похвала — кп1из
похищать (-аю.

-ешь),
похитить

* (буд. — за1а)а ага унта.

-щу, -тишь) гобу1гпа

похорошеть * (буд. — Пизатакз

-шею, -шеешь) тии1ита

почесть (ж.) — аиауаМиз
почесть (буд. — р1(1ата

почту, -тёшь)
почивать (-аю, — шабата,

-аешь) риИката
пошарить (буд. — 1иЬтта

пошарю, -ришь)
пощада — Иа1а81и8
появление — Птитте

пояс — УОО

праведный —

править (-влю, — уаШзета,
-вишь) ]иЬНта

— бlрlизправосудие
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правящий
прах

— уаШзеу

— рбгт
преследовать

(-дую, -дуешь)
— |а!Ната,

кшзата
превосходйтель- — екз(зеllепls

ство

привыкнуть * (буд.
-кну, -кнешь)

престол — (кооп

преступник — готшаг, киг)а-

преупрямый —

(превосх.
степень)

прехрабрый — йИуаррег
прибегать (-аю, — аЫкв

-ешь), уб(та, (тП-
прибегнуть * (буд. 1ез1к1) (иге

-гну, -гнешь)
прибивать

о(з1'та

(-биваю,

прегрешение — ра1из1ат(пе
предание — раптиз
предводитель (м.) — ]иЫ, реаНк
презрение

предлагать (-аю,
-аешь), 4

—

ч

предложить* (буд. — еНе ранета,
-ложу, -ложишь)

предостерегать
(-аю, -ешь),

раккита

предостеречь *

(буд. -регу,

-режешь)
предпочитать

(-аю, -аешь),

— ИоШата

предпочесть* (буд.
-почту, -тёшь)

представлять

(-вляю, -вляешь),

— ееИз(ата

представить* (буд.
-влю, -вишь)

— езИата

представиться
*

— зПтабе еНе
(буд. -влюсь, Нтита, епб

-вишься) езШета
предосторож- — еКеуаа1из-

ность (ж.) аЫпби
предубеждение
предугадывать

(-аю, -аешь),

— ее!агуатиз

предугадать* (буд.
-даю. -даешь)

— еНе а1тата

предщёственник — ее1ка1]а
преемник —

презирать (-аю, — зиИ-
-ешь) (ита, рогата

преклонный
прекращаться

(прекращается),

— еаказ, е1а(апиб

прекратиться
*

— 1бре1ата,
(буд. -тйтся) ка(кез1ата

прелесть (ж.) — кепабиз, уее(1е-
уиз, уб!и, (юге

пренебрегать (-аю, — тШе ИооПта,
-ешь), тШе уаЦа

пренебречь* (буд.
-регу, -жёшь)

преображаться
(-жаюсь.

{е&ета

-жаешься),

-биваешь),
прибить * (буд. — Йип! е. кй1§е

-бью, -бьёшь) паеЫаша
прибывать (-аю.

-ешь),
прибыть * (буд. — ьааЬиша, рага1е

-буду, -будешь) ]бибта
привлекать (-аю,

-ешь),

привлечь
* (буд. — тееШата

-влеку, -чёшь)

привлекатель- — уееИеуиз
ность (ж.)

привыкать (-аю, — Ьаг)пта
-ешь)

привычный — Иагрппд
привязывать (-аю,

-ешь);

привязать* (буд. — к1пп1 51с1ита,

-вяжу, -вяжешь) кй1§е 51бита

привязываться

(-аюсь, -аешься),

привязаться
*

— кппдита
(буд. -жусь, -вя-

жешься)
приглашать (-аю,

-ешь),

пригласйть * (буд. — кисита (кй11а)
-глашу, -сйшь)

приданое — каазауага

придача — ]’иигдеапс1,
Изапйпе

придворный — ке18пко]а-,
бикоппа-

'приём — уб!е

'придирка — поплине,

кшзагшпе

прижимать (-аю,
-ешь),

прижать* (буд. —зигита,

-жму, -жмёшь)

преобразиться*
— йтЬег тииШта

(буд. -жусь, е. кирпета
-зишься)

прерывать (-аю,
-ешь),

прервать* (буд. —каlкез(ата

-рву, -рвёшь)
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прижиматься

(-аюсь, -аешься),
прижаться * (буд. — епб уазlи

приставать

озау

-жмусь,

-жмёшься)
зигита

признавать
(признаю, -ё!пь),

признать
* (буд. — 1иппиз1ата

-знаю, -знаешь)
призыв — й!езки1зе

приискав — капклбез
приказная (устар.) — коЫи1аге

приклоняться
(-яюсь, -яешься),

приклониться
*

— а11ароо1е
(буд. -нюсь, ратбита,
-нишься) 1азкита

приключение — зе1к!из
приколачивать — уаз(и

(-аю, -ешь) таас! корз1та
прилечь * (буд. — (1йЫкезекз

-лягу, -жешь; а)акз) 1атата

прош. -лёг, -лег- ЬеИта
ла)

прилипнуть
*

— к!еерита,
(прош. прилип- ШЬита

нул (устар.) =

= прилип, -ла)
прильнув — ШЬидез
примечать (-аю,

-егйь).
приметить

* (буд. — тагката

-чу, -тишь)
— (аизита, йНета

промолвить
*

(буд. -влю,
-вишь)

приникать (-аю,
-аешь).

приникнуть
* (буд. —епб уаз(и

-кну, -кнешь) вигиша

принимать (-аю, — уаз1и уб1та,
-аешь) р1(1ата (кеПекз?

принять* (буд. гшПекв?)
приму, -мешь)

принуждать (-аю, — випсНта
-аешь)

принятие — уаз1иуб1т!пе,

припасы

отаз1ат1пе

— тооп,
— (бзТпис!приподняв

припоминаться

(припоминается),
припомниться

* — тееде 1и1ета,

(буд. припом- теепита

нится)
присмиревший — 1аИзакз тии-

пристально

1ипис!
— а1П1Н, йкзхзИт!,

(егатаИ

(пристаю],
пристаёшь),

пристать * (буд. — ИИита

пристану, -нешь)
пристань (ж.) — задат, азира!к
пристанище — азикоЫ
приступ — гйппак

приступать (-аю,
-ешь),

приступить * (буд. — азита,

-плю, -пишь) Ьакката

присудить * (буд. — (коМисЯзизей'а)
-сужу, -судишь) тб1з1та,

присуждать (-ащ, таагата

-аешь), —

присяжный — уаппиШш!
(устар.)

присягнуть * (буд. — уаппе1 апйта

-гну, -гнёшь)
присягать (-аю,

-ешь),
притаскивать

(-аю, -ешь),

притащить * (буд. — коИа1е, |ииг(1е
-тащу, -щишь)

притворный
причёсан

(язвила
— (еезеМид
— каттНид

прицеплять (-яю,
-яешь),

прицепить
*

(буд. —
ктпйата

-цеплю, -це-

лишь)
прищуривая — рЛи1аде8

(глаза)
приютить

* (буд. — реауаг)и апдтпа

-ючу, -ютишь)
провиант

— 1о1(1итооп ,

провидение
— заа1из

провизжать
— ут&ита

проводить (-жу, — уее(та; П1па-

-водишь), рхсН уедата

провести
* (буд.

-веду, -дёшь)
проворно

— поЬедазН,
озауаИ

провбрный — кагтаз, поЬе,

прогонять (-ЯЮ,
-ешь),

прогнать* (буд. —а га а)ата
-гоню, -гонишь)

продажа
—тйшпте, тййк

продолжатель (м.) —)а1ка)а
_

проезжий — тбб(1азб11]а,
ге1зЦа

(киlзиlиб)

прожорливый — аЫаз

прозванный —
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—- {отката

— рнпагтпе
— Iоге, икке.

— паlкешl

— ]ооскк

Р.

— пlзи

прозябнуть * —- кй1те1ита
(прош. прозяб,
-бла)

производиться

(-вбдится),
произвестйсь *

— 1о!тита

(буд. -ведётся)
прокйзник — 1етЬи(а)а,

уа11а11е)а
прбмах. — тббда1а5ктте
промахнуться *

— тббба
(буд. -нусь, 1а5кта
-нёшься)

промерзать (-аю,
-ешь),

у

промёрзнуть *

(буд. -зну,
-знешь; прош.
-мёрз, -зла)

пронзать (-аю,
-аешь),

— кй1тита

пронзить
*

(буд.
-нжу, -нзишь)

пропадать (-аю,
-аешь).

— 1аЬ151ата

пропасть * (буд.
-паду, -дёшь)

пропивать (-аю,
-аешь),

— Ьиккшпа

пропить* (буд.
-пью, -пьёшь)

— таЬа рота

проседь (ж.) — йк51ки<1 ЬаШб
]иик5еб

прославленный, — кшПзакз заапиб
-ая, -ое

присмотр — ]’аге1еуаа1и8:
коп(го11

прошлое (сущ.) — ттеу1к
прощальный, -ая,

-ое

— 1аИкштпз-

проясняться (-НЯ- —

ется)
проясниться* (буд.

прояснится)

(небо), зенита

I>ЫряТЬ (-ЯЮ.
-ешь)

пытка

пышный

пьеса

пьяница

пятак (устар.) — уцекор1капе
(гака)

пятно (мн. ч

пятна)
—1а1к, р!екк

рабский — ог)а-
радушие — зйдатНк 1аЬкиз
радушно — 1аЬке11
равнйна —

равнодушный — йкзкб1кпе
развалившийся — 1а&ипетк1
разваливаться

(-аюсь, -аешься) — р1каП ИеИта;
развалиться* (буд. 1а§ипета

-люсь, -лишься)
развевать (-аю, — 1а)аН риЬита,

-аешь) а)ата
разведывать

(-ваю, -ваешь),
разведать * (буд. — 1еа1е1с1 йапИта

-даю, -ешь)
развитие — агепетте,

агепдатте.

развлекать (-аю,
-аешь),

развлечь
*

(буд.

агеп&

— 1бЬиз1ата

развлеку, -вле-

чёшь)
развлеченье — тее!е1аЬи1из

разгульный — ргаззЦа
разгуляться (буд. — уо!та,

-яется) защита

разительно — Ъатта8(ауаИ

разлив — й!е-

разлука

и(и(и5
— (аЬкигтпе

разлучать (-аю,
-ешь),

разлучить* (буд. — 1аЬи1ата

-лучу, -лучишь)
разлучаться

(-аюсь, -аешься) — (аИкита, 1аНки

разлучиться
* пмпета

(буд. -чусь,

-чйшься)
разматывать — 1аЫ1 кепта

(-аю. -аешь)
разносйться (-нб-

сится),
разнестйсь *

— 1еу1гпа

(буд. -несётся)

прыткость (ж.) — угПедив

прямо — о(зе
—

пряжоёзжий — о1зепе

прясть (пряду.
-дёшь)

— ке(гата

псарь (м.) (устар.) — коегаро185
псарня (устар.) — (]’ак1)коег(е

1а11
психология — р8йЫ1о1оо|т)а
пугать (-аю. -ешь) — И1гти(ата

пустяк — 1йЫа8(

пустыня — кбгЬ

путевой — 1ее-, (еекоппа
ге18П-

пшеница
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-ое

распускать (-аю,
-ешь),

распустить
* (буд. — Iа!аИ заа(та

-пущу, -стишь)

ходится) ,
разойтись * (буд. — Iаlаll гтпета

-дусь, -дёшься)
расчёсться * (буд. — агуеШ бlепсlата

разобрать * (буд. — аги1ата

-беру, -берёшь)
разумный — тб1зШк

ранг — аиаз(е

раскаяние — каИе1зиз,

раскйдистый, -ая, — какаг

расклевать
*

— ригикз покк1
(буд. -клюёт) та, Изкита

раскольник — 1аЬкизиПпе,
(истор.) уапаизиИпе

распечатывать — ки]а ауата,

(-аю, -ешь) 1аЫ1 рИзеепта,

распечатать
* рИзаШ тигдта

(буд. -таю,

-таешь)
распознавать

(-познаю, -ёшь),

распознать * (буд. — ага (ипдта

-познаю, -ешь)
располагаться

(-аюсь,
-аешься),

расположиться
*

— 1а1а11 распита,
(буд. -ложусь. еп<1

-ложишься)

распоров — кап8(апис1, 1акН

Ьаги1апи(1
распоряжение — коггаИиз

расправа — агуе1еб1еп(1а-

тте, ота-

уок {агуйатте

распялив — 1а1аН

рассвет — коИ, ко1(Нк

рассеяние — ]бис!ео1ек;
Насилие

рассёясь
расставаться

— На]ипис1

(-стаюсь,
-ешься),

расстаться
*

(буд. -станусь, — Iаккита
-нешься)

рассудить * (буд. — о1зиз1ата

-сужу, -судишь)
рассудок (род. п. — тб151из, аги

-дка)
расспросить *

— кйзШета,
расспрашивать ]аге1е

(-аю, -аешь),
(буд. -спрошу,
-спросишь)

растрёпанный — зазИис!

расхаживать —

(-аю, -ешь) кбшНша

расхваливать — кШта,
(-аю, -ешь),

расходиться (рас-

разочтусь)
расчесывать

(-ваю, -ваешь),

расчесать
* (буд. — кат-

-чешу, -чешешь) гтта,

расцветать
(расцветает),

— бИзе!е риЬкетарасцвести
* (буд.

-цвету, -тёшь;

прош. -цвёл, -ла)

рваться (рвусь, — )агзки збоз1та,

рвёшься) геЬепета

ржание — Ыгпит1пе

ржать (ржёт) — Ыгпита

резвый — уа!е

резко — (егауаИ

резня
— уегезаип,

ремешок (род. п.

(артте
— гШтаке

-шка)

речь (ж.) — копе

решаться (-аюсь, — о(зиз1ата,
-ешься),

решиться
* (буд.

-шусь, -цгишься)

решётка — 1геШб,
убге

робкий
род

—

— зи§ирб!у
родоначальник — езЫза

родственник — зи§и1апе
рожа — 1биз1

рождать (-аю, — зйппИата
-аешь)

розыск — ЗиигЛиз
роковой — заа(изКк

роптать (ропщу. — пипзета

ропщешь)
росистый — каз1епе,

роскошь (ж.)
каз1епказ

—(огедиз
рослость (ж.) — зииг казу (1ги-

роща

тезе коЫа)
— те(за1икк,

рубаха (разг.)
за!и

— загк
рубашка

руда — таак,

рудник

те1аШти!(1
— каеуапдиз
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рукомбйник

С.

сажать (-аю,
-аешь)

сабля (род. п.

мн. ч. сабель)
сальный

самовластье

(устар.)

самодержавие

самодурство

самозванец

(род. п -нца)
сарафан — загаГап (уепе

гакуа уаггика-
-Iеlа рlк(зееНк)

—заПап (1)
— заазlипид,

сафьяновый
сберегавшийся

коНипиб

— ]’оиксборище
сборник
сбруя
свадьба (род. п

мн. ч. -деб)

— кодипнк
— гактед

— ри!т

свалиться
*

(буд. — така
свалюсь, сва-

свёкра)
сверкать

(иЬа

— прриу каlе-

— Iзlита рапета

— зааке!, кбуег

тбок
— газуапе

— 18еуаИ1зиз

— IзеуаШзиз
— ]оппакиз,

Iзетееlзиз

— Уolтиапази)а,
Iзекакапи

— коМатшесвидание

свинцовый — Нпапе

а]ата

скирд — заад

-ешь)

(устар.) резниби

рукопашный (бой) — казПзь,
1ай1УбШиз

рукописный — каз1к1г]аИпе
рукопись (ж.) — каз1к1Г1
рукоять (ж.) — каер1с1е
русый —

рухлядь (ж.) — коН
рушиться — ригипета

рыдая — уа!]изН пиНез

рыло (бран.) — кагзз, кооп
рысий — 1гаауг, Пуезе-

рыскать (рыщу, — 1ииз1та,
-щешь; -аю,

-аешь)
пиИк1та

рысь (ж.) — (гаау; Пуез

рытвина — аик, 1оИк

рябой — агтШпе

лишься)
сват — ка1т, зоЬег
свёкор (род. п. — 21

(сверкает),
сверкнуть * (буд. —

сверкнёт) загата

светлица (устар.) — риказ

свирепый — гаеуипе, бе1,
]и1т, теЫк

свободолюбие — уаЬабизе-

агтазЫз

своевольничать — отауоИЬета
свойство — отабиз, 1аас1
сворачивать

(-аю, -аешь),

своротить
* (буд. — (ага е. когуа(е)

-очу, -бтишь) робгата.
каапата

связанный — 8ео(ис1

связь — 51бе
святой — рйЬа
святыня — рййадиз
священник — уа1ти11к
сгинуть* (буд. —киккита

сгину, -нешь)

сгорбленный
сгоряча

седло (мн. ч.

— кййги уа]ипи<1
—

— зайи!

сёдла)
— ази!аселение

семеро —зеИзе (кооз),
зеИзтекез!

сени (мн. ч.) — ез1к

серна — ка! )’икИз
сжаться

* (буд. — кокки (бтЬита

сожмусь, со-

жмёшься)
сказитель (ж. род.

— гакуа1аиИк

сказительница)
скакать (скачу, —

скачешь) (на лошади)
1ика(пеЦа

(-аюсь, -аешь-

ся),

скакун — га1§и

скатываться

скатиться * — аПа е. така

(буд. скачусь,
уеегета

скатишься)

скверный — У11е1з, рака,
ка!Ь

складка — уо11

скривившийся — 1ап&иуа)ипи(1
скромность (ж.) —

скрыться
* (буд. — реИта епб

скроюсь, -ешь-

ся)
скука —

скупиться (скуп- — 1Ьпи1зета

люсь, -пишься)
скучать (-аю, —

Шпбта
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новое

ный

-вещусь, -стишь-

ся)
совётовать (-ве- —пои апёта

сорваться
*

(буд. — така раlзкита..
-рвусь, -вёшься) IакН Изкита,

зббз(та

слйдить * (буд. — когда заа1ша,

слажу, сла-

дишь)
1о1гпе 1и1ета

слегка — {азакез!,
уе!сН, па1ике,
р1зи1

следя —

сливаться (-ается), — кокки уоо!ата,
слиться

* (буд. ПИита, йЫе
сольётся) зи!ата

слобода — а§и1

служанка — (па15)1еегп)а
слух

,

•
— кии1пппе, кии!и-

]'ий, кииИиз

смачивать (-аю,
-ешь),

смочйть * (буд. —

смочу, смочишь) ппзи1ата

смеркаться — катагбита

смертоубийство — тогу

сметать (-аю,
-аешь), — така V. ага у.

смести
* (буд. сме- кокки рйкИта;

ту, сметёшь; кокки кееги1а-
прош. смёл, сме- та, кауИата
лё)

сметлйвость (ж.) — IаlЬикиз,
IеlсШккиз

смёшиваться (-ает
ся),

смешаться * (буд. —

смешаюсь, зе§1 гшпета

-аешься)

смолоду — поогизез! реа1е
смущать (-аю. — ун-

-асшь), та, катте!-
смутить

*

(буд. дата
смущу, -тишь)

смотритель — ро81Цаатай1еш
смуглый — (бтти

смутно —

смущён —

заНипиб

смысл — тб1е, {аИепдиз
смыслить — 1а1рата
смышлёный — пириказ
снаряжать

-аешь),
(-аю,

снарядить
* (буд. —уа1ш1з зеабта

снаряжу, -ДЙШЬ)
снову=когда — ииеИ

собесёдник — ]и(икаа81апе
соболий — зооЬКпаЬаз!,

500Ы1
вобственноруч- — ота

(ек!ид

соваться (суюсь.
суёшься), — епд уайе!е 1ор-

сунуться
* (буд. р1та, Нккита

сунусь, -нешься)
совеститься (буд. — ЬаЬепета

тую, -уешь)
совещание — пбиршатше
современный —

согласно — уаз(ауа11,
коозкбlаз

согласный — пби5о1еу, кооз-
кб1аз о!еу,
йкзтее1пе,
коккикоНеу

создавать (соз-
даю, -ешь),

создать* (буд.соз- — 1ооша

дам, создашь)
—1оо]асоздатель (м.)

сознание — (еабуиз

сокрушение — зйдатернп,
кигЬиз

сомнение — каНИиз
сопровождаемый — заа1е1

сорочка (нар.)== — загк
рубашка

соскуча — 1йсНпепис1
состояние — о1икогй
сохнуть (сохну. — кшуаша,

-ешь) кокпита
сохранно — ИавН ваППа1и11»

пккита1иИ
сочувствовать (со- — каава 1ип<1та

чувствую, -ешь)
социально-поли- — во1з1аа1-

тический роННШпе
спалённый, -ая, -ое — рб1е1а1ис1,

кбгЬепиб
спектакль (м.)
спотыкаться

—

(-аюсь, -аешься),
споткнуться* (буд. — коппзlата

-нусь, -нёшься)
справедливость —

(ж.)
спуститься * (буд. — аПа Iазкита

-щусь, -стишь-

ся)
спутать

* (буд. — зазз»

спутаю, -аешь) а]'ата
спящий —

срам — ЬаЫ
срубить * (буд. — така гашта

-блю, -бишь)
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ссора —- гйй, IйП суждение —- оlзиз!из,
агчатиз

ча!)азаа(lе(и.
ра§еп(lаlи

ставень, ставня — (акпа) Iиик

ссориться (ссо- — 1й1И5ета

рюсь, -ншься)
ссылать (-аю,

-аешь),
сослать

* (буд. — азштмзек

сошлю, со- заа1та

шлёшь)

сундук — к1гз1, каз1
супостат (устар.у — уаз1апе

супруга — аЫкааза
суровый — капп

существо — о1еуиз

схватка — 1аЬт&, 1ар1из
сходство — загпазиз

сцеплёние —

сшибать (-аю. зеоз(ипнпе

-аешь),
сшибить * (буд. — )а1из1 таНа

сшибу, -бёшь) 16бта
сукно — ка1еу

(мн. ч. сукна)
—сумрачный

существовавший, — о1етазо1ет

-ая, -ее

сюртук — кииЬ

1

табун — ИоЬиз1е кап.

таинственный

1аЬиип
— за!арагапе

таинство — за1адиз
таить (слав.) — уаг]ата, реИта

=скрывать
— за1а)апетайный

тайный ход — за!а]апе кшк

так и сяк (разг.) — пп ]а 1е1зШ;
— пп ]а паа

таков (-ва, -во.
— (оп)

-вы) зеШпе

тймошйий (разг.) — зеа1пе, зеа1-

таскаться (-аюсь.
роо!пе

— кизкП кшта.

-аешься) (разг.) ко!ата

татарин (мн. ч. та-
— 1а)аг1апе

ссыльный — а8итп15е1е

(мн. ч. ставни,

род. п. мн. ч.

-вен)
старина — тшпавае§,

каи&е гшпеу)к
стаскивать (-аю.

-аешь),
стащить

* (буд. — така к1вкита

стащу, стащишь)

статный — 81Иуакав
статья — аг11кке1
стойкость (ж.) — рйв1уив
стлать (стелк). — (уоосШ) й!ев

стелешь) (е§’ета;
(постель) 1ао1ата (лён)

столбик (уменьш.) — ватЬаке

стон — О1е, оранное
столп (устар.) — загптаз

страдание — каппа!ив, рпп

странность (ж.) — 1теПккив,
уеМгив

странный — 1тпе11к
страсть (ж.) — ки?
стремглав — Й1ереакае1а
стремя (род. п. —]а1из

стремени)
стройный — 81куака8
струнка (род. п. — рПНкее!

мн. ч. -нок)
струсить

* (буд. — агакз тигИита

струшу, -сишь)
— уоо1струя

стрястись
* (буд. — ]’ик!ита

стрясется)
стряхнув — така гаргкакез
ступень (ж.) —1гер1 (аз1е)
ступить * (буд. — а81ита

-плю, -пишь)
суд — кокиз

судить (сужу, — коки! тб181та

судишь) й!е);
тШер

й!е о!8и81ата;

кеПе&к тШе§l
коЫа агчата,

о(Bизlата

судно (мн. суда) — Iаеч

тары. род. п.

татар)

творчество
— 100ПНП2

народное твор-
— га!1уа1ии1е

чество
— па18|е зое р!Ык.телогрейка

(устар.)
—темница

тёплиться (теп- — рб1ета
лится)

— рппапнпетерзание

тесный — кЛзаз

ткать (тку. ткёшь) — кибита

тлёние — кббипетгпе.
кбби

толк — кази, 1а1р. аги,

тб1е

толкаться (-аюсь. — (йкзЫз! V.

-аешься) 1е1пе1еЫ)
тйкзата.
Тбиката
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толпйться (тол- — Iип§lета
пится)

У.

уверить* (буд. —lоепйата

уверю, -ришь)

томление — рпп1епипе,
уаеу1епипе

тоненький — рееп,

(уменыи.) реепи(зе)а
тонкость (ж.) — реепзиз, (егауиз
топанье — 1гашр1гшпе
топать (-аю, —] а!а§а

-аешь), 1гашр1гпа
топнуть

* (буд.
топну, -нешь), •

топтать (топчу,, — 1а11ата,
топчешь) зб(кита

торговый — каиЬа-

торговаться — (така)
(-гуюсь, каир1ета
-гуешься) (разг.)

торжествующий — уб1с1игббти5,
убМипказ
(взгляд)

тоска — пикгиз, 1§а1зиз
тосковать (-ую, — пикги1зета,

-уешь)
тотчас — о(зекоИе
точить (точу, — (егйата, (ега-

точишь) уакз
наточить *

тратить (трачу. — га1зката

-тишь)

тревога — Ьа1ге, тисе

трезвый — кагяке
трепать (треплю, — гор81та .(лён)

треплешь)
трепёщущий — уапзеу, уаЫзеу
трёхструнный — ко1текее1еНпе
трогать (-аю, (инструмент)

-аешь),
трбнуть * (буд.

трону, -нешь) — риисlиlата
трбгаться (-аюсь,

-аешься),

тронуться
*

(буд. — епс!

тронусь, -нешься) 1Пкита

трубка — рнр
трудовой народ — (богаЬуаз

трусиха —

(па18151к)
трястйсь (трясусь, — гаррита, уар-

трясёшься) рита, уапзета

тугой —

тужить (тужу,
-ишь),

потужить
* (буд. — пикгиЬета

потужу, -ишь)
— ЗИП ПНЗ 5ПП,тут как тут

)ийа зим (еез)(разг.)

тщедушный — гпаппеШ

тягостно — коогтау

тяжкий — газке, гапк

тянуть (-ну, — (бтЬата, Нп

-нешь) та, Изкита,
уепйагпа

ашШий
убаюканный — шпиШис!,

убедительный — уеепеу

убеждаться
(-даюсь,
-даешься),

— уеепбитаубедиться * (прош.
убедился)

— реМикоЫубежище
убийца (ж.) — 1ар)а, т6г!:зика8

убираться (-аюсь,
— егк! гшпета-аешься),

убраться * (буд. копз1ата, кади-

уберусь, убе- та;

рёшься)
— зигпикзубиться * (-бьюсь,

-бьёшься) киккита

уборная — гб1уаз1изгиит

убранный — коггазШиб

убранство — гб1уаз, кека-
ка(е, каишзНз,
ийке 818113118

уважение — 1и&ир1(1агтпе,
аиз1из

увенчаться — епд кгоогпта,

уверять (-яю,
ейикаИ- 1бррета

-яешь).

увещевание

увещевать

— тапИзиз

— тапИзета

увлекать (-аю,
-аешь),

увлечь * (буд. — 1ппиз1ата,
увлеку, -чёшь) уееИета

увольнение — уаПапбатте

увядание — пагЫгтпе.

пагЬит1пе
угнетение — гбИипппе, зигуе

угомонить
* (буд.

угомоню, -нишь)

— иИзакз

угроза — акуагдиз

угрожая — акуагдадез
угрюмый — 1изапе,
удаваться

(удаётся) — бппез1ита,

удаться
* (буд. когда пйпета

удастся)
удалый, удалбй — уаррег, и!]аз;



удалять (-яю, упекать (-аю, — уазlи

укрываться

умудряться
(-яюсь, -ешься),

умудрйться * (буд. — какката заата

-ешь),
удалить

* (буд. — еешаМагпа

удалю, -лишь)
удалйться * (буд. — еетаНита,

удалюсь, 1аИкита

-лишься)
удар — 1бок, Ьоор
удовольствие — топи

удостоверяться
(-яюсь, -яешься),

удостовериться
*

— уеепбита

(буд. -рюсь,

-ришься)
удрать

* (буд. — 1азкта,
удеру, удерёшь) ага рокзта
(разг.)

уездный — таакоппа

узел (род. п. узла) — котрз
узорчатый — тиз1пИпе
украсть

* (буд. — уагаз1ата

украду, -дёшь)
укрепление — кш(Ни8(агтпе,

ко8и1ат1пе,
кагазlашlпе

-аешь), 1аЫт1з1

упечь
* (буд. упе- заа1та

ку, -чёшь)
упование — 1оо1из, (к!пс1е1)

(устар.) 1оо1гп1пе
=надежда

управа — кокиз,
упрашивать (-аю, •

-аешь),
упросить

* (буд. —

-прошу, ра!ита
-просишь)

упрёк — еНекеМе

упряжь (ж.) — гактеб, ИоЬизе-
П1з(ад

упрямиться — ]оптта,
(-млюсь, кае1пе окта
-мишься),
заупрямиться *

уровень (м.) — 1аве

усаживаясь — 1в(е1 убНев

усердие — ившив,
Ьоо!

усердно — ившаИ, а&агак
усесться

* (буд. — 1в1е1 уб1та

усядусь,
-дешься)

усеять
*

(буд. — 1а1в кШуата

усею, -сеешь)
усилие
усмехаться (-аюсь,

— р1П(?и1ив

-аешься),

усмехнуться* (буд. —

усмехнусь,
-нёшься)

усмирённый — гаИивШид,

успевать (-аю.
-аешь),

успеть
* (буд. — ]‘бш1та

успею, -еешь)

(-аюсь, -аешься),— йтЬегппеп
укрыться

* (буд. кшгн ка(ша
-кроюсь, -ешься)

укусить
* (буд. — каттиз1ата

укушу, -сишь)
улаживать (-аю, — кокепбата.

-аешь). коггаМата,
улйдить

* (буд. когда зеадта
-ажу, -адишь)

уловка — уб1е, кауа!из
ум — тб1з)из, аги

умение — озкиз, озауиз
умеренный — тббдиказ, рагаз
умёт — 8188езо1дикооу
умильно — 1етЬе11,

кеИтиИ
умолять (-ЯЮ,

— кагдаИ ра1ита
-яешь)

умудрюсь,
-ишься)

уста (слав.) — Ьии1ес1

уставить
* (буд. — й1ез V.

-влю, -вишь) зеабгпа

установление —

устрашать (-аю,
-ешь),

устрашйть * (буд. — коки1ата

-шу, -шишь)
утварь (ж.) — та]акгаат.

-Г1181ас1

утешать (-аю,
-аешь)„

утешить
* (буд. — кббзНта,

утешу, -шишь) 1оки1ата

усы (мн. ч.) — уиггиб

утверждать (-аю,
-аешь),

183

умыт
унижение

— резкие!
— а1апс1и8

унимать (-аю,
-аешь),

унять* (буд. уйму. — зипейгпа уаП

уймёшь) о1ета,

уничтожёние — ЬауИатте,

уныло

као1агп1пе
— пикгаН
— пиккегунылый
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утвердйть * (буд. — ктпНата
-ржу, -дишь)

утешать (-аю,
-аешь),

утёшить * (буд. — Iоки(ата,

Ф.

X.

хлопотать (хлопо- — азке!йата
-чу, -почешь)

хлопоты — (аоНизей,
азкеМиз

хохот —

уаП паег

Ц.

Ч.

утешу, утешишь) 1гб6з11та

утихать, — уаЛита,

утихнуть * (буд. ]аата
утихну, -нешь)

утомлённый — уазтид

уха — ка1а1еет
ухвйт — роНкагк
участник — озауо1]а
участь (ж.) —

учиня — (и11ез (о1‘те
учреждать (-аю,

-аешь),
учредить

* (буд. — коггаМата
учрежу, -дишь)

ушки на макушке — кбгуад к1кк1з
(разг.)

ущёлье — таекиги

фантастический — ГагНазНПпе
фитиль (м.) — зйСИепббг, иМ

флигель (м.) — кбгуа1еЬШ5,
ша]аШЬ

фольклор — Го1к1оог,
гакуа1ии1е

фонтан — ригзккаеу
француз — ргапи1апе
фуфайка — катрэип

характеризовать *
— 18е1оот1181ата

(-зую, -зуешь)
хвала — ки1из
хвалить (-лю, — ки(та

хвалишь)
хвалиться (-люсь, — кпИета

хвалишься)
хвастаться (хва- — Ьоор1ета
стаюсь, -ешься)

хитрец — кауа!реа,
кауа!с!а)а

хитрить (хитрю, — кауаШата

-ришь)
хитрость (ж.) — кауа1и8
хладнокровие — кШтауегеИзиз
хлбпать (-аю, — р1ак8и(ата

-аешь) (в ладоши),
похлбпать * р1акзи 1ббта,

ра(зи1ата
хлопец (укр.) — РО188

хлопья (мн. ч. род. — (1шпе) гаИзакай

п. -пьев)
хмелинушка (нар.) — уппашт

хмель (м.) — роЬитиз,

холм

уппашт
—

холопий — зи1азе •
хомут — 1аозей

хоть — каз у61, ттр

хранить (храню, — а!а! коМта,
хранишь) заПИата

хребет —

таеакеИк
хриплый — как1зеу
хромой — 1отЬаказ,

Iопкау

хрыч (бран.) — 4исИ
хряск — (к)пррп
художественный — кипзНКпе

художник — кип8(п1к
худощавый — коЬе(и

царапать (-аю. — кйшр51ата
-аещь)

цветной — уатНпе
целовальник — кбНзгшк
цыновка — ппптаН

частокол — рйзКага
частый — <1Ье
чаять (чаю. — оо(агпа, 1оо1:т8

чаешь)
чеканный — тйпсШис!

чёлн — збНикйпа,
Iооlзlк

человеческий — 1штеве

чепец (род. п. -пца) — (апи

черкешенка (род.
п. мн. ч. -нок)

— (зегкеввИаг

чернеться — тив1ата

чесать (чешу. —

чешешь) катгтта
честь (ж.) — аи

четверо —пеИ (коов),
пе1)’акев1

чехол — кез1, 1ирр
чин (устар.) — (ееп1в1изаз1е

чиновник — ате1тк
член тёла — кекаова
чрезвычайно — егШ, аагпивеН



чуб
чувство

чугунный
чуять (чую,

чуешь)

— ]'иикsеlиll
— Iиппе

— бтЫиз
— гибок

шов

шпага

— таlш-

— а!тата щ.

Ш.

Э.

Я.

1

щадйть (щажу, — агти

щадишь), ЬеИта,
пощадить

* Ьа1а5)ата
щебень (м.) — кПдкм,

щебетать
кМриги

— уШ181ата,
(щебечет) 81П5)ата

щёлкать (-аю, — 1б§181ата
-аешь)

щетинить — рйзН а)ата

(кагуц)

шагнуть (буд.-ну, —еатти аз1ита

-нёшь)
шайка — )бик; карр (-а)
шарить — 1аЫ о1з1та

шаровары (мн. ч.) — коНрйкзШ
шатавшийся — зее, кез Ьи1киз
шаткость (ж.) — ко!киуиз
швед — гооЫапе
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	Untitled
	искусный — озау
	(-вляюсь, -вляешься),
	ииптше
	Untitled
	-аешь), исчезнуть * (буд. — кабита -зну, -знешь)
	Untitled
	Untitled
	кушак — уоо
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	(-ваюсь, -ваешься) , навёдаться * (буд. — уааlатаз кшта -даюсь, -да-
	-нёшь)
	(место) назначё- —5lЫкоЫ ния
	-чйшься).
	(-аюсь, -аешься),
	Untitled
	(-ваю, -ваешь)
	Untitled
	-кнёшься)
	тШекииlеказ,
	Untitled
	-аешь), обвинять (-яю, -ешь),
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	(-аюсь,
	(буд. -жусь, -жишься)
	осла)
	оспаривать (-аю, -аешь), оспорить* (буд. —уазlи уаlб!ета оспорю, -ишь)
	-аешь), отведывать
	(-дываю, -ешь), отведать * (буд. — таИзта отведаю, -ешь)
	веду, -дёшь)
	Untitled
	дигшпе отказываться
	Untitled
	отменно — егШ
	Untitled
	-ну, -нёшь) гари(ата
	гбйи(исl
	ипиз(ата(и
	— 1 )ай(, )ай(- рМатте; II Йlши — — уб!и, йигт, убlитте —
	пёнка (уменьш.) —уаЫ пень (множ. ч. —капе! пни) перебивать (-аю, -аешь), перебйть * (буд. — тигбта -бью, -бьёшь) переваливаться — (аагита,
	Untitled
	Untitled
	(-щусь, -стишься) перелагать (-аю, -ешь), переложить * (буд. — йеНбеззе -ложу, -лбжишь) зеабта (на музыку)
	переулок (род. п. —рбlкlапау переулка)
	Untitled
	дишься) повалйть * (буд. — Нкейа таззта -валю, -валишь) зайата как- ката, така {биката повалиться * (буд. — киккиша -валюсь, -ва-
	-гонюсь, -гонишься)
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	та, отата полузанесённый — рооlеlсll ктт{шзапиб
	(буд. -доблюсь, -добиться)
	Untitled
	Untitled
	-ешься), поселиться * (буд. — еlата азота поселюсь, поселишься)
	-гну, -гнешь)
	(прош. -стливи лось)
	-дишься) потрясать (-аю, -аешь), потрясти * (буд. — уаризlата
	— бlрlиз правосудие
	(-биваю,
	-жаешься),
	-влеку, -чёшь)
	Untitled
	приглашать (-аю, -ешь),
	Untitled
	прижимать (-аю, -ешь), прижать* (буд. —зигита, -жму, -жмёшь)
	прерывать (-аю, -ешь), прервать* (буд. —каlкез(ата -рву, -рвёшь)
	(буд. -влю, -вишь) приникать (-аю, -аешь). приникнуть * (буд. —епб уаз(и
	(егатаИ
	(-аю, -ешь),
	-цеплю, -целишь)
	Untitled
	Untitled
	(киlзиlиб)
	Untitled
	I>ЫряТЬ (-ЯЮ. -ешь) пытка пышный пьеса пьяница
	Untitled
	агепдатте.
	(буд. -несётся)
	пшеница
	Untitled
	Untitled
	(буд. -таю, -таешь) распознавать (-познаю, -ёшь), распознать * (буд. — ага (ипдта -познаю, -ешь) располагаться (-аюсь, -аешься),
	Untitled
	тте, ота- уок {агуйатте
	(-стаюсь, -ешься), расстаться * (буд. -станусь, — Iаккита
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	агтазЫз
	сгинуть* (буд. —киккита сгину, -нешь)
	Untitled
	(-аюсь, -аешься),
	Untitled
	Untitled
	Шпбта
	Untitled
	Untitled
	прош. смёл, сме- та, кауИата лё) сметлйвость (ж.) — IаlЬикиз, IеlсШккиз смёшиваться (-ает ся),
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	(ек!ид
	Untitled
	коозкбlаз
	коккикоНеу
	Untitled
	(-аюсь, -аешься), споткнуться* (буд. — коппзlата -нусь, -нёшься) справедливость — (ж.) спуститься * (буд. — аПа Iазкита -щусь, -стишь-
	-блю, -бишь)
	шлёшь)
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	кеПе&к тШе§l коЫа агчата, о(Bизlата судно (мн. суда) — Iаеч
	Тбиката
	Untitled
	(взгляд)
	-тишь)
	трону, -нешь) — риисlиlата трбгаться (-аюсь, -аешься),
	)ийа зим (еез) (разг.)
	уепйагпа ашШий
	Untitled
	ийке 818113118
	-яешь).
	Untitled
	Untitled
	кагазlашlпе
	-мишься), заупрямиться *
	Untitled
	умудрюсь, -ишься)
	Untitled
	— пиккег унылый
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Iопкау
	Untitled
	Untitled
	Iооlзlк
	Untitled
	(кагуц)
	-стка)
	Untitled
	Untitled
	— рооl -яешь)


